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डॉ० वासुदेवशरण अयवगाल 
को सादर 


सृल्य दो रुपये 


गोवीनाथ सेट द्वारा नप्रोन प्रेस दिल्लो से रानकमल पहिजकेशन्स 
लिमिटेड यम्वई के क्षिए मुद्रित 


_ पुस्तक के विषय में 


आगे के एष्ठों में मनुष्य के जीवन में श्राने वाली अवस्थाओं की 
भाँति शब्दों के जीवन की विभिन्न अचस्थाओं का परिचय दिया 
गया है! 

इस लेखन में मेरा प्रधान उद्देश्य रहा है भाषा-विज्ञान के शुष्क 
सिद्धान्तों के आधार पर सनोर॑जक निवन्ध प्रस्तुत करना । में नहीं कद्द 
सकता कि अपने इस प्रयास सें मुझे कहाँ तक सफलता मिली है या 
आक्षोचकों की दृष्टि में निधन्ध (१६5०४) की कसोटी पर ये “निबन्ध! 
नियन्ध हैं भी या नहीं । 

झाशा है यह पुस्तिका सामान्य पाठकों तथा भाषा-विज्ञान के 
व्द्याथियों के लिए उपयोगी सिद्ध होगी। मनोरंजन के अतिरिक्त 
भापा-विज्ञान के ध्वनि), अर्थ! त्था 'शब्द्समूहं'-सम्बन्धी सिद्धान्तों 
का भी परिचय इससे प्राप्त किया जा सकता है । 

इन निवन्धों को लिखने से आदरणीय श्री पन्चालाल जी श्रीवास्तव 
तथा बन्घुषर श्री कृष्णदास जी से में स्दा प्रेरणा पाता रहा हूँ, जिसके 
लिए इनका हृदय से कृत्तक्ञ हैँ । 
हिन्दुस्तानी एकेडेमी --भोलानाथ तिवारी 
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१: : शब्द जनमत हैं 


संसार में सभी चीजें जनमती हैं। शब्द भी जनमते हैँ। उनका 
जनमना उसी दिन प्रारम्भ हुआ जिस दिन मनुष्य ने बोलना प्रारम्भ 
किया । वे आज भी जन्म ले रहे हैं और भविष्य में कम-से-कस उस 
समय तक तो जनमत्ते ही रहेंगे जय तक मनुष्य भाषा-कामिनी को अपने 
हृदय का हार बनाएं रहेगा । यहाँ यह भी कहना अधप्रासंगिक न होगा कि 
सम्भवतः इस हार से उसका पीछा छूटने का नहीं । इस प्रकार शब्दों 
का जनमना मनुष्य के संसार में रहने तक. चलता रहेगा । 

शब्दों का जन्म केसे होता है, इस विपय में काफ़ी मतभेद रहा 
है। वे प्राचीन लोग, जो. भाषा की उत्पत्ति के विषय में देवी घिद्धान्त 
( एशं0८ "7८०9 ) सानते हैं या जो यह मानते हैं कि भाषा कौ 
ईश्वर ने पेदा किया है*, स्पष्टतः यद् स्वीकार करते हैं. कि शब्दों का 


१. इस विषय को लेकर भी काफी विवाद है । भारतीय आयों के अनुसार 
सृष्टि का आरम्म भारत से हुआ है और यहीं भगवान्‌ ने सबसे पहले 
भाषा भी उत्पन्न की । वह प्रथम भाषा संस्कृत थी | इस संस्कृत 
से ही संसार की सारी भाषाएँ निकलीं | परणिडत रघुनन्दन शर्मा द्वारा 
लिखित “वेदिक सम्पत्ति? में तो यह भी दिखलाने का_ प्रयास 
किया गया हैं कि संसार की सभी लिपियाँ देवनागरी से निकली हैं | 
इस प्रकार की धारणा रखने वाले संसार के सभो देशों के नामों को 
संस्क्षत शब्दों से निकला मानते है । उनके लिए जापान! शब्द 


र्‌ 


र्‌ शब्दों का जीवन 


जनक ईश्वर है, क्योंकि शब्दों का समूह ही भाषा है । कहना न होगा 
कि यह सिद्धान्त एक श्रन्ध-विश्वास-सात्र है ओर अब इसे प्रायः सभी 
पढ़े-लिखे लोग स्वीकार करते हैँ कि मनुष्य ने श्रन्य क्षेत्रों की भाँति 
मापा के क्षेत्र में भी धोरे-धीरे विकास किया है श्रौर आराज भी सारी 
जीवित भापाएँ विकास की अवस्था में हैं । श्रतः शब्दों को भगवान्‌ 
पेंदा करता है, यह स्थीकार्य नहीं । 

इस एक सिद्धान्त के शअ्रत्तिरिक्त भापा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में 
अन्य जितने भी सिद्धान्त दें थे शब्दों के जन्म के सम्यन्ध में पर्याप्त 
प्रकाश ठालते हंं। सबसे पहले अनुकरणम्‌ ज््कताबाद ( 00फएछ- 


अफ़गानिस्तान! शब्द आवागमन स्थान! से तथा 
शमन! आदि से निकले दें | दूसरी ओर ओल्ड शेस्टा- 
मे विश्यास सरखने वाले केवल 'दित्र भाषा? वो ईश्वर द्वारा उत्तन्न 
की हुए मानते £। उनके अनुसार संसार की सभी भाषाएँ इसी से 
हूँ । इसी धारणा को लेकर श्प्यी तथा १६वीं सदी में हिद्र 

# बहुत से ऐसे कोप बनाये गए थे जिनमें दित्र शब्दों से ध्वनि तथा 
झथय में मिलते-एलते अनेक भाषाओं से तुलनात्मक दंग से शब्द दिये 
गाए थे। इसी प्रमर बोद्ध शर्मावलम्बी मागधी! को आदि-भाषा 
नी लोगों का विश्वास तो सबसे झआागे / | उन लोगों के 
प्रदुगा मागभी, जिसमें महावीर ने उपदेश दिये थे, झादि-मापा 
४] उनझा यद भी हटना दे कि यदि बच्चों को उनके माँ-बआप कोर्ट 
शा न रिग्लाएँ तो थे अपने-छाप अद घागनी बोलने लगेंगे 
माना उन लोगो दे झनमुस्गर इस लोह के साहर भी यही भाषा बाली 


5 


शब्द जनमते हैं हु 


छाए 706०ए ) लीजिए । इस सिद्धान्त को मानने बालों का विचार 
है कि शब्दों को मनुष्य ने मनुष्येतर प्राणियों के अनुकरण पर बनाया 
है। यह सिद्धान्त अशुद्ध तो नहीं है, पर इस सम्बन्ध में यह कहना 
अधिक उपयुक्त होगा कि भाषा के सारे शब्दों को तो नहीं पर कुछ 
शब्दों को मनुष्य ने मनुष्येतर भाणियों के अनुकरण पर बनाया या जन्स 
* दिया है। कुत्ते को भों-भों? करते देखकर हम कद्द सकते हैं कि कुत्ता 
भोंका था 'भूंका रहा है। खे से! करने वाली 'खेखर' है। तिति 
करने वाला 'तीतल' है। अंग्रेज़ी के बज़ज़, कवकू तथा हिन्दी के हिन- 
हिनावा, विवियाना, मिमियाना, होंकड़ना आदि शब्द इसी प्रकार 
मनुष्येतर प्राणियों के अनुकरण पर आधारित हैँं। इस प्रकार कुछ 


एक राजा सेमेटिकस ने एक वार इस बात की परीक्षा करने के लिए. 
जन्म के बाद ही कुछ बच्चों को अलग ऐसी जगह रखवा दिया जहाँ 
वे किसी भाषा के संसर्य में न आ सके | उनके पास सिवाय एक़ नौकर 
के, जो फ्रीजियन था, कोई नहीं जाता था। उस नौकर को भी बोलने 
का निषेध था| वह उन्हें रोटी देकर चला आता था। राजा तथा वहाँ 
के धार्मिक लोगों को विश्वास था कि वे बच्चे मिली भाषा बोलेंगे, 
परन्तु परिणाम कुछ श्रोर ही हुआ | बड़े होने पर सभी लड़के गँगे 
निकले । वे केबल एक शब्द जानते थे और वह 'वेकोस” था। 
'ेकोस' फ्रीजियन भाषा में रोटी का पर्याय है । नौकर ने कमी ग़लती 
से इस शब्द का उच्चारण उनके सामने कर दिया था, अतः थे यह 
शब्द सीख गए. ये। 

अकबर ने भी इस प्रकार का प्रयोग करवाया था। उसका प्रयोग 
पूर्ण सफल हुआ और फल यह हुआ कि उसके द्वारा रखे गए बच्चे 
पिलकुल पूं गे निकले | 

इस प्रकार गर्म से या जन्म से कोई व्यक्ति कोई भाषा सीखकर 
नहीं श्राता | यह सामानिक सम्पत्ति है | व्यक्ति समाज में अनुकरण 
द्वारा इसका धीरे-धीरे अर्गन करता है | 
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छ शब्दों का जीवन 


शब्दों के जनमने का रहस्य वो मनुप्येतर प्राणियों का अजुकरण 
अवश्य हैं । 

दूसरा सिद्धान्त अश्रनुरणनमूलकताबाद ( शिंगर्ट 0००४ पगालण३ ) 
है। इसके अनुसार भाषा का जन्म निर्मीन पदार्था के श्रज्ुरणन के 
अनुकरण पर हुशा है । यद्दों भी पिछले सिद्धान्त की भाँति श्रांशिक 
ही सत्य हे । केवल कुछ थोड़े से शब्द ध्वी इस प्रकार जनमते हूँ । हिन्दी 
के चटपट, चटचट, खटपट, भड़मड़, टक्ृठक, कलकल, मोरमेर 
तथा इस श्रेणी के अन्य श्षब्दों का जन्म इसी प्रकार हुआ दै। सभी 
भाषाओं में इस प्रकार के कुछ्ठ शब्द मित्र जाते हैं। शब्दों के जनमने 
का यद्द दूसरा रास्ता हैं । 

हसी से मिल्नती-जुल्नती पुक्र तोसरो पघीज़ भी है जिसका अलग 
मामकरण सम्भवतः श्रभी तक नहीं हो सका हैँ । कपर के सिद्धान्त में 
शब्दों को शन्म देने में हमारे फान ने सहायता की है, पर इस श्रेणी 
के शब्दों के लिए श्रॉफ सहायक होती दे । चमचम, चमाचम, बगवय, 
जयमग, भादि हिन्दी शब्द इसो प्रकार उत्पन्न हुए हैं। इस तीसरे पथ 
पर यने या जनम शब्द भाषाश्रों में ग्रधिक नहीं मित्रते । 

भाषा के जन्म के सम्यन्ध में एक सिद्धान्त सनोमावाभिष्यक्तियाद 
(7000 ?००४ 7%८०5 ) भी ६ै। कुछ शब्दों के जन्म का इससे भी 
सम्पन्ध हैं। शोझ, एग्या, प्रसश्ता, हुए आदि के अवसर पर डशे- 
दानाएँं श्वयं शब्द थनझर निक्रत्ष भाती हैं। इस प्रकार के उदाहरणों 
में दिन्दी के वाह, श्राह, ओह, घिक!, छि”, आदि शब्द 
गया झेप्रफी छे दृद्द'ं, फिशा तथा फ़ाई श्रादि शब्द किये जाते हैं 
हुस वर्ग के शब्दों की संग्या भी बहुत झधिर मर्दी है । 

एक सिद्धान्त धम-परिदरग्य मत्तकायाद (४०-१८-४१० 7०75) का 
भी £। श्रम के समप भधम के परिहण के क्षिएु पा झसे भुक्काने के 
कद 


मु । 


व कोश झछथ बहने है। धौदी, मना थे झुक धादि कूट ने 
पंप: छाया झथ रत ह६। धारा, मसताह तथा सड़क बाद कूटन 


बारे माहयें में घद दाद विशेष झाप से देखी गई £। कृद्ठ शब्द हस 


शब्द जनमते हैं घ्‌ 


अकार भी उत्पन्न हुए हैं, पर ऐसे शब्दों की संख्या अस्यद्प दै। हैँ हैं 
हे हो! 'ए हो! यो हे हो! उदाहरणार्थ लिये जा सकते हैं। घोयी 
लोग कपड़ा घोते समय कभी-कभी तो कोई गीत गाते हैं पर कभी-कभी 
कुछ इसी प्रकार के शब्दों से अपना श्रम-परिहरण करते हैं। सड़क कूटने 
वाले मन्नदूर दुर्मठ उठाते समय तथा गिराते समय ऐसे शब्दों का 
प्रयोग करते हैं । इसी प्रकार मछ्लाह विशेषतः लंगर उठाने के लिए 
चअक्का घुमाते समय इनका प्रयोग करते हैं । 

सापा की उत्पत्ति के विषय में घातु-सिद्धान्त (०० 7५6०५ ) 
यहुत महत्वपूर्ण है। प्रसिद्ध जर्मन विद्वान प्रो० देज़ तथा प्रो० मेक्‍्स- 
मसुज्र आदि ने इस सिद्धान्त को हमारे समक्ष रखा। हसके अनुसार 
भाषा के सारे शब्द कुछ घातुश्रों पर आ्राधारित देँं। सच पूछा जाय तो 
इन आधुनिक विद्वानों के बहुत पहले पाणिनि ने अपने धातु-पाठ की 
रचना की थी, जिसमें कुल १६४४ धातुएँ हैं) | उनके अनुसार संस्कृत 
के सारे शब्द इन्हीं घातुओं पर आ्रधारित दें । 

इस सिद्धान्त के विषय में दो-तीन बातें कही जा सकती हूँ । पहली 
यात यह, कि यदद कहना तो नितानत आमक दे कि सभी भाषाओं 
में शब्द धातुश्रों पर आधारित हैं। इस दृष्टि से विश्व-भापाश्रों को दो 
वर्गों में रखा जा सकता है। पुक वर्ग तो उन भापाओं का है, जिनमें 
शब्दों का जन्म धातुओं से होता है! अंग्रेज़ी में 'हूट' फारसी में 'मस्दर! 
अरबी में 'माहा' घातु को ही कहते हैं भोर इन भाषाओं में प्रायः सभी 
शबद्‌ घातुझ्ों पर ही आधारित हैं। दूसरा वर्ग उन भापाश्रों का है * 
जिनमें धातु! नाम का या इस प्रकार की किसी चीज़ का विज्ञकुल् पत्ता 
नहीं है। उदाहरण के लिए एकाज्वरी परिवार लिया जा सकता हैं 
जिसकी प्रधान भाषा चीनी है! 

इस सम्धन्ध में दूसरो वात यह दे कि यह कददना तो बिलकुल 
पअवैज्ञानिक है कि आरम्भ में मनुष्यों ने कुछ धातु्एँ बनाई और उनके 
१, धातु-पाठ, चोखम्बरा संल्कृत सीरीज्ञ, काशी । 


६ शहरों का ज्ीयन 


आधार पर शब्द दवा निर्माण बाई भाषावा आश्म हिधा। इस 
० ना मै 

सम्दस्य में यू छू स्पावदारिक फडिनाइपों ू । (१) धदि कतई भाषा नहीं 

थी तो किस प्रकार खोप भाहुर्या के जिर्मार मे छिए एड्स 7 आर 

फिठय निर्माण के समय हिस घर विधारतीनिमय हा? (२) पिला 

किसो झाभाह के घाजुएँ देये बनाई गद ? (३) इनके बनाने या दिधार 

पयों हर दिस प्रततर हग कोसी के. झम्लिफक मे हिल हशा ? इस्वादि 


४ जब. मीन, 


तम्प यह कि दिन भाषाओं ई पिन्परियारों में भाजुएं ई 
उसझा भी घारम्मिक विशस ऐसे दो हच्चा। घोरेव्घोर आवरदर तासुयार 
शब्द विशिन्त पर्मो से बनते गए, चीर बस विश्वास के याद रद 
स्याफरण ( टुरुरेद्र हट बरगे का को ) था आरम्स एच सो दिद्ानों 
ने धातुर्सा का धारोप छिपा या उन्हें सो निक्ाक्ना।। इस प्रर्ठा घातु 
फप्रिम मोर याद को चीज़ है । हों, चद जिन भाषारों में पातुएँ है उनक 
झाधार पर शायद्यकनानुसार शब्द यनाए था समते ४ । एस दृष्ठि से चात 
धघातुएँ कामपेसु दो गई 5 । डो० रगुवोर हनी के रदारे गण दिस्‍्दों के 
भागटार को भर रहें हे, सधपि हुस सम्पन्ध में रए झदना युकिएंगत 
होगा कि धानुष्ों के बाधार पर पूर्यगः सयोन क्ारान्दो-लारा शब्दों फो 
किसी भापा पर सलाद देना न्याय नहीं । डो० पासुदेवशरण हप्रयागा 
अ्धिकाधिक शब्द जन-भाषादशों से छोने के पक्त में /। यह इपिशोग 
श्रधिक स्वस्थ तथा श्लेयस्फर है । एसके याद यदि और '्यायर्परता 
दो तो शब्दों का निर्माण शवश्य किया जा सफता है । 

धातुश्ों से शब्द प्रत्यय तथा उपसर्ग ल़गाफर यनते हैं। ऊपर 
संस्कृत की १६४३ धघातुश्रों का उरलेग किया जा चुका पें। मेफ्समृलर 
ने एक स्थान पर लिया है कि संस्कृत की ये सारी चातुर्एँ यथार्थतः धातु 
नहीं हैं | वेज्ञानिक ढंग से इनका विश्लेपण किया याय तो एनडी संख्या 
केवल ९०० के लगभग ही रद्द जायगो | हिन्दी में धातुश्ों की शमी 


बे 


तक ठोक से गणना नहीं हुई हू । ढॉ० बासुदेवशरण '्यम्रवाल के गनु- 


च 
शब्द जनमते हे. ७ 


सार केवल मेरठ के पास था खड़ी बोली-अदेश में १४०० धातुएँ हैं; 
पर हार्नली के अनुप्तार पूरी हिन्दी घातुश्नों की संख्या केवत्त लगभग 
“०० द्ठे * 

एक घातु से बहुत से शब्द जनमते हैं। पेड़ से पत्ता गिरा तो 


धत्‌' की ध्वनि हुई, जो गिरने अर्थ की द्योतिका हुई । इस तू न्‍- ] 


सिरता' से जनसमे शब्दों की संख्या बहुत बदी है । इस घातु से उद्‌- 
भूत पतंग (पत्ती), पतंग (सूर्य, शलम), पतंजलि, पतत्‌ (पक्षी), 


पतत्र (पंख), पतत्रि (पत्ती), पतत्रिन्‌ (पच्ती), पतद्यह (पीकदान), ' 


पतयालु (पत्नशील), पतन, पत्र तथा पतित आदि शब्द तो प्रसिद्ध 


हैं। अप्रसिद्द शब्दों के साथ पूरी सूची तेयार की जाय तो संख्या २०० ; 


से ऊपर होंगी | यद्दि इस धातु से नये शब्द बनाए जायें तो संख्या कई 
हज़ार हो सकती है । 
भाषा में ऐसे यहुत से देशन शब्द मिलते हैं जिनकी व्युव्पत्ति के 
सम्बन्ध में प्रायः भाषाविज्ञानियों को अन्धकार में रहना पड़ता है । ऐसे 
शब्दों के जन्म के विपय में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । 
चेज्ञानिक्ों का कहना है कि चाहे देशन या और किसी प्रकार का, कोई 
भी शब्द हो बिना किसी आधार के उसका जन्म नहीं हो सकता । इस 
दृष्टि से देशम शब्दों के सम्बन्ध में मोदी बात यही कही जा सकती है 
कि आरामीण लोग किसी अ्रस्य शब्द या ध्वनि आदि के सहारे आवश्य- 
कता की पूर्ति के लिए कभी-कभी नवीन शब्दों को गढ़ लेते हैं । देमचन्द्र 
की दिशीनाम माला” में इस प्रकार के यहुत से शब्द देखने योग्य हैं । 
आज की हिन्दी में टुमरी, ठोर, डॉगर, ढडढा, ढाढ़ी, हकना, उढ़- 
कूना, घमंड, घड़ँ आओ घोधी, घेधा, तथा कगा, आदि इसी प्रकार के 
शब्द हैँ | इनकी उत्पत्ति के विषय में हमें कुछ भी ज्ञात नहीं है । 
१. पृथिवी पुत्र), पृष्ठ ७३ 
२. एशियारिक सोसाइटी ऑफ बंगाल के जनल श्््प० भाग १ में हिन्दी 
रूटनः शीर्षक लेख 


! 


शब्दी का जीयन 


ह है । 


इस इएशोग से चध्ज्ञो के दो आाइद, तो सीभााद मे हिन्दी में भी 
हे बे कक पु * ० 
प्रभक्षित ४, गईीी धविभाग्गीय ई ॥ 


पायु फा झोग्रेज्ी नाम पौष' 2ै4 इस हाध्द थी विध्ञाग में विष 
प्रयोग होगा । या शहद बहता पुराना नहीं हू। पर रोदस के एक प्रधिए 
विज्ञानोचा पान हेसामाँट (१४३३-१६४७४४) न सर्पप्रधम हस शब्द ए। 
गा तथा हसका प्रयोग छिपा । पहले कोगों का विचा। था हि यह 
शब्द उन्होंने पिना हिसो सरदार के गद लिपा ४2, पर पाद थी मोद मे 
पता घक्का हि ग्रोफ शब्द (००४७ के आपार पर उन्होंगे हुसझा निर्माण 


खा करा ७ 2.04 
४, [० है 


फकोहक! भो एसी प्रकार का शब्द ६ । यह मो गैस के भी याद 
हस्पप्त हुआ है। यारस्म में पोट धक्न मैमोों का यह मोम भा, निमसे 
स्मैपशोंर बने में सरताता पढ़ती थी। याद में किसी भी छोटे मे मरे फो 
कोदक कहने लगे | राय तो याद एुझ द् इमाय है चोर कम्पनी का माम 5 । 
इसकी स्युत्पक्ति शभी तक संदिग्ध 3। सु छोरगा एा पिधार है हि 
यह शब्द किसी 'ठका या टिका ध्यनि पर 'याधारित है | 

यहाँ तक शुद्ध येज्ञानिक रप्टिकोण से शब्दों के जनमने पर िचार 
किया ज्ञा रहा था। एस सम्पन्ध में एक और दृष्टि से विचार झिया 
जा सकता है जो अधिक येश्ानिक ऐते हुए भी मनोर॑जफ होने के फारग्य 
यहाँ दिया जा सकता है । इस दृष्टि से शब्दों फे जनमने के तो चहुत 
से आधार हो सकते हैं, पर प्रमुग्य निम्नांकित हैँ । 


कू, नाम 
कभी-कभी नामों के आधार पर शब्दों का जम्म हो जाता है 
स्पष्टता के ज्षिण इसके भी दो भेद किये जा सकते हैं। कुछ शब्द त्तो 
ऐसे मिक्षते ६ं जो व्यक्तियों के नामों पर ग्राघारित हैं भौर कुद ऐसे 


हु 


शब्द जनमते हैं ६ 


मिक्षते हैं जो देश आदि के नामों पर आधारित हैं । 
१. व्यक्ति 

व्यक्तियों के नामों पर आधारित शब्दों में पहला शब्द 'वॉयकाट 
लिया जा सकता हैं । 

वॉयकाट 

हिन्दी में यह शब्द अ्र॑ग्रेज़ी से आया है। इसका अथ यहिप्कार 
होता है। गांधी द्वारा चलाये गए राष्ट्रीय आन्दोलन और शान्त युद्ध, 
जिसमें और बहुत अन्य बातों के साथ विदेशी वस्तुश्रों एवं संस्थाश्रों 
का यॉयकाट ( यहिप्कार ) किया जाता था, के समय यह शब्द हिन्दी 
ही नहीं अ्रपितु भारत की सभी भाषाओं में घुस आया । आश्चय तो 
इस बात पर होता है कि और अंग्रेज़ी चीज्ों के साथ अंग्रेज़ी भापा का 
भी बॉयकाट! किया गया था, फिर भी, उसी “बॉयकादेढ अंग्रेज़ी! का 
शब्द द्वोते हुए भी यह चला श्राया और घर कर गया । वह आन्दोलन 
ही वॉयकाट-आन्दोलन के नाम से प्रसिद्ध दैे। किसी शब्द की शक्ति 
का यहाँ पता चत्षता दे । 

बॉयकाट! शब्द बहुत पुराना नहीं है । आयरलेंद के काउंटी मेयो 
में किसी ज़मींदार के यहाँ एक करेप्टेन बॉयकाट नास का कारिन्दा था । 
यदद बढ़ा ऋर-था और प्रजा को बहुत परेशान करता था। अजावर्ग ने 
आजिज्ञष आकर सन्‌ १८८० के दिसम्बर महीने में आपस में तय करके 
इसके सारे कास छोड़ दिए---नाई ने हजामत बनानी छोड़ दी, घोयी ने 
कपड़े धोना, रसोहए ने रसोई बनाना हत्यादि। फल यह छुथा कि 
शीघ्र ही उसे झुकना पढ़ा । उसके याद ही इस प्रकार के बहिष्कार के 
लिए उसका नाम क्रिया तथा संज्ञा रूप में प्रयुक्त होने लगा । यूरोप की 
जर्मन तथा फ्रांसीसी आदि सापाश्ों सें सी यह फैल गया है । भारत के 
भी प्रायः सभी समद्ध भाषाओं के कोपों में यह स्थान पा गया दे । 

कुछ और मनोरंज्क उदाहरण लिये जा सकते हैं 


ग् 


जे 
कै 
२०५ 


गत जीयन 


सामित्री 
पायियों दमारी धौरालिंह मंदिशा है हिर्देति हयरी बासियस परम 
के यह से धपने गाल पति सधवान हो चुनश्नीविस सियाथा। आय 
एनका सास चिदियानी' था 'धीमारदगती! के आर्थ में भी प्रयुक्त दोते 
लगा 4 । प्रयोग घलता सावन रिय दिना सिड्ा * 
रहना धादिए । 
एटलस 


पटलस शब्द हिन्द्री का न होते हुए भी धप दिनों है चापना 
हे गया हैँ । महशों की पुस्तक को टलस काने है । सी दायधि 
फी कथा यगी सिचित्न है । 'एटलस' एफ देश्य था, जिसका सास यूनानी 
भर्म-एथायथों (गा।शाणणाह ) में मित्रता ॥। दोमर में भी यह मास 
काया $ । यह उसे सम्मों का रफक था शिन व झगर्ग टिका है । चन्प 
मत से यह पिरय को आपने कन्धों पर छिये था। यह भी कहा शातता 
है कि भगवान के विरश कभी यदे लाढ़ाई फरने फो तेपार ह्ुप्मा ओर 
फलस्यसूप एसे पहाग हो. थाने का शाप मिल्ना । पक्रीका में शात्ञ भी 
'एटलस' नाम का पर्चत है भौर लोगों का विश्वास है कि स्पर्ग उसो पर 
ध्का है । 

नकशे की पुरुतफ के लिए एसके नाम के प्रयोग में प्रसिय भुगोल- 
चेत्ता जान मरकेटर ( १४५१२-१४६६ ) का हाथ £। उसने 'झपने सऊशों 
फी पुस्तक सें झारम्म में (क्रांश्सिपीस ) एक चिश्र दिया था जिसमें 
एक देत्य अपने कन्धों पर विश्व को किये था । उसके नीचे 'एुट्लघ्त' शब्द 
छुपा था। उसी को लेकर नक्शों की पुस्तकों के लिए यद्द शब्द भचलित 
हो गया और अब इसका अधिक विश्ल॒त शर्थ "नक्शा की पुस्तक! ही है । 
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रू 


देहातों में रहने वाले अशिकितों में भी 'कोर्स', 'फ्राइन! और 'सुपरक्काइन' 
के साथ फैल गया है । 

मर (ऐरॉ८:०८०) नाम का एक जुलादा था । यह १७२३ में पैदा 
हुआ था तथा १८६६ में मरा । 'वेव्स्टर'' में इसे फ्च माना गया 
है, यद्वि यह अ्रेंग्ेत्त था। १८४४ में इसने एक ऐसा मप्ताला तेयार 
क्षिया जिसमें डुबोने से सूती कपड़ों में स्थायी चमक आ जाती थी भर 
जो घुज्नाने पर भी खराय नहीं होती थी | इसी जुलाहे के नाम पर इस 
मसाले में हुयोने की क्रिया को 'मर्सराइज्ञ” कहने लगे और इस मसाले 
में डबाए कपदे 'मर्सराइज़्ड! कह्टे जाने लगे । अब हिन्दी में भी इस 
मसाले में डुयाए कपड़ों को मर्सराह्ज़! ही कहने गे हैं । 

अतलायूवतलाय 

यह एक हिन्दी शब्द है जिसका शर्थ विक्रारः या 'जवाल! होता 
है। प्रयोग चलता है--ऐसे श्रल्लाय-बलाय को मेरे पास न भेजो । इसमें 
यों तो 'बलाय' शब्द श्रवी शब्द बला! से जनमा लगता है. और 
अ्रत्नाय उसी का युग्मक या छ्ाया-रूप क्लात होता है, पर यथार्थतः वात 
यह नहीं है । इस नाम का कोई देत्य था या देत्य-बन्धु थे। कुछ परि- 
चर्तन के साथ ये शब्द अथव॑चेद के सन्त्रों में आए हैं। आज के मन्त्र- 
साहित्य में भी ये मिलते दें : 

अलाइन . बलाइन । 
५ सिसोइया पर के डाइन | 
नोना चमाशन | इत्यादि 

यहाँ 'इन! लगाकर उन्हें सखी वनाकर डाइन कहा गया है । नाथ- 
सम्प्रदाय के प्रसिद्ध नाथ गोरखनाथ में भी ये शब्द कुछ परिवर्तन से 
प्रप॑ची' अर्थ में श्रयुक्त हुए हैं 

स्ंद्रा कहे में अलिया-बलिया, ब्रह्मा विष्न महादेव छुलिया । 


१, 0 ंशधा5 बघटछ वालाएइप्रणार३ जिलांणाशए, 7.07्५00, 7927. 
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विचार कर रहे थे। यहाँ स्थान या देश के नाम से उत्पन्न हुए शब्द 
देखे जा सकते हैं। 
एकेडेमी 

“एकेडेसी? यूरोपीय शब्द है पर अब भारत में भी इसका प्रचार 
है। ऐसी संस्था के लिए इसका प्रयोग होता है जहाँ कला और 
संस्कृति आदि के गम्भीर अध्ययन या अध्यापन का कार्य होता हो । 
उद्‌' एकेडेमी, स्‍्युज्िक एकेडसी, हिन्दुस्तानी एकेडेसी नाम हम लोगों 
से अपरिचित नहीं हैं । 

“'ुकेडेमी! मूलतः एक बगीची का नाम था। यह बगीची एथेंस 
के पास थी । प्लेटो और उसके विद्यार्थी यहाँ बैठकर अपने दार्शनिक 
वादविवाद करते थे । उसी स्थान का एकेडमी? नाम श्राज 'एकेडेमी? 
शब्द हो गया है । 

सुर्ती 

खाने के तम्बाकू को तम्बाकू, खइनो, ज़र्दा या सुर्ती कहते हैं। 
यह सुर्ती नाम 'सूरत” नाम के नगर से निकला है। सुर्ती का प्रचार 
पुतंगालियों ने यहाँ किया । वे जत्र यहाँ आये तो सूरत नगर में ही 
विशेष अड्डा बनाया और वहीं से सुतीं का प्रचार हुआ श्रतः उसके 
नाम पर सुर्ती श्र्थाव्‌ सूरत को! इसका नाम पढ़ा । 


चीनी 
“चीनी! दो प्रकार की होती है। एक पक्‍की, जिसे “चीनी? कहते 
हैं और दूसरी कच्ची, जिसे शक्कर! या सिकर! कहते है। शक्कर 
या 'सिकर? तो भारतीय वस्तु है। इसका संस्क्ृत नाम शर्करा? है, पर 
पक्की चीनी सर्वप्रथम यहाँ चीन से आई, अतः उसे चीनी कहा गया । 
मोरस 
पक्की चीनी, जो मिलों में बनती है, कुछ हिन्दी भाषा-भाषी क्षेत्रों 
में 'मोरस! के नाम से पुकारी जाती है। यहुत दिन तक यह शब्द 
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मेरी समर में न आ सका, पर एक दिन एकाएक यह पढ़ते समय कि 
मिक्ष की सफेद दानेदुर चीनी पहले यहाँ मॉरिशस से आती थी, यह 
अनुमान कगा कि 'सोरस' शब्द सॉरिशस' से ही निःखत है । 

“मिश्री? चीनी को साफ करके बनाई जातो है। शब्द पर ध्यान 
देने से ऐसा लगता है कि (मश्री? में कई-चीजों-के-मिश्रण से यह नाम 
बना है । पर, यथाथ बात यह हैं कि सुगल-काल में पदले-पहले “मिश्री? 
मिस्र देश से आई ओर वहीं के लोगों से भारतीयों ने इसको बनाना 
सीखा | इसी कारण उसे मिल्ली कहा गया । बाद में यह 'मिस्री' शब्द 
मिश्री हो गया । 

सेंघा 

सेंघा नमक के नाम से हम अपरिचित नहीं हैं। काला, कटलिया, 
समुद्री, सॉसर तथा सुलेमानी को भाँति यह भी एक प्रकार का नमक 
होता हैं जिसे लोग--प्रधानतः धार्मिक लोग--अ्रधिक पसन्द करते हैं । 
सेंघा शब्द संस्कृत शब्द सँघव (नमक) का विकसित रूप है। आर्य 
जब भारत में आए तो सिन्घु (सिन्घु भ्रदेश) में घोड़े और नमक विशेष 
रूप से होते थे। 'सिन्धु? के नाम पर ही इन दोनों (घोड़ा और 
नमक) को लोगों ने सेंघव (सिन्धु देश में होने वाला ) कहा | इस 
प्रकार 'सेंघा' शब्द भी देश के नाम पर आधारित है। 

डॉ० मोतीचन्द द्वारा रिखित प्राचीन भारतीय वेश-भूषा में बहुत 
से वस्च्नों के नाम मिलते हैं जो मुलतः जिस स्थान पर बनते थे वहाँ के 
नाम पर आधारित हैं। कौटिल्य के अर्थशास्त्र में भी ऐसे बस्च्रों के नाम 
हैं'। उदाहरणतः कुछ नाम देखे जा सकते हे-- 


चस्त्र के नाम वस्त्र यनने के स्थान का नाम 
माधुर मधुरा (आधुनिक मदहुरा) 


अपारांतक आपरांत (भाधुनिक कोंकण) 
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काशि काशी जनपद 
वांगक वंगदेश (बंगाल) 
वात्सक वत्स देश (प्रयाग के आस-पास) 


लादहित्य में सी देशों के नाम पर आधारित पारिभाषिझ शब्द 
मिलते हैं । है 
| | “लञाटानुप्रास 
यह एक अनुप्रास होता है जिससें शब्द एक दी रहते हैं पर श्रन्वय- 
भेद से अर्थ-भेदः हो जाता है । 
पीय निकट जाके नहीं, घराम चाँदनी ताहि । 
पीय निकट जाके, नहीं प्राम चाँदनी ताहि ॥ 
इसका नाम लाट देश ( आधुनिक भ़ोंच के पास ) के नाम पर 
आधारित है। सम्भवतः इस शअनुप्राख का जन्म वहीं के किसी साहित्यिक 


द्वारा हुआ था । 
री 


संसक्ृत-काव्य-शास्न्र में रीतियाँ तीन मानी गई हैं। ये तीनों ही 
देशों के नाम पर आधारित हैं। सम्भवततः दहनका उद्भव और विकास 
जिन देशों के साहित्यिकों ने क्रिया उन्हीं के नाम पर इनका नामकरण 
किया गया । इनके नाम हें--१ . गोड़ी (गौड़ देश, जो श्राजकल बंगाल 
का एक भाग है ), २. पांचाली ( पांचाल देश ), तथा ३. वेदर्भी 
€ विदर्भ या बरार ) । 

ख, विश्वास 

कुछ नाम लोगों के विश्वासों तथा लोक या कवि-प्रसिद्धियों पर 
झाधारित मिलते हैं। लोगों का विश्वास है कि कौवे के दो अ्रक़्गोलक 
तथा एक श्राँख होती है । वही एक अआँख यारी-बारी से दोनों गोलकों 
में जाती है। इस विश्वाघ के कारण संस्कृत-साहित्य में कौचे का एक 
नाम 'एकाद्य? मिक्षता है। हसी प्रकार ज्ञोगों का विश्वास है कि घन्द्रमा 
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के बीच में काला धववा सूग या हरिण है। इसी आधार पर घन्द्रमा के 
मगांक, हरिणरक आदि पर्यायों ने जन्म लिया है । 

यह कवि-प्रसिद्धि रही है कि नायिका जब अपने अशोक को मारती 
हैँ तो वह फूल उठता है। इसी आधार पर अशोक को वामांत्रिधातन 
कहा गया है। चातक के विषय में कहा जाता है कि यह नदी या तालाब 
आदि का पानी नहीं पीता, केवल बादल का बरसता पानी पीता है, इसी 
कारण इसे मेघजीवन कहा गया है। कुछ लोग तो यह भी कहते हैं 
कि वह केवल स्वाति नक्षत्र का जल पीता है) इस आधार पर उलका 
नाम स्वातिजीवन मिलता है। 

कुछु लोगों का विश्वास है कि स्वाति-बूँद जभ्र केले के पेड़ में 
पड़ता है तो कपूर हो जाता है। इसी आधार पर कपूर को मेघसार भी 
कहा गया है। घनसार शब्द भी उसी का पर्याय है । 


ग्‌. रूप 
रूप के आधार पर नामकरण तो चहुत ही युक्तियुक्त है। आँख 
के अन्घे नाम नयनखुख कोई नहीं पसन्द करता। हाथी भर दूसरे 
पशुओं की तुलना में एक यद्द विशेषता है कि उसके पास हाथ या सूँढ 
है। इसी कारण उसे करी? “हस्ती! या हाथी! कहा गया है। उसके दो 
दाँत भी और पशुश्रों से विचित्र हैं, श्रतः उसे द्विरद (दो दाँत बाला) 
कहा गया है । घ्विर तथा सुह के श्रस-पास अधिक बाल होने से सिंध 
को केशरी कहते हैं। इस प्रकार जनमे शब्द सभी भाषाओं में पर्याप्त 
संख्या में मिलते हैं । 
घ. गुण या कार्य 
गुण के अनुसार नाम होना तो और भी उत्तम दै। भेंसे भर 
घोड़े में सहजात शत्रतता होती है । इसी कारण भेंसे को घोटकारि कहते 
हैँ । घास पेर सें चुभती है, अतः उसे तृण (वृदरन घुभना) कहते हं। 
सफेद होने के कारण कपूर को सिंताभ कहते हैँ । सूर्य प्रकाश देता है भरत 
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उसे पभाकर तथा विभाकर ञआदि कद्दते हैं । दिन करने से वह दिनकर 
कहलाता है। डरावनी आधाज करने से गीदड़ को घोरासन कहते हैं। ' 
ढेकुवार का पत्ता मलने से उसमें से घी निकल्नता है अतः डसे 
घ्रतकुमारी कहते हैं । रोग (गढ़) को हरने वाला (हा) होने के कारण 
चेद्य को गदहा कहते हैं। आसमान में चलने या गमन करने के कारण 
पक्ती का नाम खग है। चन्द्रमा, सूये तथा तारे आदि भी इसी कारण 
खग? कह्दे जाते हैं । सम्लुद्र में रत्न हैं, अतः वह रत्नाकर है। घन या 
रत्नों को घारण करने के कारण एथ्वी वरसुन्धरा है। 
ड, कल्पना 
बहुत से शब्द ऐसे मिलते हैं जिनके सूल में काव्य-सुलभ कल्प- 
नाएँ या तत्सम्बन्धी श्रल्ंकार रहते हैं। आवेरवोँ एक कपड़े का नाम है। 
नाम रखने वाला कितना कल्पना-प्रवण था कि उस कपड़े को आब या 
पानी की रवानी वाला कहा। स्त्रियों के अधिकांश आभूषणों के नाम 
इसी प्रकार के हैं| कणफूल, चन्द्रहार, चम्पाकली, पाजेब आदि सभो 
में कल्पनापूर्ण काव्य-सोन्द्य है। आज के नामों में किपुन भोग 
(कृष्णभोग), मोहनभोय (बढ़िया हलवा) तथा मिठाइयों के नामों में 
इमरती (अम्ृती),रसगुल्ला (रस + गुल),लवंगलता भी इसी प्रकार के 
नाम हैं | चोर बहूटी को इन्द्रवधू, पूणन्दु को राकेश, जाल फूल वाली 
एक लता को इश्कपेचा, चन्द्रमा को निशाकान्त, सूर्य को मरीचियाली 
तथा गुल दुपहरिया को सूर्यभक्त कहना भी कल्पना की एक सीमा है। 
इसी वर्ग के नामों में कभी-कभी अतिशयोक्तिपूर्ण शब्द भी 
मिलते हैँ । तिल के फूल का एक नाम है सूर्यकांति | एक और फूल का 
नाम है सयशाभा । एक विशेष भटकटेया का नाम चन्द्रपुष्पी है । 
चन्द्रग्रभा कपूर की संज्ञा हैं; इत्यादि । 
इस प्रकार हम देखते हूँ कि शब्द जनमते हैं और उनका जनमना 
यहा ही मनोरंजक हैं । 


" के अर 
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बच्चे पेंदा होते हैं और उसके वाद ही उनका बढ़ना प्रारम्भ हो 
जाता है। उनकी बुद्धि--विशेषतः उनकी छम्बाई में वृद्धि, जिसे यहाँ 
हम “बढ़ना” कहेंगे--प्रायः २४-३० वर्ष की आयु तक चलती रहती है । 
बात प्रायः सभी मनुष्यों के विषय में सत्य है, पर जहाँ तक शब्दों 
के बढ़ने का सम्बन्ध है उनकी आत्मा या उनके अर्थ में तो बृद्धि प्रायः 
होती है--जिस पर आगे 'शब्द सोटे होते हैं” शीर्षक में विचार किया 
गया है--पर उनकी लम्बाई में वृद्धि बहुत कम देग्वी जाती है। फिर 
भी इसके उदाहरणों का शब्द-संसार में ग्रिलकुल अभाव नहीं है । 

भोजपुरी का एक शब्द 'मेहरारू? है, जिसका श्र्थ स्त्री होता है । 
इसको च्युत्पत्ति के सम्बन्ध में लोगों के दो मत हें । कुछ लोगों के 
अनुसार तो इसका सम्बन्ध संस्कृत शब्द महिला से है। यदि 
हिला? को दो ठोक मानें तो भी कहना होगा कि महिला! शब्द 
भेहरारू? बनकर लम्याई सें बढ़ गया है। कुछ अन्य लोगों के अ्रनुस्तार 
इसका सम्यन्ध संस्कृत शब्द 'मेहना” (८ स्त्री) से है। यही सेहना 
शबद्‌ मेहरा! बनकर श्राज हिन्दी में 'जनखा' के अर्थ सें प्रचलित है 
और यह 'मेहरा? ही 'मेहरारू? हो गया है। यहाँसी 'मेहना? के 
पेहरारू! बनने में स्पष्ट ही उसकी लम्बाई चढ़ गई दे । 

शब्दों के बढ़ने का प्रधान कारण उनमें किसी याहरी ध्वनि--स्वर, 
व्यंजन या अछर (5६ण990)--- का आगम! या आना! हैं। शास्त्रीय 


श्धट 


२० शब्दों का जीवन 


इृष्टि से 'आगम' के कई भेद-विसेद होते हें। कभी तो 'आगम! शब्दों 
के आरम्भ में होता है, कभी बीच में और कभी श्रन्त में । इस दृष्टि 
से “आदि-अआगम', 'सध्य-आगम! तथा अन्त-आगम' ये तीन भेद होते 
हैं। इसके अतिरिक्त आगे स्वर, व्यंजन तथा अक्षर के आधार पर तीनों 
में प्रत्येक के तीन-तीन विभेद मी होते हैं और इस प्रकार कुल नो हुए। 
यहाँ अत्यन्त संक्षेप में इनकों देखा जा सकता है। 

१. आदि स्वरागम--इसमें शब्द के आरम्भ में कोई स्वर आने के 
कारण शब्द की लम्बाई बढ़ जाती है। जेसे स्तुति से अस्तुति तथा 
स्कूल? से इस्कूल' आदि। आदि स्वरागम को अग्रेज़ी में 770.0८8$ 
कहते हैं । हिन्दं। में कुछ लोग इसे 'पुरोहिति! भी कहते हैं । 

२० मध्य स्वतागस- इसका अरग्नज़ी नाम 80४09: है। इसमें 
शब्द के मध्य में किसी स्वर के आ जाने से शब्द की लम्बाई बढ़ जाती 

जैले गम! से गरम? या यह? से गरहन? या 'गिरहन! आदि । 
ग्रामीण बोलियों में इस प्रकार के उदाहरण अधिक मित्ते हैं। इस 
पुस्तक में आगे इसके कुछ मनोरंजक उदाहरण दिये जाय॑ंगे । 

३, श्रन्त स्वरागम--इसमें शब्दांत में किसी स्वर के आगम से 
शब्द की लम्बाई बढ़ जाती है। दवा? से दिवाई”, पत्र! से 'पतई? 
तथा स्वप्न! से सपना? इसके उदाहरणस्वरूप देखे जा सकते हैं। 

४. आदि व्यंजनागम--इसमें शब्द के आदि में किसी व्यंजन के 
आरा जाने से शब्द की लम्बाई बढ़ जाती है, जेसे “ओओठ? से होठ? । 

६. मध्य व्यंजनागम--इसमें शब्द के मध्य में किसी व्यंजन के 
थ्रा जाने से शब्द की लम्बाई चढ़ जाती दे, जेसे 'लाश' से 'लह्ास! । 

६. अन्त व्यजनागम--इसमें शब्दु के श्रन्त में किसी व्यंजन के 
आ जाने से शब्द की लम्बाई बढ़ जाती दें, जैसे “भा? से 'भौंह? या 
प्गः से संगत 

७. आदि अतक्तरागम--हसमें शब्द के आरम्भ में कोई अ्रक्तर (५४)]४- 
००) आ जाता हद, जैसे गुम्जा से घगुत्री । 
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८. मध्य अक्तरागम--इसमें शब्द के मध्य में किसी अक्षर के आ 
जाने से शब्द की लम्बाई बढ़ जाती दे, जैसे 'शवेकद्र” से 'शबुलकद्र 
या शवेतुलकद्र आदि । 

६, अन्त अक्तरागसम --इसमें शव्दान्त में किसी अक्षर के आ जाने से 
शब्द बढ़ा हो जाता है, जेसे 'अंक' से 'ऑँकड़ा? । 

शब्दों के बढ़ने के कुछ और मनोर॑जक उदाहरण लिये जा सकते 
हैं। लाह या पालिश से चिकने किये मिट्टी के चौढ़े मुँह के यरतन को 
जिसमें प्रायः अचार! या 'सुरव्बा! रखते हैं, 'त्रमरित वान! या 'मिरित 
बान! कहते हैं। मूलतः यह शब्द झत्‌ (८ मिट्टी) और भांड ( रू बरतन) 
के योग से बना है। कहना न होगा कि इसकी भी लम्बाई बढ़ गई है।' 

फ़ारसी में घुड्सवार या फ्रिसी भी वाहन पर चढ़े व्यक्ति को 'सवार' 
कहते हैं। (या लोग सिर पर भी 'सवारः हो जाते हैं, पर जाने क्‍यों उन्हें 
सवार कहे की परम्परा नहीं है।) यह सवार? शब्द हिन्दी की बोलियों 
में 'असवार! होकर लम्बा हो गया हैँ । मध्य युग में तो यह बढ़ा हुआ 
शब्द साहित्य में भी प्रयुक्त हुआ है | हिन्दी के मुकुट प्रन्थ 'रामचरित 
मानस! में लिखा हैः--- 

कहहिं सुसेवक वारहिं बारा। 
होइश् नाथ अस्व असचारा ॥ 
इसी प्रकार सवारी? का अतवारीः हो गया है । 
संस्कृत से 'याय! के लिए गो! शब्द है। यो? ही बढ़कर गाय! हो गया 
है। इस प्रकार की कुछ बृद्धियाँ तो स्वय॑ संस्कृत में भी हैं । 'नर' का श्रर्थ 
आदमी है और उसमें 'सु' उपसर्ग क्षगाने से'सुनरयनता दै,जिसका अर्थ 
अच्छा आदसी होगा । यह 'सुनर' शब्द ही 'द” के घुस आने से 'सुन्द्र! 
“ए्‌ कंधकी शब्द सागर के अनुसार तो इसकी व्युतत्ति यही है, पर स्टेंगस 
ने अपने फ़ारसी कोप में 'सतंबान? को शुद्ध अरबी शब्द माना है। इस 
च्युत्पत्ति के अनुसार भी यह शब्द शब्दों के बड़े होने का अच्छा 
उदाहरण है। 
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हो गया है। इसी प्रकार सु + नरी +- सुनरी 'द? के घुस श्राने ले 'टुन्दरी! 
हो गया है। “दः के घुसने ने यहाँ सी शब्द की लम्बाई कुछ बढ़ा दी है। 
<द? वर्ण शब्दों में घुसने का बढ़ा आदी है। संस्कृत में शब्द था 
पानर! ( नर या आदमी से मिलता-जुलता या वन की चीज्ञों से प्रेम 
रखने वाला ) और वही हिन्दी में बन्दर? हो गया। यहाँ भी 'द” की 
करामात है। फ़ारली शब्द 'तनूर! भी इसी के फेर में पड़कर डदू -हिन्दी 
में 'तन्दूर! वन गया है । । 
यहुत से लोग शाप! के स्थान पर अधिक शुद्ध संस्कृत शब्द 
जानकर “श्राप? का प्रयोग करते हैं, पर तथ्य यह है कि शाप? ही शब्द 
शुद्ध संसक्षत है ओर इसका विकृत रूप श्राप! (२ वर्ण के घुस आने से 
बना है । आजकल तो यह “श्राप” और बढ़कर 'सराप? हो गया है और 
'सरापन!! क्रिया के रूप में साहित्य सें भी प्रयुक्त हो रहा है। 
संस्क्ृत का एक शब्द प्रबल! है। यह हिन्दी में बढ़कर 'परवल!' 
ही नहीं अ्रपितु अपरचल?” हो गया है | कबीर कहते हें : 
पानी माँही पर जली रुई अपरबल आगि। 
हती सरिता रह गई मच्छ रहे जल त्यागि ॥ 
संसक्षत का (पत्र! शब्द बिगढ़कर 'पत्तर! बना | इस 'पत्तर? से कई 
शब्द बने जिनमें मुख्य पतला? ( ज्ञो सोटा या गाढ़ा न हो >) तथा 
पत्तज्? ( पत्तों का थाल ) ह । कहना न होगा कि पत्र! की चुलना में 
पतला? और 'पत्तल? दोनों बढ़े हुए हैं । 
संस्कृत और अंग्र ज्ञी के बहुत से शब्दों को हम लोगों ने श्रश्ञानता- 
वश या बोलने की सुविधा के लिए बढ़ा लिया हैं) स्टेशन? से 
(स्टेशन!, स्कूल? से 'इस्कूल?, स्नान! से 'अस्नानः, स्तुति? से 
'श्रस्तुति! तथा स्तोचन्र! से 'इस्तोत्र! आदि ।१ यहाँ एक विचित्र बात 
१. लिखते समय इन शब्दी को मले ही हम इस तरह न लिखने की बेई- 
मानी करते हों पर बोलने में तो कुछ दो-चार को छोड़कर सभी इसी 
प्रकार बोलते दें । 
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यह दे कि इस प्रकार की बृद्धि केवल उन शब्दों में हुई है जिनके आदि 
में आधा 'स! पहले से उपस्थित हैं । 

मुश्तक्लमान लोग प्रायः बोलते समय संस्क्ृत शब्दों में प्रयुक्त आधे 
५९" को पूरा करके अथुक्त करते हैं।. डावटर राजेन्द्रश्रताद! यदि उन्हें 
कहना होगा ठो वे डाक्टर राजेन्द्र परसाद? कहेंगे । हमारा प्रार्थना? 
शब्द उनके लिए 'परारथना? है। इस प्रकार भी शब्दों की लम्बाई 
बढ़ जाती है। यहाँ एक अवान्तर विपय की औोर भी ध्यान दिलाया जा 
सकता है। एक ताज्नीमयाफ़्ता मुसलमान, जिसका उदू' मुहावरे के 
अनुसार 'शीन-क्राफ़! दुरुस्त है, शुद्ध हिन्दी चोलते समय आधे अक्तरों 
को प्रायः पूरा करके (दूसरे शब्दों में बिगाइ़कर) बोलता है जैसे 
शास्त्र! से शास्तरा तथा प्रयाग” से 'परयाग? आदि । पर वहों 
मुसलमान अगर ज्ञी बोलते समय पराइड (९70०) न कहकर आइड? 
या गरेड (5726०) न कहकर 'ग्रेंडः कहता है। कोई भी बात श्रकारण 
या बेमानी नहीं होती । क्या उसके मूल पर कभो हसने विचार किया 
है ? ख़ेर । 

पंजाबियों में भी इस प्रकार की एक विशेष प्रवृत्ति पाई जाती है, 
पर उनकी प्रवृसि किसी ख़ास भापा तक सीमित न रहकर सामान्य 
प्रवृत्ति है । ऊपर हम लोग आधा 'सः से प्रारम्भ होने वाले शब्दों के 
आरम्भ में अर या 'ह! स्वर के ञआाने का उल्लेख कर चुके हैँ । जैसे 
स्टेशन से इस्टेशन या स्कूल से इस्कूल आदि । पंजाबी लोग इस 
प्रकार इ? या अर! न बढ़ाकर 'सः को ही पूरा कर लेते हैं। उदादरणार्थ 
वे लोग स्टेशन! को 'संटेशन), स्कूल? को 'सकूल! तथा स्पिंगः को 
पसप्रिगः आदि कहते हैं| उत्तर प्रदेश के पंजाबियों में तो इस बात की 
ओर अभो अधिक खोजवीन नहीों की गईं, पर मथुरा की ओर तो हाई- 
स्कूल पास लोगों के मुँह से भो आम तौर से ऐसा सुना जाता है । इस 
प्रकार भी शब्दों की लम्बाई बढ़ जाती है । 

ऊपर मुसलमानों के संस्कृत शब्दों के झाधे अधछुरों को पूरा चनाकर 
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कहने की यात आा चुकी है। अपनी आम-बोलियों में भी यह प्रवृत्ति 
ख़्ब है-- कप? से 'किरिपा?, क्रिया? से 'किरिया?, 'विश्या! से बिसवा? 
तथा समुद्र! से 'समुन्दरः आदि। यहाँ मी शब्दों को बढ़ जाना 
पढ़ता दे । 

आलती! को कहीं-कहीं “आलकसी? कहते हैं। यहाँ 'क' वर्ण 
घुस आया है। फ़ारसी का 'अलाची! शब्द हमारे यहाँ इलायची? 
(सं० एला, एलिका) हो गया है । यहाँ भी एक वर्ण 'य' घुस आया है। 
कल! से 'कल्ह), जेल! से 'जेहल! तथा 'लाश! से 'लहासः? में 'हः 
शब्द ने घुसकर इनको बड़ा कर दिया है। 'टालटूल? “'म! के घुसने से 
इसी प्रकार 'टालमटोल? हो जाता है ! 

अखरोट! को ज्ञोग प्रायः फारसी समभते हैं। इसका कारण शायद 
यह है कि 'ख़' के नीचे बिंदु है। पर यथा्थतः यह शब्द संस्कृत शब्द 
“अन्षोट? है (सम्भव है इसका 'मझुफ़रंस” भी हो ), जो विकसित होकर 
अखरोट? हो गया है। यहाँ भी “अ्रत्तोट? से अखरोट? बढ़ा हो गया है। 

फ़्ज़ूल! शब्द देहात में 'वेफ़ज़ल! कहा जाता द्वे । यों 'वेफज़ल' 
का श्र्थ है जो 'फ़जल' न हो, पर प्रयोग में 'विफ़ज़ल? भी फज्जल का 
ही अर्थ रखता दे | इस प्रकार यह शब्द भी लम्याई में बढ़ गया है । 

व्यथ? शब्द अ्रवघी में बढ़कर अविरिथा? हो गया है। जायसी 
लिखते हैं : 

पेम कु आगि जरइ जठ कोई | ताकर दुख न आऑँविरिथा होई |) 

अमीर? एक अरबी शब्द है, जिसका बहुवचन 'उमरा? होता दे। 
हिन्दी में 'उमरा! बढ़कर 'उमराव! हो गया है | सूरदास ने लिखा है: 

महा मह्या जो सुमट वेत्य बल बैठे सब उमराब । 
तिद्े भुबन भरि गम हैं मेरो मों सम्मुख को आब ॥ 

इसी प्रकार संस्कृत का 'कृप्णुः शब्द योलियों में क्रिस्सुन! हो 
गया दे । कहीं-कहीं तो मध्ययुगीन साहित्य में भी यह प्रयुक्त हुश्रा है । 
जायसी ने 'पद्मावत! में लिखा है : 
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किरियुन करा चढ़ा ओहि माँथि | तब सो छूट अब छूट न नाथे | 

कन्नी-कभी व्यक्तियों तथा स्थानों के नाम भी बढ़ जाते हैं। गुज- 
राती में शब्द 'अमदावाद?* है। उसे बढ़ाकर और भापाश्रों में अहमदा- 
बाद कर लिया गया है। “्लेटो! का नाम अरबी में 'अफलातून” हो गया 
है। यह शब्द तो बहुत बढ़ गया है। यही दशा 'सिकन्द्र! की भी हुई 
है। वह खुद बहुत बढ़ा था तो उसका नाम भी क्‍यों न बढ़ता ? अरबी में 
यों तो प्रायः उसे 'जुल़्करनेन! कहते हैं पर कभी-कभी इसकंद्र भी कहा 
गया है। इसकेंदर जुलकरनेन कुरान में गाता है। श्राश्वय है कि इस 
'इसकंदर' शब्द का प्रयोग हिन्दी में भो मिलता है| जायसी ने 'पद्मा- 
वत' में लिखा है : 

हँलगि राज खरण वर लीन्हा । 
इसकेंदर जुलकरन जो कीन्‍न्हा ॥ 

यहाँ 'इसकंदर” के साथ 'जुज्लकरन! शब्द भी श्ाया है और जेखा 
कि ऊपर कहा जा चुका है कुरान में भी 'इसकंदर जुलकरनेन' आता है । 
अतः इस आधार पर यह कहना असमीचीन न होगा कि 'सिकंदर? का 
बढ़ा रूप 'इसकंदर? भारत में नहीं बढ़ा है अपितु अरबी से बढ़ा-बढ़ाया 
ले लिया गया है। 

शब्दों का यह बढ़ना सभी भाषाओं में पाया जाता है | यों ऊपर 
इसके पर्याप्त उदाहरण दिये गए हैं, पर इसका आशय यह नहीं 
कि शब्द प्रायः बढ़ते हैं। शब्दों का चिसना या छोटा होना ८० 
प्रतिशत होता है तो बढ़ना केवल २० प्रतिशल । इसका कारण यह हे 
कि शब्दों में विकार प्रायः मुख-सुख या उच्चारण-सुविधा के लिए होता 
है और शब्दों के घिसने या छोटे होने से जो सुविधा बोलने में होती 
है वह शब्दों को यढ़ा कर लेने से कुछ विशिष्ट अवसरों को छोड़कर 
(जैसे 'कृपए से 'क्रिरिपा? प्रायः नहीं होती । 





गुजराती शब्द की दृष्टि से तो हिन्दी में चढ़ा हे, पर यथाथंतः शुद्ध शब्द 
अहमदाबाद! ही है जो अहमद? के नाम पर बना हूँ | 
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बात विचित्र और आश्चयंजनक है, पर सच्ची है, अतः कहना 
पड़ता है कि शब्द उल्टते-पलटते हैं। उनमें कभी इधर का स्घर उधर 
तथा उधर का स्वर इधर, या इसी प्रकार डघर का व्यंजन इधर और 
इधर का व्यंजन उधर हो जाता है। एक उदाहरण से बात स्पष्ट हो 
जायगी। शआ्रपने ग्रामीणों त्था रिक्‍्शे वालों को 'लखनऊः? के स्थान पर 
नरलीऊ! कहते सुना होगा । यदि ध्यान दिया जाय तो स्पष्ट हो जायगा 
कि लखनऊ! में उल्नग-फेर होने से 'नखलऊ! हो गया हैं। यही शब्दों 
का उलटना है । 

भाषा-विक्लान की विशिष्ट शब्दावली में शब्दों के इस उल्न>-फेर 
को 'विपयंय? या 'परस्पर विनिमय” कहते हैं । अंग्रेजी से इसे 'मेटाथी- 
सिस! (ऐर्वशआा८्भं5) की संज्ञा दी गई है। शब्दों का यह उल्लरना 
कभी-कभी अ्रसावधानी के कारण ओर यों प्रायः मुख-सुख के लिए 
होता है । 

यदि इस उलटने पर शाखरीय दृष्टि डालनी चाहें तो इसके निम्नां- 
कित कई भेद-विभेद हो सकते हैं । 

पहले के दूरी श्र समीपता की दृष्टि से दो भेद होंगे-- 

६, पाश्वबर्ती बिपर्यय--चद्द उलट था विपयय जिसमें पास-पास 
के श्रद्र (५॥०७0०) स्वर या व्यंजन एक-दूसरे का स्थान लेते हैं | जैसे 
अमरूद! से अरमृद! | यहाँ सा ओर 'र! ने, जो पास-पास हैं, अपना 
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स्थान बदल लिया है। 

?, दूरवर्ती विपय्ेय--यह पाश्ववर्ती विपयंय का डलटा होता है । 

इसमें दूर के अक्षर, स्वर या व्यंजन एक दूसरे का स्थान लेते हैं। जैसे 
"लखनऊ से नखलऊ । यहाँ 'ल” और 'नः ने, जो दूर-दूर हैं तथा जिनके 
बीच में ख” है, अपना स्थान बदज्ञ लिया है। 

आगे इन दोनों में प्रत्येक के स्वर, व्यंजन तथा अक्षर (५9॥४०८) 
के आधार पर तीन-तीन भेद हो सकते हैं। इस प्रकार विपय॑य के कुल 
छः भेद हुए । 

१, पाश्व॑वर्ती स्वर-विपयंय--इसमें पास-पास के दो स्वर एक- 
दूसरे का स्थान ले लेते हैं । पुरानी हिन्दी का हर श्राजकल “कुछ? हो 
गया है। यहाँ ऋछु! में पहले “अ! स्वर था और बाद में “ड', पर बद- 
लने पर कुछ? सें पहले 'उ” स्वर हो गया और बाद में 'अ' | जानवर? 
से जिन्नावर-( इसका प्रयोग देहातों में होता है ) भी इसी श्रेणी का 
विपयंय है । 

२. दूरवर्ती स्वर-विपयेय--इसमें दूर-दूर के स्वर एक-दूसरे का स्थान 
ले लेते हैं। भोजपुरी में 'टटका? शब्द कहीं-कहीं 'टाटक! हो गया 
है। इसमें 'का? का आ! 'टर पर आ गया है और उसके स्थान पर “८? 
का श्र! चज्ना गया है। 'फाटकः से 'फटका? में भी यही बात है। 

३. पाश्व॑वर्तों ब्यंजन-विपर्यय--इसमें आस-पास के व्यंजनों को 
एक-दूसरे का स्थान लेना पड़ता है। “चिह्र! शब्द ग्राजकल “चिन्ह! 
लिखा तथा पढ़ा जाता है । इसमें न? और “हू! ने अपना-अ्रपना स्थान 
एक-दूसरे के लिए छोड़ दिया है। 'उक्रसाना? शब्द 'उसकाना! हो 
गया द। यहाँ भी वह्दी बात दे । 'क्‌! का स्थान 'स्‌' तथा स! का 
स्थान क ने ले लिया है । 

४. दूरवर्ती व्यंजन-विपर्यय--इसमें दूर के व्यंजन एक-दूसरे के 
स्थान पर आते हैं! 'लखनऊ? से 'नललऊ? इसी प्रकार का उदाहरण 
है। इसमें 'ल! और “न? दूर-दूर के घ्यंजन हैं भौर दोनों ने एक-दूसरे के 
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स्थान ले लिये हैं । 

&. पाश्वचर्ती अतक्तर-विपयंय--इसमें पास-पास के अक्तर ( $9॥8- 
७९ या स्वर और व्यंजन का मिश्रित रूप जेसे क, का, थी आदि ) 
एक-दूसरे का स्थान ले लेते हैं। इसके उदाहरण नहीं मिलते। बच्चे 
आपस में गुप्त रूप से बात करने के लिए कभी-कभी उल्लटकर बात 
करते समय इसका सहारा लेते हैं, जेले 'चौकोदारः से 'दारचोंकी! 
आदि । सुनते हैं महाकवि वाल्मीकि को इसका सहारा लेना पढ़ा था। 
वे एक डाकू थे और दिन-रात "सारा! या मरा? किया करते थे ।* यह 
मरा! ही पार्श्यवर्ती श्रक्षर-विपर्यय से 'राम' हो गया और वे “मरा 
कहते हुए भी 'राम! कहने लगे । इसी के फलस्वरूप उन्हें ज्ञान प्राप्त 
हुआ और वे इतना ऊँचा उठकर हम भारतीयों का नाम ऊँचा कर सके । 
इस प्रकार शब्दों के इस उल्नटने ने हमारा कितना बढ़ा भज्ञा किया 
है, कद्दा नहीं जा सकता ! पर हम विपर्यय के प्रति बड़े ही अ्रकृतज्ञ हैं। 
अंग्रेज़ों ने मथुरा को मुथरा या मुटरा (“अ' और “उ! में विपर्यय) करके 
चेचारे खिपयेय को शरण दी थी तो उनके जाते ही 'झुटरा” को 'मधुरा! 
कर हमने उसे निकाल बाहर किया । 

६, दूरवर्ती श्रक्तर-विपर्यय--यह पाश्वेवर्ती अ्रक्षर-विपर्यय का 
उलटा हू। इंसमें भ्रक्षर दूर के होते हैं। इसके भी उदाहरण नहीं 
मिलते । 

यहाँ तक हम लोग शब्दों के उत्तटनने या विपयेय पर शास्त्रीय 
च््टिफोण से विचार कर रदे थे। श्रव कुछ मनोरंजक उदाहरण लिये 
जा सकते ६ । 

विपयंय या शब्दों का उलटना एक अशुद्धि है ओर श्रशास्त्रीय हैं, 
पर टुःख हे कि वाया विश्वनाथ की नगरी काशी का प्रसिद्ध नाम बनारस! 
हस पशुद्धि का शिकार हो चुका दहे। बरुणा और श्रसी की सीमा के 
१, जान श्ादि कब नाम प्रतापृ । भय सुद्ध करि उलटा जाग ॥ 

-+ठलसी 
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बीच बसने के कारण काशी का नाम वाराणसी! पडा था। वाराससी! 
शब्द विकसित होकर या विगडढकर आ्राज बनारस? हो गया है। यदि हस 
ध्यान दें तो. वा का वातथा णःका ना होंने से वारानसी! था 
'धरानस? शब्द बनना चाहिए था, पर शब्द व्रानस! न बनकर ब्िना- 
_ रस? बना । इसका रहस्य यह है कि यहाँ सी विपर्यय महाराज घुस 
आए और 'र! के स्थान पर “ना तथा 'नों के स्थान पर 'र! 
करके शब्द को उलट-पुलटकर 'वनारस” वना दिया। देव-भाषा संसक्ृत, 
शास्त्रीयता तथा पांडित्य के केन्द्रस्थल को भी इस अशुद्धि से न बचते 
देखकर बड़ा आश्चर्य होता है । संस्क्ृत के स्थान पर ग्रामीण भाषा अवधी 
में 'रामचरित मानस” लिखने के कारण जिन बनारस के परिडतों ने 
छुलसी का इतना विरोध किया था, भज्षा उन्होंने अपनी पुनीत दगरी 
के नाम में इतनी बढ़ी अशुद्धि कैसे बरदाश्त की, यह समझ में नहीं 
आता। शायद शब्दों के उलठने या विपर्थित होने का शक्ति इतनी 
अतुल है कि परिडतों का पांडित्य उसे परास्त न कर सका | 
स्वयं संस्कृत भाषा भी इस अशुद्धि या दोप से अछूती नहीं 
। हित! का श्रथ होता दे ॥हुखा करना ओर इसी से सिंह! बनता 
। कहना न होगा कि यहाँ भी शब्द उल्लट गया ह। वाहन? 
' और आहवान! दोलों शुद्ध संस्कृत शब्द हैं ओर दोनों का अर्थ भी 
एक ही है । यथार्थतः यहाँ 'आहवान! शब्द तो शुद्ध है पर आवाहन? 
उसका विपर्ययग्रस्त रूप है। यह उलद बहुत पहले हो गई थी शोर 
विपययग्रस्त रूप भी प्रचलित हो गया था, अतः वेयाकरणा एवं कोप- 
कारों को भी विपर्यय की शक्ति के आगे सिर झुकाकर इस पअशुद्ध रूप 
को शुद्ध समझ अपने ग्न्थों में स्थान देना पड़ा । 

'खन्‌! एक संस्कृत धातु है जिसका श्र्थ खोदना' होता है। प्रारम्भ 
में सम्भवतः मनुष्य नाख़न से ही ज्ञमीन खोदवा था और इसी कारण 
नाख़्न को नख! की संज्ञा दी। यह सर! सन के विषयय से 
यना है । 


ह् 
भ्ै 
दे 
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नारिकेलः और 'नालिकेर? में भी यद्दी बात है। शआप्टे श्रादि के 
प्रामाणिक कोपों में इन दोनों को शुद्ध संस्कृत शब्द के रूप में दिया 
गया है, पर तथ्य यह हैं कि शुद्ध और प्राचीन शब्द 'नारिकेल? है और 
'नालिकेरः उसका विपर्ययग्रस्त, उलटा, विकसित या अ्रशुद्धू रूप है। 
यह रुप भी काफ़ी प्राचीन है, अतः 'आवाहन! की भाँति इसे भो स्थान 
देना पड़ा है । 
आज्न की लाहित्यिक हिन्दी तथा डदू में भी इस प्रकार के बहुत से 
उदाहरण मिलते हैं। संस्कृत में 'वारि! >देने वाला होने के कारण बादल 
का नाम वारिदृ? था। इसमें 'व! का (ब? तथा 'र? का “ल' होने से एवं द्‌” 
और “ल? में उत्नट-फेर होने से 'वारिद! का हिन्दी में 'बादल? हो गया। 
इसी प्रकार “अंगुल्ति” से डेंगली?, पत्र) ( पत्र ) का परत तिलक? 
का 'टिकुली', “चक्र से 'चरखा?, 'चत्वाल? का 'चयूतरा', 'विड्ाल! का 
(वित्वार), 'सन्धि! का सिंघ! तथा ऑम्लिका? का 'इमल? भी शब्दों में 
विपयंय के सुन्द्र उदाहरण हैं। कुछ विपर्यय भ्रस्पष्ट भी होते हैं । 
उदाहरणस्वरूप 'स्तान! से नहान), यह! से 'घर?, 'नरन! से “नंगा? 
तथा 'जिद्का? से जीभ? विपयंय ही हैं, पर स्पष्ट ज्ञात नहीं होते । पहले 
एरनान!? को लीजिए । स्नान ( सनान ) में 'स? 'हः सें परिवतित होकर 
याचर मे थ्रा गया है आर प्रथम “ना को उसके स्थान पर जाना पढ़ा है 
इस प्रकार 'स्नान! से विपयंयग्रस्त रूप 'नहान? बना हैं। गृह! मे कऋ 
२ होकर श्रन्त में चली गई हे और ग+ह रूघ होकर घर! बना ह्द्‌। 
नग्न! में श्रन्‍्तिम न का रा आरा! बनकर “ग! में लगा है और उसे 
था! बना दिया है तथा श्राधा 'न! बीच में आने से नंगा? हो गया 
है। 'जिद्दाः में वा “न होकर 'ह! के पूव थ्रा गया दे श्र वन- ६ लू्भ 
होने से जिम या जीम! हो गया दे 
दू' के फर्ननीता, तगमा, लह्मा, मुचल्का, वया बर्फ श्रादि शब्द 
भो विपयंयग्रस्त हैं। एनके शुद्ध शब्द ऋमशः फतीलह, तमगा, लमुहा, 
मृफल्चह, तथा बफ़र दैं। हनमें दो शब्दों ( यर्फ तथा मुचढ्का ) का 
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तो वे मोलवी भी प्रयोग करते हैं जिनका शीन क्राफ़ बहुत दुरुस्त है 
तथा जो हच्ुलइमकान अशुद्ध शब्द नहीं बोलते । उन्हें क्या पता कि 
भाषा की कुछ स्वाभाविक अशुद्धियाँ जीवन में इतना घर कर जाती हैं 
कि उनसे पीछा छुड़ाना कठिन ही नहीं अपितु अ्रसम्भव हो जाता दै। 

ग्रामीण तथा अशिक्षित लोगों की बोली में तो उलरे-पुलटे था 
विपयंयग्रस्त शब्दों की संख्या ओर भी वड़ी दे । ड्ूबना! आज का 
शुद्ध शब्द है, पर ग्रामीण बोलियों में चृड़ना? का प्रयोग चलता दे । 
जायसी ने कई सो वर्ष पूर्व लिखा था; 

कुम्मकरन कइ खोपड़ी वृड़त वाँचा भी उँ। 

इसका आशय यह है कि आज देद्वातों में प्रचलित 'बृड़ना? शब्द ही 
अधिक प्राचीन है श्रौर 'डूबना! जो आज का साहित्यिक शब्द है, उसका 
विपर्ययग्रस्त रूप है । 

'उकसाना? से 'उसकाना? को ऊपर देख चुके हैं। “पहुँचना? के 
स्थान पर भोजपुर चेत्र में 'चहुँपना” बोलते हैं। यह शब्द भी विपयय- 
अस्त है। अन्य उदाहरणों में परिधान? से 'पहिरन!, 'बुकचः 
धकुचा?, 'गरुड़! से 'गड़र', 'नजदीकः छे 'नगीच?, 'तरोई से 'तोरई” 

'उल्का! से 'लुक्क', 'घुटना? से ठिवु नाग, जानवर! से 'जनावर!, 
हृष्टका? से 'इकटा), नाह्मण से आम्हभ?, शह्माः से बम्हा।, अमरूद! 
से 'अरमूदः, 'रिशा? से रिस्को, “आदमी! से 'अमदी), वकृस! 
वतक', "नुक्सान! से 'वसकान), 'नुसखा' से नुख़्सा, यहाँ? से 'हिया! 
रूमाल! से 'उरमाल”, ससुर! से घुसरा/ या सुबरा, चाका से 
काचू), 'निरादरः से 'निदरना), वॉमार! से वेशामा, बीमारी! से 
वेशमी?, (चिकूर! से 'चिरको? ( शिखा ), इलज़ामः से 'इजलाम), 
'कराहना! से 'कहरना?, 'मुजरिग! से 'मुलजिम?, 'कुफल! से 'कुलुक! 
पबोह! से 'होव! लल्घुः से हलुक? पविंट? से दी? ख्चु ध्ड्थ्निः 
तथा 'एरंडः से ९ंडी! आदि हैं । इनमे कुछ को तो साहित्य में भी देखा 
जा सकता हद 
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शापका मनोरंजन भी करते हें--किसी भी खेल-तमाशे से अ्रधिक ! 
यदि आपने शब्दों से बात सुननी सीख क्ली तो श्राप कभी भी एकाकी- 
पन की मनहूसियत का अनुभव न करेंगे। आपके पास कोई ब्यक्ति न 
हो, कोई मनोरंजन का साधन न हो, कोई पुस्तक न हो, आप शब्दों के 
संसार में प्रवेश कीजिए, वे आपका वराबर साथ देंगे। आपके लिए वे 
एक ही साथ व्यक्ति, पुस्तक ओर मनोरंजन का साधन सभी-कुछु यन 
जायेंगे। उनकी यह महत्ता, उदारता और परोपक्ारिता हैं। 

शब्द बोलते तो सभी हैं, पर जिस प्रकार सभी व्यक्ति बात करने 
लायक नहीं द्वोते और सभी पुस्तकें पढ़ने योग्य नहीं होतीं, वेसे दी 
सभी शब्दों से बातें करना या उनका बोलना सुनना सार्थक नहीं होता। 
यहाँ कुछ छुने हुए शब्दों का बोलना दम लोग सुनेंगे । 

संस्कृत का एक शब्द है गोध्न!। “गोब्न! का अर्थ श्रतिथि होता 
है। अ्य ज़रा इसके धात्वर्थ पर ध्यान दीजिए । इसमें गो ( गाय ) 
और घ्व ( मारना ) दो शब्द दें। 'पद्मचन्द्रकोप! में इसका अर्थ हैं 
'गौहंन्यते यस्मे! श्र्थात्‌ जिसके लिए “गौ! मारी जाती है । इस प्रकार 
यह शब्द आपसे बोल रहा हे या कह रहा दे कि प्राचीन काल में एक 
समय ऐसा नी था जय अतिथियों के स्वागत के त्रिए्‌ गाय मारी जाती 
.भीं। बाद के साहित्य में गाय के लिए “अ्रध्नया? शब्द मिलता द्वे । 
अध्यया! का ध्र्थ दे न मारने योग्य! । इन दोनों शब्दों द्वारा बतत्नाई 
गई यात्रों के श्राधार पर लगता है कि पहले लोग गो-भछण करते थे 
झौर विशेषतः अतिथियों के श्राने पर उनका स्वागत गो-सांस! से द्वोता 
था। हसी कारण श्रतिथि का पर्यात्र गोश्न! हुआ। पर, बाद में खेती 
तथा दूध प्रादि की दृष्टि से उसे उपयोगी समझकर उसका बघध यन्द्र 
डिया गया श्र तब गाय का नाम “पअध्यया! पढ़ा। स्वयं अष्न्या' शब्द 
भी हसी ओर संकेत करता हैं कवि गाय कभी 'पब्न्या! भी थी। इस 
प्रदार गोध्न! और “अध्न्या! शब्द श्रापकी पुरानी संस्कृति के वियय में 
यही विचित्र यात बलक्षाते ६ । यों, हस बात के और भी प्रमाण 
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मिलते हैं कि अतिथियों के सत्कार के लिए प्रायः मद्दोत्त ( बढ़े बेल ) 
मारे जाते थे ।* साथ ही विद्वान पुत्र पाने के लिए लोग मांसौदन घी के 
साथ गाय या भेड़ का मांस खाते थे ।* 

यह तो रही शब्दों में सांस्कृतिक इतिहास की यात | चस्तुश्नों के 
प्रयोग के विषय में एक उदाहरण लीजिए । गेहूँ के बहुत से पर्यायों में 
से गोधूम', बहुहुस्ध! “चहुदुस्ध! तथा “यवनप्रय! तीन शब्द लीजिए । “गोधूम? 
( गो + घूम ) शब्द संकेत करता है. कि कभी गायों को सूखे पौधों से 
घुश्रों दिया जाता था। श्रय भी देद्दात में पशुओ्रों को मच्छुर से बचाने 
के लिए सूखी घास आदि या भूसे की गाँठ का घुर्थ्नाँ देते हैं । धबहुदुग्घ! 
शब्द बतल्लाता है कि शायद बाद में गायों ने गोधूस! के हरे या सूखे 
पौधों को खाना शुरू किया तो उनके दूध में वृद्धि हुई, अतः गोधूम? 
के अतिरिक्त इस पौधे को 'बहुदुस्ध! भी कहा जाने लगा। आगे चलकर 
तो श्रार्यों ने देखा कि यचन लोग इसे ( इसके दाने को ) खाते हैं 
और बढ़े प्रेम से खाते हैं तो इसे यवनश्रिय! कद्दा। गेहूँ के 'यबन- 
भोज्य” तथा 'स्केच्छु भोजन! नाम भी मिलते हैं, जो इस अ्रनुमान की 
और भी पुष्टि करते हैं। वाद में शायद 'यवनों? या 'म्लेच्छों' के ही 
झअनुकरण पर आर्यों ने इसे खाना शुरू किया । हस प्रकार हम देखते दें 
कि इन शब्दों ने आया में गेहूँ” के प्रयोग का पूरा इतिद्दास ही हमारे 
सामने स्पष्ट कर दिया । 

कुछु शब्द हमारे पूर्वजों के विश्वास, अन्ध-विश्वास तथा उनके 
ज्ञान की सीमाओं को स्पष्ट कर देदे हैं। पृथ्वी के कुछ पर्यायों छो 
लीजिए । इसका एक प्राचीन नाम अचला? (न चलने वाक्ती) मिलता 
है। इसका आशय यह है कि एक ससय--शायद शारस्म में--प्रार्य 


१. भारत की प्राचीन संस्कृति--डॉ० रामनी उपाध्याय, ए० ७० | 
२. दृहदारण्यक उपनिषद्‌ ६-४-१८॥ 
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लोग “पृथ्वी” को स्थिर ओर न चलने वाली मानते थे ।* इसका दूसरा 
नाम गो? (जो चले ) मिलता है। यह शब्द बतल्ाता है कि बाद में 
लोग पृथ्वी” को 'अचला? फे स्थान पर चला! मानने लगे अर्थात्‌ एथ्वी 
की गति का हन्हें पता चल गया। इस ज्ञान के बाद हा भारताय 
ज्योतिष में प्रगति प्रारम्भ हुई होगी | एथ्वों का एक नाम मिंदनोी भी 
है। 'मेदिनी' उसे कहते हँ जो चरबी ( मेद ) से उत्पन्न हो। इसका 
अर्थ यह है कि कभी आयों को यह भी विश्वास था क्िि पृथ्वी चरबी से 
उत्पन्न हुई है।'* 
कौए के बहुत से नामों में (एकाक्ष! या 'एकनयन! भी है। इसका 
श्राशय यह है--या ये शब्द यह बोल रहे हें--कि कभी हमारे पूर्वजों 
का विश्वास था कि कौए के केवल एक श्राख होती है। एक्राक्षः और 
एकनयन? शब्दों का यद बोलना “बावन तोले पात्र रत्ती? ठीक है | उस 
प्राचीन विश्वास की परम्परा अब भी देहातों में ६? और बढ़ों श्रव भी 
लोग हस विश्वास को सत्य सानते हैं। इसके अतिरिक्त अपना प्रसिद्ध 
न्याय 'काकाक्षिगोलक न्याय! भो पूर्वजों के इस विश्वास की गवाही 
देता है । इस प्रकार ये शब्द प्राचीन श्रा्यों के विश्वास की यह विचित्र 
फट्दानो युग-युग तक कहते रहेंगे । 
चन्द्रमा! के कुछ पर्यायों को लीजिए। मगांक!, '(एणाक! (एण-- 
काला दिरण ) तथा 'म्ृंग लांछन! श्रादि शब्द बतलाते हू कि शआाये 
घन्द्रमा के श्रंद्ध के काले घब्बे को द्विण या काला हिरण मानपे थे। 
_शिशांका शिशि! या शिशलांछन! शब्द यतलाते हैं कि थे उसे स्वरहा 
१. एृपस्पी के (निश्चला? तथा स्थिर! नाम भी उसी काल के हूँ. ओर 
इस बात को पु करते है | 
« पते पोगणिरऊ उपाख्यान के अनुसार पृथ्वी मद्र और कैटम राक्षमों की 
चरयी से उत्पन्न हुई थी | 


न 


न्द्फ 


« उदानों में लोग मानते ६ कि कोए के श्रक्ष-गोलक दो दोते हँ, पर 
ली एक द्वी र॒टती है जो बारी-बारी से दोनों में जाती दे । 
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(शश ) भी मानते थे । “अज' शब्द बतल्वाता है कि चन्द्रमा को वे 
लोग न जन्‍्मने वाला मानते ये। यह शायद वहुत पहले विश्वास था । 
याद का चन्द्रमा का एक नाम अतजिजात! या भअ्षत्रि नेश्रज” मिलता 
है । इससे यह पता चलता है कि बाद में थ्रार्यो का यह विश्वास हो 
गया कि चन्द्रमा शन्नि सुनि की आँख से निकला है । यह नास हमें इस 
पौराणिक कथा की याद दिलाता दे कि अत्रि! झ्ुुनि ने एक बार पुत्र- 
प्राप्ति के लिए तपस्या की थी, जिश्वके फलस्वरूप उनको श्राँख़ से 
उनके पुत्र-झप “चन्द्रमा! का जन्म हुआ। “चन्द्रमा? के 'सिन्धुज! तथा 
(सम्धुजन्मा? श्रादि नाम भी मिलते हैं। इन शब्दों के अनुसार झार्य॑ 
धचन्द्रमा' को सिन्‍धु से उत्पन्त मानते थे। यह विश्वास समुद्-मन्यन 
नामक पौ॥णिक आख्यान पर आ्राधारित हो गया। चन्द्रमा का 
समुद्र नवनं।त? ( नवनीत सथने पर निकल्ञता है ) नाम समुब-सन्यन 
को और भो स्पष्ट कर देता है| यों कुछ वैज्ञानिक मानते हैं कि चन्द्रमा 
पृथ्वी का ही एक वह अंश है, जो उसमें से निकल गया और श्रय पृथ्वी 
के चारों शोर घूम रहा हैं। साथ ही उसके (शवी? में से निकलने से जो 
गर्स बना वही पानी भरने पर समुद्र हो गया। यदि यद्द तथ्य सचमुच 
वैज्ञानिक है तो 'सिन्घुजन्या! यह भी चतलाता दे क्वि हसारे पूर्वन्न 
प्राचीन भ्रार्य भी इस चेज्ञानिक तथ्य से अवशात थे । 

७४४. आजकल एमशान! उस स्थान को कहते है जहाँ मुरदे जलाए जाते 
हैं, पर स्वयं इशान' शब्द कुछ और यातें वतल्ावा है। भ्राचाये 
लितिमोहन सेन ने श्रपनी पुरतक “भारतीय संस्क्ृत्ति! में लिखा दे कि 
फ्मशान! ( शेरते यत्रन शचाः ) शब्द का घात्वर्थ हमें बतलाता है कि 
श्मशान! मुरदा गाने का स्थान था न कि जज्ञाने का | अतः श्मशान! 
शब्द' आपसे कहता है क्लि श्राप पहले सुरदे जलाते नहीं थे अपितु 
मुसलमान और ईसाइयों की भाँति गादते थे । आ्रामकल विद्वान अन्य 
आधारों पर भी इस निष्कर्प पर पहुँचे हैं कि आाय॑ पहले सुरदे गाइते 
थे। मुरदा जलाने को प्रथा उन्होंने अनायों से अहण की दे ! 


हि ॥। 
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खाने के तम्बाकू का एक नाम सुर्ती) है। 'सुरती! या 'सुर्ती? शब्द 
पान दीजिए । इसका धअर्थ ह सूरत की! । शब्द यतला रहा है कि 
सूरत” नगर से आई । तथ्य यह है कि तम्बाकू का पुरतंगालियों के 
भारत में प्रवेश हुआ और उनका प्रधान स्थान 'सूरत' शहर 
इसी कारण 'सूरत” शहर से आने वाली चीज़ 'सूरत की! या 'सुर्ती? 
।ई। देखिए अपने झादि-स्थान के सम्ग्रन्ध में यह शब्द क़ित्तने 
की बात यतला रहा है । 
मोटे रूप में यहाँ चीनी तीन प्रकार की होती है । कच्ची चीनी को 
कर! कहते दें । 'शक्कर? शब्द संस्कृत 'शकरा! से निकला है, अतः 
ये ही चीनी का यह रूप भारतीय दे । चीनी! उस चीनी को कहते 
) पकी और सफेद होती है, पर रवेदार नहीं होती । जैसा फक्‍़रि 
0! शब्द यतला रहा हैँ कि 'दोनी! का यह रूप सर्वप्रथम सारत में 
से श्राया और उन्हीं जोगों से सम्भवतः भारतीयों ने इस प्रकार 
ग्रनी चनानी सीखी। चीनी का एक तीसरा 'मोरस! नाम भी कहीं- 
मिलता है। 'मोरस! मिल की 'रवेदार! या 'दानेदारा चीनी को 
 हैं। 'मोरस! शब्द 'मॉर्शिस! का बिगढ़ा हुआ रूप है। यहाँ 
'स? शब्द स्पष्ट कह रहा दे कि इस प्रकार की चीनी भारत में पहले 
शसत से श्राती थी। कुद्ध दिन पूर्व के व्यापारिक भूगोल में नी यही 
मिक्षती है । 
मिठाई बनाने या बेचने बाते को 'हलव्राटी! कहते हैं। हलवाई? 
छुक्तवा! से यना दे गौर इस प्रकार 'हत्तवा! यनाने वाला ही 
एलवाए?! है। यह शब्द यहाँ यह यतल्ा रहा दे कि प्रासस्भ सें 
2? विशेषनः फुक्षया! ही बनाते और बेचते थे। श्राज दलयाई 


प छा प्र ब, ०. ब औ 
 फेवल मिठाई अर पूरी श्रादि बनाते और बेचते £#, यह थाद का 
नौ 
केस ४ । 


ज्याहूी! रोशनाई का प्रचछित नाम है। 'स्थाह' फारसी शब्द ई 
हुसशा अर्थ काला होता है। यहां यद् शब्द स्पष्टसः यतला रहा 


शब्द बोलते हैं ३६ 
कि आरम्भ सें 'रोशनाई' केवल काले रंग की द्वोती थी । 
थ्र तिः वेद का नाम है, पर श्र॒ति! का घात्वथ है 'अवरणेन्द्रिय- 
अन्य ज्ञान | इस प्रकार 'श्रतिः! शब्द बतत्षाता हे कि वेद पढ़े नहीं अपितु 
सुने जाते थे । यह कहा भी जाता है कवि पहले चेदों को लिखित पर- 
म्परा नहीं थी | गुरु लोगों से सुनकर शिष्य लोग इन्हें याद कर लेते थे 
ओर फिर थे लोग अपने शिष्यों को सुनाकर कण्ठाम्न कराते थे। इस प्रकार 
श्रुति रूप में ही वेदों की परम्परा थी । 

अप हिन्दो में कागज” को पत्र! कहते हैँ । “पत्र! का मुत्त अर्थ 
'पत्ता? है, अतः स्पष्ट है कि प्ले आय पत्ते पर लिखते थे। आज भी 
सहस्रों पुराने प्न्थ 'तालपन्न' आदि पर लिखे मिलते हैं । 

'लोटे? के साथ अपने यहाँ एक यरतन गिलास? चलता है । इसका 
मूल अंग्रेजी शब्द ग्लास! ( शीशा ) है | इस स्थिति से यह श्रनुमान 
लगता दै क्रि यहाँ पहले-पहल शीशे के दी 'गिलासों? का प्रचार हुश्रा । 
बाद में धीरे-धीरे धातु” आदि के “गिलास? बनने लगे । 

अंग्रेज़ी में कलम को पेन! (72८४) कहते हँ। 'पेनः शब्द लेटिन 
शब्द पन्ना? ((९९०००७”) से घना है, जिसका अर्थ पंख होता है | यह 
शब्द स्पष्ट कद रहा हे कि पदले 'कल्नम' पंख के बनते थे । यह परम्परा 
भारत में भी रही है। बहुत सी पुरानी तसवीरों में पंख के कज्षम दिखाई 
देते हैं । 

(दुहिता! का अथे पुत्री या लड़की होता है, पर इसका घात्वर्य दूध 
दुदने वाली” होता है। इसका आशय यह हैं कि पहले धर में लड़कियाँ 
ही दूध दुद्दती थीं | 

ननद! या “नन्‍्द! शब्द संस्कृत शब्द नननन्‍्द! से निकला है । 


अत + 3५ >> 


कि कवि 
पननन्‍्द! का अर्थ है जो प्रसन्न न हो ! आज भी ननद! और भावज! 


'+>५००००००००......० 


ननदें उनसे प्रसन्न नहीं रहर्ती । यह शब्द यतला रहा हैँ कि ननद और 
भावजों का यह व्यवहार या सम्बन्ध अ्रत्यन्त प्राचीन काल से चलता शा 
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रहा है 

श्रग्नेज़ी का पेपर! (287०7) शब्द लेटिन शब्द 'पिपीरस! (780५9- 
795) से निकला है। ?879725 एक घास का नाम है। हस प्रकार यह 
स्पष्ट हो जाता है कवि पहले कागज़ हसी घास से बनाया जाता था । 

मुसलमान लोग अमुसलमान लोगों को 'काफ़िर! कहते हैं। इसी 
कारण उनके शब्दों में हिन्दू मी 'क्राफ़िर! हैं । इसके साथ ही लोग यद्द 
भी सममते हैं कि क्राफ़ि? शब्द गन्‍दा है और अ्रमुसज्षमानों को 
फक्ाफ़िर! नाम देने में मुसलमानों का कोई घुरा ख़याल था। श्राज 
मुसलमान लाख कहें कि आपको 'काफ़िर! कहने में हम लोगों का फोई 
गनन्‍्दा ख़याब न था तो हस-झाप न मानेंगे, पर जय 'काफ्रि! शब्द स्व 
योल रहा है तो मानना ही पढ़ेगा। 'क्ाफ्षिर! के लफ़्ज़ी साने दें 'हन्कार 
करने घाला! । हस प्रफार जिन लोगों ने सुसलमान द्वोना श्रस्वीकार किया 
वे लोग श्रपी में 'काफिरः कहे गए। जाहिर है कि अमुसक्षमानों का 
मुसलमानों द्वारा 'क़ाक्तिर! कहा जाना हस रूप में ठीक ही है । तत्त्वतः 
पक ईसाई? के लिप समो 'अईसाई” काफ्र दे भौर हिन्दू के लिए 
सभी शहिन्दू भी । 

प्लेच्छ) शब्द से थराज लोग 'गन्दा! का थर्थ लेते हैं शोर मुसल- 

मान हस पर नाराह भी द्योते ईं क्वि हिन्दुओं ने उन्हें स्लेच्छ! नाम 
दिया। पर, सैसी यात 'काक्रिर! के यारे में दे बेसी ही कुछ इसके यारे 
में भी है। ्लेच्चा का घास्वर्थ है थद्द स्यक्ति जिसकी भाषा समर में 
ने धाए | जय मुसलमानों फा हमसे सम्पर्क हुआ तो स्वभावतः उनकी 
भाषा दमारी समर में न आई / हस पर परणिद्दतों ने उन्दें स्लेच्छ! का 
नाम दिया। श्ौर यह उचित भी था; मुसलमानों के क्षिए इस ध्ष्टि से 
इम भी स्लेन्द्र! थे । 

दस धदार दम देरते हैं हि सिन द्वो शब्दों को लेकर इसमा एगा- 
भार दैदा हो गया ६ थे स्वयं सक्राई दे रहे ई। पर, हुःओ सो इस यात 
दो है छि हम दाग दैघारे शब्दों की दासे सुनसे को सैयार हीं नहीं हैं । 
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ठीक ही कहा है--लातों के देव बादों से नहीं मानते । 

कुछ थोड़े-से शब्दों का बोलना यहाँ हमने सुना। कहना न होगा 
कि शब्दों का बोलना मनोरंजक तो है ही, साथ ही सुनने बालों के लिए 
बढ़ा ज्ञानवर्धक सी है। यदि किसी भाषा के सारे शब्दों को इस दृष्टि 
से छान ढाला जाय तो उसके बोलने बालों के विषय में बहुत सी ऐसी 
महत्वपूर्ण बातें सामने आ सकती हैं जो किसी और प्रकार से स्पष्ट ही 
नहीं हो सकतीं । 


कक 


५ ;; शब्द मझनोरंजक होते हैं 


शब्दों की बनावट, उनके अथ की विचित्रवा, उनकी व्युत्पत्ति तथा 
उनकी गति आदि का अध्ययन बड़ा मनोरंजक होता है। यों तो लगभग 
सभी शब्दों का अध्ययन कम मनोरंजक नहीं है पर यहाँ कुछ विशिष्ट 
शब्दों की आ्रान्तरिक मनोरंजकता का दर्शन किया जायगा । 

“'वम पुलिस! हिन्दी का एक प्रचलित शब्द है। विशेषतः उत्तर 
भारत के लगभग सभी नगरों में इसका प्रयोग सर्वसाधारण तथा बढ़े 
दोनों ही स्तरों के लोगों द्वारा किया जाता है । “बम पुलिस? उस पाख़ाने 
को कहते हैं, जो स्थुनिसिपेलिटी या कारपोरेशन की ओर ले बनवाया 
जाता है ओर जिसकी सफ़ाई आदि का प्रबन्ध भी उसीकी ओर से 
होता है। यह सार्वजनिक स्थान है और इसका उपयोग सभी कर 
सकते हैं । 

इसमें दो शब्द हैं। प्रथम शब्द 'बम' का तो इस प्रसंग में कुछ 
विशेष अर्थ नहीं लगता पर दूसरे शब्द 'पुलिस? का अर्थ सिपाही हो 
सकता है। लोगों का ऐसा ख़याल है कि इसकी देख-रेख म्युनिलिपैलिटी 
करती है और यदि कोई उसका दुरुपयोग करे तो पुलिस पकड़ लेठी है; 
अतः इसके साथ का 'पुद्तिस! शब्द कुछ इसी भावना का द्योतक है । 
पर इस प्रचलित धारणा के मान लेने पर भी सन्तोपज्ननक्त समाधान 
नहीं होता । इसकी शुद्ध व्युत्पत्ति के सम्बन्ध सें एक बढ़ी मनोरंजक 
ओर मज़ेदार बात है । ईस्ट इण्डिया कम्पनी जब भारत में काम करने 
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खगी तो उसे एक फ़ौज भी मैंगानी पढ़ी । फ़ौन में प्रधानतः इंग्लैण्ड 
के निम्न स्तर के ज्लोग थे। ये सिपाही अपने सामूहिक पाख़ानों को 
अज्ञाक में बम प्लेस! (30779 799८९०, यम छोड़ने की जगह या बम 
की-सी आवाज़ करने की जगह ) कहा करते थे । उस ससय यह शबदद- 
समूह या शब्द निम्न वर्ग के सिपाहियों में ही प्रचलित था और वह भी 
केबल मज़ाक का शब्द था। शायद उसी तरह, जेसे कुछ दिन पहले 
होस्टल से विद्यार्थी पाख़ाने को 'बढ़ी विज्ञायताः और पेशायघर को 
छोटी विज्ञायत' कहा करते थे । 

धीरे-धीरे वह मज्ञाक का “वम प्लेस! ही स्वंसाधारण में प्रचलित 
हो गया। पहले इसके साथ कुद विनोदपूर्ण अश्लीलता के भी भाव थे, 
पर श्रव च्युव्पत्ति भूल जाने के कारण उसकी कोई गन्ध शेप नहीं है । 
हों, यम प्लेस! का प्लेस! शब्द अधिक प्रचलन के कारण 'पुलिस! बन 
गया श्रौर इस अकार 'बम प्लेस! वेचारा वम पुलिस? हो गया दे । 

'कलदार? रुपये को कहते हैँ।'भज गोबिन्दं, भज गोविन्द, गोविन्द 
अज मूढ़सते' की नकल पर 'भज कलदारं, भज कलदार कलदारं भज मूढ़- 
मते! सी प्रसिद्ध है। यो इसकी व्युत्पत्ति समरू में नहीं आती । बात यह 
है कि कार्नवालिस के समय सें जब यहाँ रुपया चला तो लोगों ने सुना 
कि अंग्रेज किसी मशीन या कल्न से रुपया यनाते हैं। इसी झाधार पर 
लोगों ने रुपये को 'कलदार! (कल वाला) कहना शुरू किया। अब यह 
शब्द अपेक्षाकृत कम प्रयोग में श्राता है । 

गाज़ीपुर ज़िले में गंगा के दाहिने किनारे पर एक गाँव 'रिवतीपुर? 
है । यह गाँव यदि संसार का सबसे यढ़ा गाँव नहीं तो कम-से-क्रम लब- 
से बढ़े गाँवों में ले एक तो अवश्य है । यों रिवितीपुर! शब्द पर ध्यान 
देने से यही अनुमान लगता है क्लि जैसे भारत के अनेक आम तथा नगर 
के नामों में 'पुर' लगा हैं, इसमें सी है और 'रिव्ती! शायद किसी 
आदमी का नाम था जिसने इसे बसाया या वत्षरास की पत्नी रिकती!, 
केवल मनु की माता 'रेवती? तथा दुर्गा का एक नाम रिवती! झाद्ि में 
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किसी 'रेवती” का वहाँ से कोई सम्बन्ध दहै। पर यथार्थतः बात कुछ 
और ही है। पहले गंगा नदी वहीं वहती थी । बाद में वहाँ रेत पड़ 
गया और धीरे-धीरे गंगा की उपजाऊ मिट्टी वहाँ पढ़ने लगी । इस प्रकार 
चह स्थान काफ़ी उपजाऊ हो गया | फल्ूतः लोग चहाँ आकर बसने लगे। 
चूंकि वहाँ 'रेतः (बालू ) था, अतः वहाँ के बसने वाले 'रेती पर” बसे 
कहे जाने लगे । इस प्रकार उस स्थान या गाँव” का नाम ही 'रेतीपर! 
पढ़ गया और बाद में और पुर! वाले नामों के साहश्य पर बिगड़कर 
ररबतीपुर! हो गया । आज उसे देखकर कोई नहीं कह सकता कि कभी 
यह गाँव रेत या बालू से पूर्ण रहा होगा | 

प्रयाग से सुन्तानपुर की ओर एक स्टेशन 'कूड़े भार! पढ़ता है । 
कुछ लोग इसे 'कूरे भार! भी कहते हैं । नाम सुनकर उस गाँव पर दया 
आती दै। इससे बुरा और रद्दी नाम संसार में शायद्‌ द्वी किसी गाँव का 
हो । 'कूड़ा! (कूडा-करकट या रद्दी) तथा 'भाड़! (वद्दी भाढ़ जिसके विषय 
में कहा जाता है--'भाड़ में जाओ मुझसे क्या मतलब”) दोनों एक-से- 
एक घुरे । पर यथार्थवा यह है कि इस गाँव का जितना सुन्दर और 
फुल्ञात्मक नाम था उतना शायद्‌ ही किसी दूसरे गाँव का हो | न भी 
हो तो आश्चर्य नहीं । इसके नाम के विषय में कहा जाता है कि बहुत 
दिन पहले कभी अवध के कोई नवाब उसी रास्ते से होकर भिकले थे 
और दो-एक दिन के लिए वहाँ उनका पढ़ाव पढ़ा था। नवाब साहब 
के साथ के किसी शायर ने या खुद नवाव साहब ने उल स्थान का नाम 
कूचे बहार (बहार की गली) रख दिया । बाद में वहाँ एक बरुती बसी 
जो कूचे यहार! के नाम से घुकारी जाने लगी । कौन जानता था कि 
सापा का ध्वनि-परिवर्तन-नियम बेचारे की यह दुर्देशा कर डाल्लेगा ! 

थ्राज़ञमगढ़ ज़िले में एक स्थान 'जीयनपुर” है । यों देखने में किसी 
ज्ञीयन! का वसाया हुआ पुर! लगता है और इस प्रकार इसका इतिहास 
भी बहुत सुन्दर नहीं है। तथ्य यह दे कि इसका नाम भी बढ़ा ही 
सुन्दर था, और अंग्रेज्ों ने इसका सारा सौन्दर्य छीन लिया। इसका 
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पुराना नाम ज्ञानानन्दपुर! था। अंग्रेजी में 'ज्ञानानन्दपुर! बिशुद्धू रूप 
में तो [87878709पः लिखा ज्ञायगा पर अंग्रज्ञों ने मथुरा को मुन्ना, 
लखनऊ को 'लकनाउ? तथा बनारस को वेनारेस लिखने की भाँति इसे 
मी ठज़थावधाबातेएणा लिखा। नाम बढ़ा था और शायद तहसील 
का नाम था, श्रतः अखुविधा से यचने के लिए इसे संक्षिप्त करके जी० 
पुन० पुर (3. )९, एएए) किया। बाद में ज्ञी० और एन० मिलकर 
जीयन! हो गए भौर अब यह जीयनपुर! हैं। सरकारी काग॒ज्ों के 
अतिरिक्त आस-पास के लोग भी उसे अय इसी नाम से पुकारते हैं । 
वहाँ के ल्लोग जी इस बात से अपरिचित हैं भले क्या जानते हैं कि उनके 
स्थान का नाम कभी 'झ्ान! और आनन्द! से भरा था ! 
प्रयाग के कटरा सुदल्ले में इधर तीन-चार वर्षा से एक नये शब्द 
बाली? का प्रयोग होने लगा है। वाली? का प्रचलित अर्थ है बर्फ़ की 
कुल्फ़ी, जो चार पदिए की गाड़ी पर रखकर बेची जाती है श्रौर भव धीरे-घीरे 
इसका अर्थ मलाई बरफ़ होता जा रददा है; सम्भव है कुछ दिनों में मोठे 
बरफ़ के लिए सी इसका सामान्य प्रयोग होने लगे । यह शब्द धीरे-धीरे 
पूरे नगर में फैल सकता है और फिर तीर्थराज भौर कोर्टराज का प्रसाद 
यनकर हिन्दी-प्रदेश में प्रचलन पा सकता है। साथ ही भ्तिकूल परि- 
स्थिति में इसका ज्ोप भी होना असम्भव नहीं है, क्योंकि अभी इसका 
सेत्र अत्यन्त सीमित दे । 
बाली? शब्द्‌ के प्रचन्नन का श्रेय प्रयागस्थ मनमोहन पार्क के 
समीप रहने वाले एक फेरी वाले को है। वरफ़ की यिफ्री के दिनों में शाम 
को वह चार पहिए की गाड़ी पर कुलफ़ी का यड़ा-सा यक्‍स रखकर जोर 
से घिल्लाता था--पिस्ते चाली है, मिश्री वाली है, मलाई बाली हैं, 
पंज्ञाब वाली है। इस शब्दावलो में वाली? शब्द पर उसका स्वभावत्ः 
विशेष जोर पड़ता था। फत्नतः धीरे-धीरे वह 'दाली वाला! फिर यात्ी 
चाला? के नाम से असिद्ध हो गया । अब उस प्रकार चित्लाकर बेचने 
वाले प्रायः सभी 'याजी वाले! कहलाते हैं। लद॒के--झोर अब तो ये 
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भी--जब उनके पास बरफ़ ख़रीदने जाते हैं तो बरफ दो या कुलकफ़री दो 
न कद्दकर बाली दो! कहते हैं । इस प्रकार बाली? का अथे कम-से-कम 
कटरा तथा कर्नज्ञगंज मुहल्ले में 'बरफ़” हो गया है। कौन जानता है कि 
भाषा में कितने शब्दों का प्रचलन इस प्रकार हुआ है। किसी साषा- 
शास्त्री ने ठीक ही कहा--भाषा का बहुत बड़ा भाग अ्रशुद्धियों पर 
आधारित है! 

हिन्दी का एक बहुत प्रचल्षित शब्द मधुर! है, जिसका अर्थ 
मीठा, कोमल तथा सुन्दर आदि होता है। मधुर फल, मधुर बात, 
मधुर सदति, मधुर व्यक्तित्व तथा मधुर वायु आदि इसके अनेक प्रयोग 
चलते हैं, पर सभो प्रयोगों में इसका अर्थ श्रच्छा या मीठा था प्रिय 
आदि होता है। यही मधुर! शब्द आज की दोलियों (अवधी, भोजपुरी 
आदि) में 'माहुर! हो गया है जिसका अर्थ ज़हर! होता है। इतने मधुर 
तथा प्रिय शब्द का विकसित अ्र्थ इतना अमधुर तथा अप्रिय कैसे हो 
गया यह समस में नहीं आता । आश्चय इस बात पर भी होता है. 
कि तुलसी श्ादि में ये दोनों ही शब्द मिलते हैं : 

दानव देव ऊँच अरु नीचू | अमिय सजीवन माहुर मीचू । 
तथा 
रघुपति चरन हृदय घरि तात मधुर फल खाहु ॥ 

यहाँ एक अनुमान यद्द लगाया जा सकता है कि आज के विज्ञान ने 
यह सिद्ध कर दिया दे कि ज़हर अत्यन्त सीठा होता है। शायद कुछ 
इसी धारणा से मधुर? वेचारा 'माहुर! हो गया है। पर, मध्ययुग में जब 
यह ध्वनि-विकास हुआ, लोग इस चेज्ञानिक तथ्य से अवगत थे, यदद 
सन्देह् का विपय है। अतः निश्चय के साथ कुछ कह सकना सम्भव नहीं । 
सीधो और मनोरंजक बात यही है कि मधुर? ही 'माहुर! हो गया दे । 

अक्षर! शब्द लीजिए । यों तो उसका अथ “न नष्ट होने वाला', 
बहा, आत्मा तथा मोक्ष आदि वहुत-कुछ होता है पर साधारणतः 
अक्षर! से हम लोग 'हरफ़” या “वर्ण! का श्र लेते हैं | यही अक्षर? 
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शब्द अपना न नष्ट होने वाला! अर्थ लेकर यनदा-विशड्ता अवखड़ः 
वन गया है, जिसका श्रर्थ कट्टर, ही तथा दर्बंग आदि होता है। कहाँ 
तो 'झक्ष॒र! जैसा श्रनक्खड़ शब्द कि जहाँ सी भल्ते-दुरे जिसके लिए 
चाहे उसका उपयोग करें, उसकी सहायता से जो भी चाहें लिखें और 
कहाँ वह अवखड़! घन गया जिसके आगे बड़ों को भी झुकने की नौयत 
था जाय । 

संसक्ृत का एक शब्द त्ती२?-है, जिसके यों तो कई श्र्थ होते हैं 
पर प्रमुख अर्थ दूध है। 'क्ीर! शब्द ही विकलित होकर या विक्ृत 
होकर खीर! दो गया है, जिसमें जीरः के अतिरिक्त चाचल, घीनी 
केबड़ा तथा मेवा थ्रादि सी पड़ता है। यह सौभाग्य की ही बात है कि 
जरा-से ध्वनि-परिवर्तन से छीर, को चीनी तथा सेवा आदि इतनी अच्छी 
चीज़ों की प्राप्ति द्वो गई । 'क्ञीर! को विकासन-यात्रा यहीं नहीं रुकी है । 
भोजपुरी में वह 'खीर” से भो आगे यढ़कर 'बख्खीर! हो गया है। यहाँ 

& पर रू न: 

आश्चर्य शौर मनोरंजक दात यह है कि '्तीर” वेचारा खीर! बना तो 
अन्य चीज्ञों फे साथ उसमें 'ज्ञीर!ः ( दूध ) भी था, पर 'बखीर? में तो 
च्ीर! ( दूध ) की एक बूँद भी नहीं पढ़ती । यद्द केवल चीनी पानी 
और चावल से पकाई जाती दें। हसे एक प्रकार का मीठा गीला भात 
सममिए | बेचारे '्लीर! को इस विचित्र गति पर आश्चर्य के साथ 
दुःख भी दोता है कि उसे अपना नाम एक ऐसी वस्तु के लिए देना 
पढ़ा जिससे उसका कोई सम्पन्ध नहीं, जिसमें उसका अस्तित्व लेश- 
मात्र सी नहीं । 

उद्‌' का एक शब्द चुत! है, जिसका अर्थ मूर्ति होता है। आज- 
कल यह हिन्दी में भी प्रयुक्त होने लगा है। लोग “क्या मूर्तिवत्‌ ये 
हो! के स्थान पर "कया चुत की तरह येठे हो! कहना अ्रधिक पसन्द 
करते हैं। घर युग! के १६६४१ के 'दीपावल्ली-अंक' में 'शब्दों के भीतरी- 
रहस्य शीर्षक लेख में डॉक्टर हेमचन्द्र जोशी ने बुत? को अरबी का 
शब्द माना दै। पर, जहाँ तक में समझता हूँ यह शब्द अरबों का न 
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होकर फ़ारसी का है। फ़ारसी के श्रधिकारी कोषकार स्टेंगस तथा 
हिन्दुस्तानी के कोषकार शेक्सपीयर आदि ने भी इसे फ़ारसी ही माना 
है | बुद-धरम जब फारस में पहुँचा और वहाँ बुखारा श्रादि के बिह्वारों 
में बुद्ध की मूर्तियाँ बनीं तो चूँकि वे ही पहली मूर्तियाँ थीं जो उनके 
सामने आई थीं, अतः थे लोग मूर्ति को ही बुद्ध” या बुत! कहने लगे। 
इस प्रकार मुर्ति के लिए बुत? शब्द चला । यहाँ से यह शब्द अरब में 
भी गया। यद्यपि उनके यहाँ सनम? तथा 'बसन? आदि भूर्ति के लिए 
कई शब्द पुराने उनके अपने हैं । कुछ भी हो इतना तो निश्चित है 
और सभी विद्दान्‌ इसे मानते हें कि बुत? शब्द बुद्ध! का ही रूपा- 
न्तर हे! 

संस्कृत में वाटिका? का अर्थ बाग? या 'बगीचा' होता है। भोज- 
पुरी तथा अवधी आदि बोलियों में यह “बार्री! हो गया है जिसका श्र 
बाग! ही है। बेगला सें यह शब्द “बाड़? या 'बाड़ी? हो गया है, 
जिसका अर्थ घर होता है। कहाँ तो 'बाग” और कहाँ 'घर! ! 

संस्कृत में नील? शब्द नीला का अश्रर्थ रखता है। हिन्दी में यही 
विकसित होकर नीला? हो गया है। गुजराती में 'नील?! शब्द 'लील? 
हो गया है और इसका अर्थ 'हरा? होता है| किन परिस्थितियों में यह 
'लील! शब्द "नीला! से हरा? अर्थ रखने लगा, यह नहीं कहा जा 
सकता । 

उदू' का एक शब्द 'जशन? है। इसका अर्थ आनन्द, उत्सव या 
जलसा आदि होता है। मूहूतः यह शब्द फारसी का है और वहाँ 
पुरानी फ़ारसी में इसका रूप यरन्‌? है। भारतीय आय और ईरानी एक 
ही परिवार के थे और दोनों ही यज्ञ! करते थे। यद्द यज्ञ” शब्द ही 
भारतीयों में तो “यज्ञ! था और ईरानियों में 'यरन! हो गया। इस 
प्रकार जश्न! ( पुरानी फ़ारसी तथा अवेस्त 'यशन! ) और भारतीय 
यज्ञ! शब्द मूलतः एक ही हैं। दुःख दे कि “यज्ञ” की पविन्नता का 
“जहन! में नाम भी नहीं दे, वढिक अब तो जश्न! शब्द कुछ श्रवनति 


की ओर बढ़ने लगा है और शायद कुछ दिनों-में यह कुशसिपूर्शीय 
अश्लील मनोरंजनों के लिए भी प्रयुक्त होने, लगे 4**८* 

भूत्र' का वास्तविक श्र्थ पत्र! है। चूँकि पहले पत्रें पर लिखते 
थे, अतः पत्र! शब्द का प्रयोग छिलका (भोजपन्न) तथा कागज आदि 
के लिए होने लगा | उस पर चिट्टी लिखने से घिट्टी का भी नाम पन्ना 
पढ़ गया। इधर अखबार भी “त्र' कहतताने क्षगे | 'पतन्र!ः शब्द कुछ 
फैज्कर 'पत्तरः (लोने का पत्तर, हो गया । इतना ही नहीं 'पत्तर” पतला 
होता हैँ अतः 'त्तरः से पतला! द्वो गया। हस प्रकार एक ही पत्र? 
शब्द पत्ता, छिलका, कागज; वचन, पत्तर, पतला आदि [कितने रूप 
धारण कर चुका है। जब हम कहते हैं कि यद् पत्तर' 'पतला? है तो 
क्या हम समझते हैं कि एक द्वी शब्द को दम दो यार कद्द रद्दे हैं । 

संस्कृत का सदर! शब्द कीजिए । “भद्रा का अर्थ भज्षा होता दहै। 
कहते हैं ये भद्द पुरुष हैं। हिन्दी में 'भद्रर का विकास कई रूपों में 
हुआ दै' इससे विकसित या निकला हुआ पहला शब्द तो यला? 
है, जो ठीक इसी अर्थ सें प्रयुक्त होता है। दूसरा शब्द 'भद्दा? है, 
जिसका अर्थ बुरा या कुरूप आदि होता है। 'भद्र से दी निकला तीखरा 
शब्द 'भोंदू! है, जिसका अर्थ सुर्ख होता है। 'भद्रर से निकला पक 
घौथा शब्द भद्राः भो है। यह तो संस्कृत में भी पयुक्त मित्षता है । 
भद्रा! का अथे बाघ या कुयोम होता है। ज्योतिष में यह एफ 
पारिसापिक शब्द भो है। इस “भद्गा! से ही भद्राह! बनता है, जिसका 
श्रर्थ चुरे शकुन वाला होता है। 'छुम तो बढ़े भदराह हो, प्रयोग 
चलता है। 

सामान्य भापा का एक शब्द दे 'बुलचुली? | 'घुलबुली' जाट के 
पास के बढ़े-बड़े याज्ञों को कहते हैं । देद्यात में इसे 'जुर्की' भी कहते 
हैं। 'चुलबुली? शब्द च्युव्पत्ति की दृष्टि से यढ़ा ही मनोर॑जक है। जिन 
लोगों ने चुल्तुकल्ल पक्तो को देखा है वे जानते हैँ कि उसके सिर पर 
आगे की ओर पुक उठी हुई चीज़ द्ोती दहै। आदमियों की बुकब॒क्ली 
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भो उप्तीसे -मिल्नतो-जुज्ञतीं होती है, अतः उसीके आधार पर इसे 
बुलबुली? की संज्ञा दे दी गई है । 

पगड़ी? सिर पर बाँघे जाने वाले वस्त्र या साफे को कहते हैं। 
व्युस्पत्ति की देष्टि से यह शब्द भी बड़ा मनोर॑जक है। यों देखने पर 
यह बड़ा बेतुका-सा लगता है कि 'पगढ़ी? रहती तो है लिर पर और 
नाम है पेर (पग) वाला या जिसे पेर से बाँधते हैं। बात यह है कि 
आरम्भ में 'पगड़ी? पेर के घुटनों पर बाँधी जाती थी और वहाँ बाँधने 
के बाद उसे उठाकर ल्लोग सिर पर रखते थे। देहातों में कहीं-कहीं 
अब भी यह परम्परा है। इसे पेर पर बाँधने के कारण ही इसे 'पगड़ी? 
कहा गया ! 

खटराग! का श्र्थ है 'मंसट!। कहते हें--इतने खटराग का 
काम सुमसे नहीं होने का! | 'खटराग” शब्द सीधे 'पट्राय” से आया 
है। पकके.गानों के छः रागों को सीखना कितनी बढ़ी फ्ञीहत है 
ओर कितना दिक्कत-तलय है, यह उन्हें सीखने वाले ही जानते हैं। 
शायद किसी व्यक्ति ने सीखते-लीखते न आने के कारण परेशान होकेर 
'खटराग? का मंम्ट के श्र्थ में प्रयोग किया होगा और लोगों ने दीक 
देखकर इसे प्रयोग में त्ञाना शुरू कर दिया होगा। कला और मनो- 
रंजन के केन्द्र शब्द 'पट्राग! की यह दुर्दृशा दी है कि उसे मसंझाद 
का समीपवर्ती बनना पढ़ा है । 

“भमकोय? अपना पुराना और प्रचल्तित शब्द है, पर इसके स्थान 
पर आजकल एक शब्द 'रसभरी! चला है । विशेषतः शहरों में तो 
बहुत से लोग मकोय? को 'रसभरी? ही कहते हैं। 'रसभरी' के रखयु"्त 
शरीर की श्र ध्यान देने से ऐसा लगता दे कि सकोय के रस से भरी 
दोने के कारण इसे 'रसभरी? की संज्ञा दी गईं है । पर, यथार्थ बात 
यह नहीं दै। अंग्रेजी में मकोय को 'रिस्पवेरी! (2859 8०४7४) 
कद्दते हैं। और रसभरी शब्द इस अंग्रेजी शब्द रेस्पचेरी का ही 

: पिगड़ा रूप दै। यद्द ठीक उसी प्रकार हुश्रा है जेसे लायब री? 


शब्द मनोरंजक होते हें ४१ 


मिलते-जुलते नाम रायबरेली! से परिचित होने के कारण लोगों ने 
लायब्रेरी? का नाम सुना तो उसे भो रायबरेली? कहने लगे। देद्दातों 
में पुस्तकालय के लिए पुस्तकालय” 'कुतुबखाना? या लायनेरी? की 
अपेक्षा (रायबरेली! शब्द ही अधिक प्रचलित है। शब्दों में इस प्रकार 
के ध्वनि-परिवर्तनों में श्रामक च्युत्पत्ति ( 969परॉव7 7#जा7०0०६५ ) 
कार्य करती है। अरबी शब्द इंतिकाल? को भी इसी आमक ब्युत्पत्ति 
के फंदे में पहकर सामान्य भापा में अंतकाल? बनना पढ़ा है। 
पंचानन! शब्द च्युत्पत्ति की दृष्टि से कुछ संदिग्धन्सा दे। 
ज्ड परिाजा ९ ८८० जड +, के 
पंचाननं को अर्थ 'सिंदह” होता है। पंचानन शब्द के अ्रर्थ हैं 
पाँच मुख वाला! । अब प्रश्न यह उठता है कि “सिंह के पाँच मुँह तो 
होते नहीं, फिर “सिंह” का पंचानन नास पढ़ा तो केसे ? मुमे ऐसा 
लगता है कि मुह से सिंह! किसी को भी.फाड सकता है और प्रायः वही 
काम अपने चारों प॑जों से भी कर सकता है। इस प्रकार चार पंजे और 
एक सह मिलकर उसके पाँच आनन! या 'सुँह! हो गए । 

'किकूरी? बेठने या सोने के एक विशेष ढंग को कहते हूँ। इसमें 
हाथ-पेर सिकोड़कर बेठा या सोया जाता है। जाड़े से यचने के लिए 
ग़रीय जोग कपड़े की कमी में इसी शल्ली का सहारा लेते दूं। यह्‌ 
फकिकुरी! या. 'किंकुरी?-शब्द-केकड्रा-से निकला है। 'केकढ़ा! भी 
इसी भाँति हाथ-पैर सिकोड़कर बैठता दे । 

श्रग्रेजी शब्द 'फी! या फीस! अब हिन्दी का भी अपना शब्द दो 

गया है। मूल्वतः 'फीस! और संस्कृत पशु! शब्द एक ही हैँ। पहले 
/ क्रय-चिक्रय भादि अदुला-यदुल्ो या 'याटर! से होता था। बाद में पश्चु 
हो इसके माध्यम बने। इस प्रकार आज जो काम “रुपया! करता 
है तय पशुद्यों से होता था। इसी परम्परा में पशु! के ही एक रूप 
फी या फीस”! का अर्थ पश्चिम में रुपये से सम्बन्धित हो गया। 
आझाज भारत में . पशु” पशु-का-पश्च ही रद्द गया और पश्चिम में चद्द 
“फ्री? बनकर कहाँ-का-कहाँ पहुँच सया। 
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धवर्षा' का अर्थ “बारिश” या पानी! होता है ठथा वृष! का श्रथे 
साक्ष! होता है। हमारा ध्यान प्रायः नहीं जाता कि 'वारिशवाची” ओर 
साक्षचाची” दोनों शब्द वर्षा? तथा वर्ष? प्रायः एक-जेसे क्‍यों हैं। बात 
यह है कि आारस्भ में “मद्दीनों'! आदि का निर्माण तो हुआ नहीं था 
अतः 'साज्ष! या वर्ष” का ज्ञान लोगों को पानी बरसने से होता था। 
बरसात का मौसम झाने पर लोग समझते थे कि पिछली बरसात से 
एक वर्ष हो गया। इसी प्रकार वर्षा” पर ही वर्ष! का ज्ञान झाधारित 
था, अतः “वर्षा! के आधार पर दी साल! का नाम वर्षा! पढ़ा। वर्ष! 
की भाँति ही साज् के लिए हमारा दूसरा शब्द अरब्दा है। इसीसे 
सौ वर्ष को हम 'शताव्दी? कहते हैं । इस “अब्द शब्द का भो सम्बन्ध 
वर्षा से ही है । इसका मूल अर्थ 'अपू! अर्थात्‌ पानी का 'द! अर्थात्‌ देने 
वाला और इस प्रकार 'बादुल' है। शआयों और इरानियों में इस प्रकार 
के छुछु और भी मनोरंजक शब्द मिलते हैं। 'शरद? अपने यहाँ वर्ष 
का श्र्थ रखता है। “'जीवेम शरद्‌ः शतम्? प्रसिद्ध है। कहना न होगा 
कि शरद! ऋतु आने पर भी वर्ष का ज्ञान होने के कारण ही 'शरद' 
का अर्थ वर्ष हो गया दे । इसी प्रकार हेमनत ऋतु से सम्बन्धित नाम 
'हिम! भी वर्ष के अर्थ में वेदों में प्रयुक्त हुआ दहै--'श्त हिमा! । इसी 
आधार पर आचाय॑ विधुशेखर भद्दाचाये ने 'द्विवेदी अभिनन्दुन-ग्रन्थ” 
में प्रकाशित अपने संस्कृत का वेज्ञानिक अनुशीक्षन! शीर्षक ल्लेख में 
यह अनुमान लगाया है कि अपने यहाँ ओऔीष्म” का भी कोई पर्याय विष! 
का वाचक अवश्य रहा होगा । वे लिखते हैं, 'यह हो नहीं सकता कि 
ग्रीप्म-प्रधान भारत के श्रार्य अपनी प्रधान ऋतु को ही भूल जायें !? 
आगे श्रापने यह भी वतलाया दे कि उन्हें “अ्रवेस्ता? में "हम? शब्द मिक्ता, 
जो वह्ों ग्रीप्म का पर्याय है । कहना न होगा कि यह हम” संस्कृत का 
समा है, जिसका अर्थ 'चर्प! या साल द्योता दै। 'जिजीविपेच्चु्तं समाः? । 
इस प्रकार हम देखते हैं कि शब्द और उनका संसार दोनों ही 
मनोरंजन से भरे पड़े हैं । 
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शब्दों के चलने का एक अर्थ यह भी होता है कि ये प्रचक्षित 
होते दें। कहा जाता है--अमुक शब्द अथ नहीं चलता । पर, प्रस्तुत 
लेख में शब्दों के चलने का अर्थ है 'यात्रा करना! या एक स्थान से दूसरे 
स्थान को जाना । शब्दों की यात्रा या उनका चलना मनुष्यों के चलने 
या यात्रा करने से सिन्‍न होता है। मनुष्य यदि एक स्थान से चत्धकर 
दूसरे स्थान पर जाता है तो पहले स्थान पर उसे दम नहीं देख सकते । 
पर शब्द एक स्थान से दूसरे, दूसरे से तीसरे और इसी प्रकार और भी 
कई स्थानों पर जा सकते हैं और थे हर स्थान पर देखे जा सकते हैं । 
श्रेग्नेश्नी के बहुत से शब्द भारत की भाषाओं में भी प्रचक्षित हैं, पर 
इसका अर्थ यह नहीं कि यदि वे वहाँ से चत्चकर आए और यहाँ 
उपनिवेश बनाकर बस गए तो हंग्लेंड से उनका अस्तित्व ही मिट 
गया । एस दृष्टि से ब्रह्म को बराबरी करते हुए शब्द सर्वव्यापक दो 
सकते हैं । 

शब्दों के चलने या यात्रा की दृष्टि से भापाश्ोों का श्रध्ययन यढा 
मनोर॑जक होता है। दुःख है कि इस दश्टिकोण से हिन्दी में श्रसी तक 
तनिक भी अध्ययन नहीं हुआ है। जर्मन भाषा के विद्वानों ने पता 
लगाया है कि लगसग १०,००० विदेशी शब्द उनकी भाषा में चत्त रहे 
हैं। ये शब्द विभिन्‍न भापाशों से चक्कर जमन में भा यए हैं । 

इन पंक्तियों का लेखक कुछ दिनों से शब्दों के इष्टिकोण से हिन्दी 


"रे 
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का अध्ययन करता रहा हैं। यहाँ प्रस्तुत विषय से सम्बन्धित निष्कर्ष 
देखे जा सकते हैं । 

हिन्दी में बहुत सी भाषाओं के शब्द मिलते हैं । लगता है हिन्दी- 
प्रदेश शब्दों के लिए तीर्थ-स्थल रहा है और वे चारों ओर से यहाँ 
श्राते रे हैं। 

' सबसे पहले यूरोपीय देशों को लीजिए । इंग्लेंड से इधर हमारे 
देश का काफी सम्पर्क रहा है और बहुत से लोग भारत से इंग्लेंड तथा 
इंग्लैंड से भारत भ्राते-जाते रहे हैं। आदुमियों को आते-जाते देखकर 
शब्दों को भी शौक़ जगा और यों तो बहुत-से शब्द हंग्लेंड से यहाँ 
आए पर कुछ तो यात्रा करके लौट गए और कुछ यहाँ उपनिवेश 
यनाकर बस गए। श्राज हिन्दी के कोपों में भी इन्हें स्थान भ्राप्त है | 
इस समय इस प्रकार के अंग्रेज़ी शब्दों की संख्या लगभग ३४०० है।'* 
इसी प्रसंग में एक बढ़ी विचित्र बात का पता लगा है। .हिन्दी में 
प्रयुक्त अंग्रेज़ी शब्दों की संख्या जहाँ १४०० के लगभग है, अंग्रेज्ञी में 
हिन्दी-शब्दों की संख्या प्रायः २३०० है। अर्थात्‌ हिन्दी से प्रायः १००० 
झ्धिक | लगता दै कि हिन्दी के शब्दों को अंग्रेज़ी शब्दों की अ्रपेत्ता 
यात्रा करने का शौक भ्रधिक है। ध्यान देने की बात यह है कि अंग्रज़ी 
तो हमारी राज-भापा थी और हमारे ऊपर लादी गई थी, इस कारण 
हमें शब्दों को लेने के लिए प्रायः बाध्य होना पड़ा | पर, दूसरी ओर 
श्रंग्रेज़ों के साथ यह बात नहीं थी । वे चाहते तो शायद एक भी शब्द 
उनको भाषा में हिन्दी का न जा पाता । पर उन्होंने हमारी श्रपेत्ता हमारे 
१००० शाब्द अधिक लिये हँ । यह उनकी उदारता है । आवश्यक्रता- 
नुसार वे कहीं से भी कुछ ग्रहण करने को प्रस्तुत रहते हैं। आज 
अत्यन्त प्रचल्षित अंग्रेज़ी शब्दों के पीछे डंडा लेकर पढ़ने वाले शास्त्री 
१. मेने यह गणना 'हिन्दी-शब्द-सागर? से की है, जो आज से प्रायः दो 

'. दशक पूर्व प्रकाशित हुआ था। आज इनकी संख्या अवश्य ही कुछ 
बढ़ी होगी, शायद सत्रह्द सो के-आस-पास हो । 
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लोग क्या इस यात की ओर ध्यान देंगे ९ 

पुर्तंगालियों का भारत से तो सम्यन्ध रहा है, पर हिन्दी-प्रदेश 
कभी उनके सीधे सम्प्क में नहीं आया । फिर भी उनके काफ़ी शब्द 
हिन्दी में आए ही नहीं वरन्‌ घर कर गए हैं। घर कर गए हैं', में 
इसलिए कह रहा हूँ कि हिन्दी में वे इस प्रकार मित्र गए हैं कि 
साधारणतः उनका पदचानना असम्भव-सा है। गोभी, मिस्त्री, नीलाम, 
आझालमारी तथा काज आदि हिन्दी के श्रत्यन्त आमफ़द्म शब्दों 
को भला कौन यूरोप से आने वाले शब्द सानेगा, पर तथ्य यह है कि 
ये शब्द पुतंगाक्ी हैं| इन शब्दों के हिन्दी शब्दों में मिल जाने के कारण 
ही इनको संख्या का श्रभी तक निर्धारण नहीं हो सका है । हमारी 
गणना के अनुसार 'हिन्दी-शब्द-सागर” में केवल २३ शब्दों को 
पुतंगाल्नी माना गया है | डॉ० धीरेन्द्र धर्मा ने अपने हिन्दी-साहित्य 
के इतिहास में पुर्तंगाली शब्दों की एक जम्बी सूची दी है। उस सूची के 
अनुसार हिन्दी में पुर्तंगाली शब्द २० हैं । हधर लेखक ने स्वतन्त्र रूप 
से इस दिशः में कुछ काय शुरू किया है । अभी तक कार्य समाप्त न 
होने के कारण निश्चित संख्या देना तो सम्भव नहीं, पर अनुमानतः 
म० पुतंगाली शब्द हिन्दी में आा गए हैं। 

यूरोप के अन्य देशों से भी हिन्दी में शब्द आए हैं। क्र रच भापा 
से आए शब्द सात, डच शब्द दो, इटेलियन पुक, तथा जर्मन तीन 
हैं। संस्कृत के माध्यम से हिन्दी में लगभग ३० ग्रीक शब्द भी था 
गए हैं। 

यूरोप के अतिरिक्त पश्चिमी एशिया से भी हिन्दी में शब्द आप 
हैं। इनकी भी गणना 'हिन्दी-शब्द-सागरः के श्रनुसार की गई है। 
उस आधार पर हिन्दी में फ़ारसी शब्द लगभग ३४००, अरयी लगभग 
२४०० तथा तुर्की ७० हूं । हिन्दी में कुछ शब्द मंगोलिया, चीन तथा 
यर्मा से सी आए हैं, पर झभी तक इधर कुछ कार्य किसी ने नहीं किया 
है, अतः संख्या नहीं दी जा सकती। 
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ऊपर धम लोग देख चुके हैं कि अंग्रेजी में हिन्दी-शब्दों की संख्या 
जक्षगभग २३०० है। इसी प्रकार फ़ारसी भाषा में हिन्दी-शब्द १९० 
के लगभग हैं।' अरबी में भी कुछ हिन्दी या संस्कृत के शब्द हें, 
जिनकी अभी तक गणना शायद प्रकाश में नहीं आई है | घाइबिल की 
पुरानी पोथो (0]0 ''०४६००४०॥४) में (जो दि्न, में है ) ११ संस्क्ृत 
शब्द मिले हैँ ।* 
बंगला के शब्द-समुद्द के विषय में हूस प्रकार के ऑँकड़े यहुत पहले 
सामने आरा छुके हैं। ज्ञानेन्द्र मोहन दास के बँगला-कोष को प्रामाणिक 
मानते हुए डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी ने श्रपनो प्रसिद्ध पुस्तक 0847 
गाते 700०ए९००००९०८ 70 ठ35७0६४वॉ7 787807०28९ में लिखा दै कि 
बेंगला में अरबी, फ़ारसी तथा तुर्की के शब्द ज्गभग २४००, अंग्रेज़ी 
शठढद्‌ ७०० तथा पुरंगाल्नी शब्द १०० हैं। 
किसी भी भाषा के शब्द-समूह का विभिन्‍न भाषाओं से आए शब्दों 
के दृष्टिकोण से अध्ययन सनोरंजक होने के साथ-खाथ और दृष्टियों से भी 
यहा फलप्रद है। इससे घिभिनन देशों से अ्रपने प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष 
सम्पर्क पर भी काफी प्रकाश पढ़ता है। हिन्दी में इस दृष्टि के वेशानिक 
शभ्रध्ययन को बढ़ी आवश्यकता है । 
यहाँ यात्रा करने वाले या चक्षने वाले कुछ मनोरंजक शछ्दों को 
देखा जा सकता है । झआाज का असिद्ध गंगा? ( गंगा नदी का नाम ) 
शब्द हिन्दी में संसक्षत से '्राया माना जाता है। पाणिनि के सूत्रों के 
आधार पर साधकर इसे शुद्ध संसक्ृत शब्द कहा भी जा सकता है । पर 
यथार्थतः यह शब्द चीनी-परिवार का है और इसका श्र पानी है । 
उधर की यांगदूसीक्यांग, मीक्‍्यांग तथा सीक्यांग शआदि नदियों के 
१, यह गणना मेने स्टेगस की (?एटाअआंथा कहां ॥८४०7०79) के 
आधार पर की दे । 
२. देखिए, लेखक का 'सम्मेलन-पत्रिका? माग ३८, संख्या १ में 'बाइविल 
में संस्कृत शब्द! शीर्षक लेख | 


शब्द चलते हैं प्र 


नामों में क्यांगः शब्द यही ांग? या गंगा? है। सारत में सी यह 
धागा! पहले पानी का द्वी वाचक था। मराठी में तो अब भी “गंगा का 
श्र पानी होता है। यहाँ गंगा के अतिरिक्त 'राम गंग? पाताल गंगा! 
आदि नाम भी उस पुरानी बात की पुष्टि करते हैं। भारत में प्राचीनतम 
जाति उधर से ही झाई थी, श्रवः यद्द शब्द उनके साथ यहाँ चक्ना 
आया था। 

इसी प्रकार का एक दूसरा शब्द 'मत्तः है। संस्कृत में मल! का 
अर्थ सैत्न होता है, पर श्रास्ट्रोलिया की और को भापाश्नों में यह शब्द 
'कूल' का भ्रथे रखता है। “गंगा! की भाँति यह शब्द भी यहुत्त पहल्ले 
चहाँ से आने वाली जातियों के सोथ भारत में आा गया और फूल से 
सम्बन्धित यहुत से संस्क्ृत शब्दों का अंश यन गया | उदाहरण के लिए 
कमल?, 'चमेली', 'मोलश्री), 'कुड्मल! तथा 'परिमल? आदि शब्द 
देखे जा सकते हैं । 

कुछ ऐसे शब्द भी मिलते हैं, जिनको मात्राएँ अ्रपेद्ाकत अधिक 
लम्यो होतो हैं । वज़न! के अर्थ का 'मन! (४० सेर) शब्द इसी प्रकार 
का है। इसके मुल स्थान के विषय में काफ़ी मतभेद है, पर यों यहद्द 
शब्द अरबी, दिद्न , ग्रीक, लेटिन तथा संस्कृत आदि पुछाधिक परिवार 
की भापाश्रों में पाया जाता है ।* इस प्रकार इस शब्द की यात्रा प्रायः 
विश्व-ब्यापी दे । 

कभी-कभी शब्द यात्रा करते-करते या चल्तते-चलते घिस-घिसकर 
इतने चृद्ध या परिवर्तित हो जाते हैं कि पदचान में दी नहीं आते ) यहाँ 
कुछ मनोरंजक उदाहरण लिये जा सकते हूं । 

बुद्ध भगवान्‌ चुद्ध का नाम है। यह शब्द यौद-धर्म के प्रचार के 
साथ-साथ अफ़गानिस्तान होता हुआ फ़ारस पहुँचा और वहाँ से बुत” 
( सूति ) वनकर अरब गया। अय यह चुत” बनकर ही भारत में आा 
१ देखिए, लेखक के 'सम्मेलन-पत्रिका! भाग इ८, संख्या १ में हिन्दी 

शब्द-सागर की व्युत्पत्ति-सम्बन्धी अशुद्धियाँ? शीपंक लेखक | 
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गया दै, पर हम अपने पुराने शव्द को पहचानते नहीं । हम बुद्ध” की 
मूर्ति देखकर कहते हैं, 'यह छुद्ध का बुत दै |” हमें क्या मालूस कि हम 
एक ही शब्द छा पिष्टपपेषण कर रहे हैं। 

बोद्ध मठ्ठों को विहार! कहते हैं। इन मठों की अधिकता से ही 
भारत के एक प्रान्त का नाम “विहार? है। बौद्ध-घ् घीरे-घीरे पश्चिमी 
एशिया में फेला तो वहाँ भी कुछ स्थानों पर विहार बने । यात्रा में 
घिसकर यह “विहार! शब्द वहाँ बहार, 'बखार?, 'छुखार! या बुखारा? 
वन गया। आज भी वहाँ एक चुखारा? नाम का शहर है जहाँ बोद्ध 
विद्दारों के बहुत से भग्नावशेष हैं। ये भग्नावशेष श्राज भी चिल्ला रदे 
हैं कि यह 'बुखारा! “विहार? का ही विकसित या विकृत रूप है। 

आज का हिन्दी का विद्यार्थी जब श्रंग्रेज्ी पढ़ना प्रारम्भ करता दै ठी 
उसे रटाया जाता है सी--आओऔ--टी 'कॉट” (2०८)--कॉट! माने 'चार- 
पाई! । उसे शायद नहीं पता है कि उसकी हिन्दी का ही अत्यन्त 
प्रचल्लित शब्द खाट? यात्रा करता-करता इंग्लैंड पहुँचा ओर वहाँ 
घिस-घिसाकर कोट” बनकर अ्ंग्रेज्नी भाषा में घर कर गया और इस 
प्रकार आज वह अपने ही खाट? शब्द को 'कॉट” यनाकर रट रहा है । 
यह कुछ वैसी ही यात दै जैसे कस्तूरी स्रग उस कस्तूरी की सुगन्धि के 
लिए, जो उसकी अ्रपनो है ( उसीके शरीर में है ), इधर-उधर दौढता 
फिरता हैं । 

धज़ेनाना! शब्द भी अंग्रेज़ी में इसी प्रकार का दै। चद्द असल में 
हमारा 'जनाना? शब्द है और वहाँ जाकर 'ज़ेनाना? हों गया। इस 
शददु के रूप में तो अधिक परिवर्तन नहीं आ्राया है पर इसका अर्थ यहुत 
यदल गया दे । यहाँ 'जनाना? का श्रर्थ होता है “स्त्री! या स्त्री” से 
सम्पन्धिव, पर श्रंग्रेज़ी में 'ज़ेनाना? ज़नानखाने को कहते हैं । 

श्रंग्रज्ञी में 'वेंगल” (3978८) द्वाथ के कड़े को कद्दते हैं। यह 
ययायंतः भारतीय शब्द चेंगुरी? हैं। शआआाज भी 'देद्दात में “ककनी! 
( कंकण ) के साथ पुरानी स्त्रियाँ वँगुरी? पहनती हैं, विशेषतः भोज- 


शब्द चलते हैं भर 


थुरी क्षेत्र का तो यह प्रधान श्रासुषण है । 

(हिन्दुस्ताव” तथा इंडिया? शब्दों को लीजिए । मूलतः शब्द 
पसिन्धुः था। यहाँ से यह शब्द चल्तता हुआ ईरान में पहुँचकर 'स! 
के 'ह' होने से (जैसे 'सप्तः से 'हफ़्त' तथा 'सप्ताह” से 'हफ़्ता' आदि) 
६हिन्दु! हो गया । 'हिन्दुः शब्द ईरान से यूनान पहुँचा और घिसकर 
(हिन्दुः से इंहुः या 'इंडुग बना, जिससे 'इंडस?, इंडिका? तथा इंडिया? 
धने । इन यात्राओं के बाद हिन्दुस्तान! तथा इंडिया” श्रादि वनकर 
यद्द अपना सिन्धु शठ्द अपने घर आया तो हमने इसका स्वागत किया 
ओझौर साथ ही अपने देश के नाम के रूप में स्वीकार करके इसकी 
पर्याप्त प्रतिष्ठा की | यह शब्द यात्रा न करता तो शायद हंस महान 
देश का नांस बनने का सौभाग्य इसे नहीं प्राप्त होता । “हिन्दी” और 
(हिन्दू! शब्द भी इस 'हिन्दु! से ही सम्बोधित हैं । यही “हिन्द! था 
“हिन्द” शब्द भारत आने के याद अरय पहुँचा और वहाँ 'हिंदसा' 
बनकर संख्या! का घाचक हो गया है। इसी आधार पर कुछ लोगों का 
विचार है कि अरवों ने गशित्त-शास्त्र भारत से ही सीखा दै। 

इस प्रकार शब्दु चले या यात्रा करते दे और उनकी यात्राओं का 
अध्ययन मनोरंजन तथा ज्ञान आदि अनेक दृष्टियों से बढ़ा महत््व- 
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मोटे होने का श्र्थ है 'फेलना?, “विस्तार पाना! या पहले की 
श्रपैत्ता अधिक स्थान घेरना! । शअथे की दृष्टि से शब्दों में भी कभी-कभी 
इस प्रकार का विस्तार, फैलाव या मोटापन आ जाता है, जिसे 'शब्दों 
का मोटा द्वोना! कददना श्रभुच्चित न होगा | भाषा-विज्ञान की शास्त्रीय 
भाषा में शब्दों की इस अवृत्ति को “अ्रथ-विस्तार” कहते हैं । श्रेग्रेज्नी में 
इसे (ए:%एब्वा&णा ०६ )/९७॥॥8) कहते हैं । 

तेल! शब्द से हम सभी परिचित हैँ । यदि इस शब्द के शरीर 
पर ध्यान दें तो यह जानने में देर नहीं लगेगी कि इसका सम्बन्ध 
(तिल! शब्द से है। 'तिल” से निकले रस को ही मूलतः तिल! कहते 
हैं। यद्द तेल शब्द धीरे-घीरे मोटा द्वोने लगा और आज इतना मोटा 
हो गया हैँ कि सरसों, अलसी, दाना, ज़ेतून, मगफली, कोहना और 
बिनौले को कौन कदे मिद्दो के तेज़ को भी तेल! कद्दते हैं। इतना दो 
नहीं, विभिन्‍न प्रकार के फूलों और वनस्पतियों के 'तेल?, घनेस आदि 
चिढ़ियों का तेल, सॉप-विच्छू थ्रादि कीड़ों का तिल? , सूअर श्ादि 
जानवरों का तिल?,औौर यहाँ तक कि आदमी का तिल! ! यदि किसी को 
धूप में खूब दौढ़ा दें तो वह अवश्य कहेगा--आरज तो भापने मेरा 
'तल! ही निकाल लिया | कहना न होगा कि एक ठिल्ल के रस से फेल- 
फर अनन्त प्रकार के रसों या सेलों को श्रभिद्दित करने वाले इस तिल? 
शब्द की मोटाई शब्द-जगत्‌ में श्रद्धितीय है। शायद दो-चार-दस 
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सूधराकार शरीर कुम्मकरण सी इसकी चरायरी न कर सके ! 

“पब्ज़' फ़ारसी का एक शब्द है जिसका अर्थ हरा! होता है। 
'घरसवज़ याग! के अयोग में वह अर्थ स्पष्ट है। इस स्ज़” से ही 
“सब्जी? शब्द चना है। पहले पाज्क, यथुवा, चौलाई आदि हरे सागों 
के लिए सब्जी! का प्रयोग होता था जो उचित भी था, पर भ्रय तो 
“सब्जी? शब्द तरकारी-मातन्न का पर्याय हो गया है। “चौके में श्राज कया 
पब्जी! यनी है १” का अर्थ यह न होकर कि “चौके में श्राज क्या साग 
यना है ? यह होता दै कि “चौके में आज क्‍या तरकारी बनी है ?” इस 
प्रकार अब सब्जी? शब्द में हरे सामों के श्रतिरिक्त, पीले रंग का कोंहदा, 
अंगूरी रंग की लौको या टिंडे, भूरे रंग का श्रालू , लाल रंग का टमाटर 
ओर सफ़ेद रंग की मूली आ्रादि सभी-कुछ अर गया है। ऐसा लगता 
है कि इस हरे रंग के नाम के भीतर विभिम्व रंगों की नुमायश लग 
गई है। शायद यह शब्द इतना उदार दै कि इसमें अपने-पराएं रंगों 
का सेद-भाव भी नहीं है । इस शब्द का भी सोटापन या फैलाब कम 
सराहनीय नहीं हे। , 

ध्य्म्यास! शब्द भी मोटे होने का सुन्दर उदाहरण है। मूलतः इस 
शब्द का प्रयोग केवल बाण फेंकने के अभ्यास के लिए ही होता था। 
हलायुध ने अपनी “अ्रभ्निघान रत्नसाल! में लिखा है : 

वाणमुक्तिव्यंवच्छेदी. दीसिवेंगल्यथ. तीव्रता । 

अभ्यासः कथ्यते योग्या श्रमस्थां खलूरिका। 
पर अय ठो क्रर-फोमल, अच्छे-बुरे सभी कार्यो के शअ्रभ्यास को 
श्रम्यास! कहते हैं । कोई विद्या का अभ्यास करता है तो कोई रोमांस! 
का । कोई खेल-कूद का अभ्यास करता दें तो कोई योग-साधना का। 
उल्तेद से पाकेट काटने के अभ्यास, की तो कोई यात द्वी नहीं, बद्द तो 
याण! के अभ्यास के ब्रिलकुल निकद दे 

पुर! शब्द भी-इसी छेणी का दे । पुण्य कार्य करने बाला या 

- पुण्य काय में दुछ व्यक्ति पहले “निपुण) कहा जाता थी। स्वयं निपुण॒? 


ा 
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शब्द का 'पुण! अंश भी इस ओर आंशिक संकेत करता है। अब तो 
आप किसी भी काम में “निपुण? हो सकते हैं---चोरी, ब्यभिचार और 
असत्य-भाषण से लेकर कविता करने और चित्र बनाने तक में । 'पुरय- 
कार्य! से “निपुण! का अब कोई सम्बन्ध नहीं। स्थाद्द को सफ़ेद और 
सफ़ेद को स्यथाह सिद्ध करके सरासर झूठ बोलने वाला पुण्य से कोसों 
ही नहीं योजनों दूर वकील भी “निपुण? कहा जाता है । 

धषेपणा! शब्द का श्रयोग पहले खोई हुई गायों को खोजने के 
लिए होता थों) पर श्रव तो आप किसी भी चीज्ञ की गम्भीर खोज को 
गवेषणा कह सकते हैं। भ्राज तो एम० ए० करने के घाद बहुत से लोग 
किसी विपय को लेकर गवेपणा (२०४९४:८॥) करते हैं | यदि अत्यन्त 
प्राचीन काल का कोई व्यक्ति स्वर्ग या नरक से चुलाया जाय और 
उसके सामने किसी रिसचे स्कॉलर के विषय में कहा जाय कि आपने एक: 
गवेपणात्मक लेख लिखा है तो वह बेचारा समभेगा कि महोदय ने 
कोई लेख लिखा है जिसमें खोई हुई गायों के खोजने के तरीकों पर 
प्रकाश डाज्ा गया है। इस तरह 'गवेपणा? शब्द भी पहले की अ्रपेत्षा 
मोटा हो गया है । 

हिन्दी का 'कल” शब्द संस्क्ृत-शब्द 'कल्प? के पुत्न का पुन्न अर्थात्‌ 
पोता है। इस संस्कृत शब्द का श्रर्थ 'प्रातःकाल? था। “अमर कोप! में 
भग्राता है-- 

प्रत्यूपोहर्मंख॑ कल्पमुपः प्रत्युप सी ( अपि ) 

याद में प्राकृत काल में “कल्प? का पुत्र 'कल्ल! पेढा हुआ, जिसका 
श्र 'ग्राने बाला कल? हुआ । 'कल्ल? का पुत्र हिन्दी का 'कल? हुथआा 
तो इसका श्रर्थ श्राने वाला और यीता हुआ दोनों ही कल हैं । 

फ़ारसी शब्द 'सियाह! का श्र्थ काज़ा होता है। इसी कारण 
श्याम पट या (83८: 50०70) को 'तस्तसियाह! या 'तस्तास्या! कहते 
हैं। इसी 'सियाह! से स्याही! यना दै। पहले केवल काली रोशनाई 
से ल्लिया जाता था, श्रतः 'रोशनाई' को स्याही! कद्दा जाता था, जो 
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सर्वधा उचित था। पर श्रव तो जाल, नीली, नीली-काली तथा हरी 
आदि सभी रंग की रोशनाइयों को स्याही! कहते हैं। सब्जी! की 
आँति ही यह शब्द भी मोटा हो गया है और सभी रंगों का अपने में 
स्वागत कर रहा दे । 

संस्कृत का 'परश्वस! शब्द आने बाला 'परतों? के लिए प्रयुक्त 
होता था। उसीसे निकला हिन्दी का 'परतों? शब्द बीते हुए और 
श्राने वाले दोनों 'परसों! के लिए प्रयुक्त होता है। डॉ० वाबूराम 
सक्सेना ने अपनी “शर्थ-विज्ञान! पुस्तक में लिखा दे कि पद्दादी योलियों 
में तो इस शब्द का प्रयोग आने चाला तथा यीते हुए चौथे, पाँचवें 
तथा छुठे आदि दिनों के लिए भी दीता है । 

ध्रवीण?-शब्द का मूज श्र था 'दीणा बजाने में दुए । प्रवीण? 
का वीणा? अंश भी इस और संकेत करता हैँ। पर अब तो प्रवीण” 
शब्द किस्ली भी कार्य में दछ च्यक्ति के लिए भ्रयुक्त हो सकता है, चाहे 
उसकी सात पुश्तों ने 'वीणा' का नाम भी न सुना हो । 

पताड़ीः आज का एक प्रचलित शब्द्‌ है। यों दो उसका प्रयोग 
मादक दोने के कारण वर्जित है पर गांधी जी ने इसके ताजे रूप को 
'त्ीरा' नाम से सम्योधित किया है। जैसा कि शब्द से स्पष्ट है 'ताइ! 
का रस ही ताड़ी! नाम का अधिकारी है, पर भय तो खजूर और नीम 
के रस को भी ताद़ी कहने लगे हैं । 

देददातों में प्रचलित एक शब्द गोहँठा? है। इसे 'मोहरा' 'उपला! 
या 'चिपरी? भी कहते हैं। गोहँटा? शब्द 'गोविष्ठा! का विकसित रूप 
है । अतः केवल गाय के गोबर से यने उपले को गोईँठा? कहना उचित 
है, किन्तु आज तो गाय-बैल के अतिरिक्त भेंस के उपले को भी 'गोईठा! 
ही कहते हैं। गोवर! शब्द भी इसी प्रकार केवल गो! अर्थात्‌ गाय से 
सम्बोधित है, पर अथ भेंस के पाखाने को सी गोवर? ही कद्दते दें । 

यहाँ तक हम सामान्य शब्दों का मोदा होना या उनका अर्थ- 
विकास देखते रदे थे । दूसरी श्रेणी के शब्दों में जानवरों, पत्तियों तथा 


द्ड शा 


का जीवन 


कीढ़ों के नाम दें जो मोर्ट हो गए हैं । जब हम कहते हैं 'तुम 5ल्‍त्तू हो! 
तो यहाँ उल्लू? का श्र 'उल्लू पत्ती! न होकर “मूर्ख! है। अतः अपने 
श्रसली स्वरूप के अतिरिक्त मु्खंता का प्रतीक होकर “उल्त्तू! शब्द के 
अर्थ का विस्तार दो गया है। इस प्रकार के बहुत से शब्द सभी 
भाषाओं में मिलते हैँ । हिन्दी के इस प्रकार विस्तार पाए शब्दों की एक 
सूची उनके ब्रिस्तृत श्रथों के साथ यहाँ देखी जा सकतो है । 


शब्द विकतित अथे 
ड्ल्लू मूर्े 
गीदड़ डरपोक 
भेंस सुस्त, मरते 
कुत्ता गंदा, दुय॒ल्ा, 
जूठा चाटने वाला 

डॉट लग्यी गरदन 
वाला, ल्म्या 


सपे, काला नाग ज़हरीजञा, गम्भीर 
पर द्विपी घोट करने वात्ञा, काला 
भालू यहुत अधिक बाज बाला 


भूचेंग काला 
बिल्तुद्या पतल्षा, दृब्बू 
शर चोर, साहसी, हिम्मती 
गिद्ध ध्रधिक दूर तक 


देखने वाला, तेज़ द्रष्टा 


शच्द विकतित अर्थ 
सछुली अ्शान्त, तद़फड़ाने 
वाला 

स्थार चाज्नाक, होशियार 
गाय, गऊ सीधा 
वन्दर॒ चंचल, नटखट, नकल्ची 
चल मूर्ख 
गदहा मूर्ख 
सूझर गंदा, शणित 
कोवा काला, चाज्ाक 
बिल्ली , डरपोक 
गिरगिट अवसरवादी, रंग 
यदजने वाला 

कोयल मीठी योक्नी बोलने 
वाला 

तोता चेमुरब्बत 


रुछ जातियों के नामों का भी इसी प्रछार प्र्थ-विकास हुथा है । 


इसके कुछ ठदाहरण देखिए : 


शब्द सोटे होते हैं ६४ 


कुछ जातियों के नामों का भी इसी प्रकार अर्थ-विकास हुआ है । 


उदाहरखार्थ--- 
शब्द विकसित अर्थ 
बनिया घनलोलुप, मुजी, गन्दा 
तेली गन्दे कपड़े वाला 
राजपुत्र, ज्षत्रिय चीर, रोब चाज्ा 
चमार कंजूस, नीच, चुद 
भूमिदार घाँख, जिसका सेद कोई 
ने पा सके । भीत्तर 


से घोखा देने वाला 


मुसहर काला 

सत्री-पुरुषों को भी हमने मोटा 
शब्द विकसित अर्थ 
से चीर, दिम्मती 
पुरुष कडोर 
रंडी ऊपरी दिखावदे बालों, 


ऊपर से प्रेस करने वाली 
शिशु, लड़का, बच्चा कम अक्‍्त्न, 


शब्द विकप्तित अर्थ 
ब्राह्मम डरपोऋ, पोंगा, भिखारी 
अहीर मूर्ख, चपाट 
पठान चीर, रोव वाला 
ठुक बेघर्म, भच्यासप्य 

का ध्यान न रखने वाला 
क्रोइरी कमज़ोर, धोखेबाज्ञ 
खत्री गोरा 

कर दिया है-- 

शब्द विकसित शअर्थ 
ओऔरत . दरपोक, अयला, धूत॑, 


जिसका दाल कोई न - 
जाने, नखरेयाज़ञ, कोमद्य 


कुछ अन्य वस्तुण्ों के नामों में भी अथ-विस्तार मिलता है-- 


नादान 
श्ब्द्‌ विकसित अर्थ 
पत्थर कड़ा 
चर कड़ा 
पाजञामा सूर्ख 


श्च्द विकर्तित अर्थ 
त्त्वा काला 
चलनी . जिप्तमें बहुत छेंद हों 
कॉटा द॒दू देने वाला, क्र 


मूलतः ये एक प्रकार के आलंकारिक प्रयोग हैं फिर भी इनपे: मोटे 


होने में किसी को सन्देद नहीं । 


उपयु क्त शब्द जातिवाचक संक्षाएँ थीं। च्यक्तिदाघक संशाएँ भी 


६६ शब्दों का जीवन 


हस मज़े का शिकार मिलतो हैं। 'तुम्दारा गाँव ल्नदुन नहीं है! का अर्थ 

तुम्द्दारा गाँव बहुत बढ़ा नगर नहीं हैं । 'राबण वनोगे तो जल्द विनाश 
होगा! का अर्थ है श्रत्याचार करोगे तो शोध हो समाप्त हो जाओगे | कुछ 
व्यक्तियों एवं नगरों के नाम यहाँ फेले अर्थ के साथ देखे जा सकते हँ-- 


शब्द विकसित अर्थ शब्द्‌ विकसित अर्थ 
गांधी सत्यवादी, भ्रद्धिसक हंरिश्चन्द्र सत्यवादी, दृढ़ 
युधिष्ठिर सत्यवादी रावण अत्याचारी 
कंस अत्याचारी हिटलर श्रत्याचारी, तानाशाह 
सावित्री पतिब्रवा जयचन्द देशद्रोही 
विभीपण देशद्रोद्दी डिसलिंग देशद्रोंद्दी 
वाजिद्अलीशाह विज्ञासी सिकन्दर बड़ा, तेजस्थी 
लन्दन बड़ा नगर पेरिस विज्ञासी नगर 
कश्मीर सुन्दर स्थान नेपोलियन वीर, विजेता 
कालिदास, शेक्सपियर सफल  होमर सफल कवि 

नाटककार कामदेव सुन्दर 
महादेव कामदेव को जीतने वाला रति सुन्दरी 


हमने श्रपने विभिन्‍न श्रंगां के नामों के श्र्थ भी चिस्तृत कर दिए 
जब दम कट्ते ६ं कि कुरसी के पर टूट गए हैं तो इसका अ्रथ आदमी या 
जानघर के पेंरों से भिन्‍न है। इस प्रकार के बहुत से उदाहरण श्पनी 
भापा में मिलते हैं । कुद् प्रमुस्च यहाँ देखे जा सकते हैं । 

नारियल या भुद्दं की जदा, पेढ़ या पर्वत की चोटो, चारपाई, 
संम्था या छड़ी का सर, ईगब, ग्रालू या 'श्रनन्‍नास की आँख, चने की 
नाक, घट्दा, सुई, महान या गाड़ी का मुँह, श्रारो या मशीन के 
दंत, कत्षम को जीम, भग के ओठ, घढ़े या सुराह्दी की गरदन, 
मशीन, गेट या नदी का पेट, क्रागज्, रोटी या मक्रान की पीट, श्रॉगन 
या कुएँ का गर्भ, कुर्सी, प्याज्ञा या घड़ी का हाथ, दस्ताने की 
उयली, मेज, करती या घारपाई का १२, तथा कटोरे का गाड़ा, श्रादि । 


शब्द सोटे होते हैं ६७ 


पेड़ की खाल, पत्ते की नत, गाजर की हड्डी, फूल का रज, 
रमादर का वीज तथा तसवीर की थात्रा में खाल, नत्त, हृडूडी, 
रज, वीज तथा आत्मा के अर्थ में भो विस्तार हो गया दै । 

ऊपर के उदाहरणों में प्रथम सूची जानवरों तथा पशु-पत्षियों आदि की 
है | इन शब्दों का अर्थ-विस्तार उनके जातीय स्वाभाविक गुण ही हैं । 
दूसरी सूची जातियों की है । वहाँ भी अ्र्थ-विस्तार जातीय स्वाभाविक 
गुण की ओर ही है। तीसरी सूची में स्त्री-पुरुष तथा चालक आदि हैं । 
यहाँ सी अरथे-विकास उपयुक्त दो के ही वर्ग का है। चौथी सूचो में 
अर्थ-विस्तार रंग, रूप तथा स्वभाव की ओर डन्म्ुख है। पाँचदीं सूची में 
व्यक्ति, नगरों और देशों के नाम हैं। यहाँ विकसित अर्थ व्यक्तियों, 
नगरों तथा देशों के विषय में प्रसिद्ध ग्रुयावगुणणों या बातों की ओर 
गया है| छूढी सूची में रूप के आधार पर अर्थ-विकास हुआ्ा है। इस 
सूची का अ्रन्तिम विकास कार्य या स्वभाव पर आधारित है। 

यहाँ चक्र हम संज्ञा-शब्दों के श्र्थ-चिस्तार पर विचार कर रद्दे थे । 
क्रियाश्रों में भो विस्तार होता है। शराज के बहुत से मुद्दावरे इसके 
उदाहरण हैं। “यह रुपया चलता नहीं है! वाक्य में महुष्य भादि 
के लिए प्रयुक्त 'चलना? शब्द प्रयुक्त किया गया है, पर यहाँ चलने 
का अर्थ ढोक वही नहीं है, जो मनुष्य या शोर जीवों के सन्दर्भ में दोता 
है | हस प्रकार यहाँ चलना! शब्द का अर्थ विस्तार पा णया है या 
अर्थ की दृष्टि से (चलना? शब्द सोटा हो गया दै। एक दूसरा उदाहरण 
“उठना? शब्द का लीजिए । मूलतः 'उठना? का अर्थ है “ऊपर शआना? । 
आज यह शब्द यहुत मोदा द्वो गया है। कुछ प्रयोग इसके मोटेपन 
या अर्थ-विस्तार को स्पष्ट कर देंगे। 

५. अभी तक सो रद्दे हो, उठे नहीं 

२. अय न बेठो, उठो। श्रभी दूर जाना है । 

३. देश को उठाने? वाले तो हमीं-तुम हैं । 

४. चह धाज संसार से उठ गया | 


ह्द्द शब्दों का जीवन 


&. याजार उठने वाला है। 

हमारी बहुत सी क्रियाञ्रों में इस प्रकार का विस्तार हुआ है। कुछ 
डदाहरण लिये जा सकते हँ-- 

बात का रहना, जाति का सोना, मुँह का खिलना, फूल 
फा हँसना, कल्ली का चटकना, श्राँख का हँसना, देह का टूटना, 
दिल का टूटना, बात का कंटना, घर का रोना, पुरुतक का मरना, 
संस्था का चलना, पेशाय का जलना, रोथय का जमना, अ्ाँख का 
लगना? (दो श्र), लात को फेकना, दुकान का वढ़ना, तथा बच्चे का 
कुकना आदि । 

एुस प्रकार हम देखते हैं कि शब्द भी मोटे होते हैं शोर बहुत से 
पंशों में, विशेषतः जीव, जाति, श्रंग तथा वस्तु के नामों एवं क्रियाश्रों 
के विस्तार से हमारी भाषा का विकास होता है और उसकी अभि- 
च्यंजना-शक्ति यढ़ती है। अन्य सामान्‍य शब्दों (ऊपर जैसे तेल, स्याद्दी 
आदि का डदाहरण लिया गया है) के अर्थ-विस्तार से भाषा की सम्दद्धि 
का कोई सम्यन्ध नहीं है। इसके उल्टे, श्रागे जैसा कि दम देखेंगे, शब्दों 
का दुयल्ा होना या शर्थ-संकोच भाषा को अश्रवश्य सम्दद्ध बनाता द्। 


का का हे ् 


८४४: शब्द संगति से प्रभावित होते हैं 


ख़रबूले को देखकर ख़रबूज़ा रंग बदलता है। दो-चार वर्ष 
अंग्रेज़ों के साथ रहने वाला हिन्दी-भापी “हम हमको देखना नहीं 
सागता! कहने लगता है। 'तुख्म तालीर सोहबत का असरः तथा 
'संसर्गजा दोष गुणाः भवन्ति! भी यही नज़ीर पेश करते हैं । इसका 
आशय यह है कि संगति का असर सभी पर पढ़ता है। सुना दे 
कवियों की दुनिया में फूलों के नीचे रहने वाले मिद्दी के देखे भी 
गन्धयुक्त हो जाते हैं। इस अकार जड़ श्रौर चेतत सभी इस नियम के 
कायल हैं । 

शब्द भी इसके 'अपवाद नहीं। थे भी एक-दूसरे से प्रभावित 
होते हैं। भाषा-शास्त्रियों की भापा में संगति से प्रभावित होने को 
साइश्य, श्रौपस्थ और उपमान कहते दैं। श्रेग्रेज़ी सें इसका नाम 8०४०१ 
है। कुछ दिन पूर्य तक इसे मिथ्या साधश्य (7शे४८ शाशे०8९) छह्दा 
जाता था, पर बाद में सिथ्या को मिध्या जानकर छोड़ दिया गया 
और श्रव केवल साध्श्य कहते हैं । 

शब्दों की दुनिया में प्रभावित होना थौरों के प्रभावित होने से 
भिन्न है। झाप अपने सित्र से प्रभावित होंगे तो उसके शुणों या 
दुर्गा णों को अपनाएँगे, पर शब्द जब प्रभावित होते हूँ तो अपना स्वरूप 
ही बदल देते हूँ। यदि आप किसी से अभावित हों और यदि वह्द 
व्यक्ति लैगड़ा हो तो आप भी सेगढ़ाने लगे तो शब्दों की यरायरी कर 


द्घ 
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सकते हैं, अन्यथा नहीं । 


सगुण 

कुछ उदाहरण लीजिए । हिन्दी का एक प्रचलित शब्द “निगु ण? 
है। ब्रह्म के विशेषण के रूप में हम इसका प्रयोग करते हैं। इसका 
ही साथी पर इससे भिन्न अर्थ का एक शब्द 'सगुण” है| निगु ण ब्रह्म 
और सगुण ब्रह्म प्रयोग चलता है। यों तो समुख? शब्द 'सगुण! 
या 'सगुन! मिलता है और निगुण शब्द “निगु ण? और 'निरगुन! । 
पर अशिकज्षित जनता में “निगु न! या “निरगुन” से प्रभावित होकर 
'छगुण”ः सशुण? या 'सरशुन! हो गया है। सनन्‍्त-कवियों ने भी इस 
रूप का प्रयोग किया है। कबीर लिखते हैं-- 

निरगुन सरगुन ते परे तहाँ हमारो ध्यान | 

कहना न होगा कि यहाँ “निगु ण! ने 'सगुण? को प्रभावित किया 
है। सगुण ने सम्भवतः अपने साथी के सिर पर ताज देखा तो 
उससे न रहा गया और स्वयं भी देखा-देखी ताज पहनकर 'सगुर? 
बन बेंठा। 


बाहर 

बाहर?-भी इसी प्रकार संगति से प्रभावित शब्द है। संसुकृत में 
बन सकता। भाषा-शास्त्रियों को जब तक संगति से शब्दों के प्रभावित 
होने का पता न था यह एक समस्या थी | पर अरब यह चीज्ञ स्पष्ट 
है। बाहर? का ही साथी शब्द भीतर? है । संस्क्ृत-शब्द आशभ्यन्तर? 
से हिन्दी भीतर! निकला है, और उस साथी शब्द भीतर” की 
संगति से प्रभावित होकर बाह्य! से निकला शब्द 'बाह”! न होकर 
चाहर! हो गया है। यदि यह संखसर्ग का प्रभाव न होता तो आज 
हम “बाह” शब्द का ही प्रयोग करते । 


ष्टै 
शब्द संगति से प्रभावित होते है ७१ 


मुझ 

मुझ शब्द भी इसका एक सुन्दर उदाहरण है। संस्कृत में 
शब्द 'महयस्‌? है । यदि यह शब्द "मुह! होता तो 'मुक? सम्भव था । 
'सहायम! से निसत शब्द को तो 'मझू! होना चाहिए। पर यहाँभी 
बाहर! वाली बात है। 'मुझः का साथी शब्द तुम है। संस्क्षत 
शब्द तुभ्यस! से 'तुकः निकला है और उससे प्रभावित होकर 
'भह्मस! से निकला शब्द मं! सी मुझ! हो गया है । 

कुड (८०००१) 

कुड? एक अंग्रेजी शब्द है । यह फक्रेनः (0४7) का रूप हैं। 
प्रश्न यह उठता है कि इसमें बीच में एल! (.) कहाँ से आरा गया । 
केन में तो 'एुल' [7.] है नहीं। बात यह है कि बुढड (७०००) 
ओर शुद्ध (४7०००) शब्द 'कुडर के साथी हैँ । ये शब्द बिल (गो) 
तथा शेल (आशा!) से बने हैं और 'विल? तथा 'शेल? में 'एल” है, 
अतः बुंड और शुद्ध में भो 'एल” थआ गया है और इन ुढः 
'शुढ! के प्रभाव से 'कुड! वेचारा भी एल-युक्त हो गया है। बेचारे 
को रूगति के कारण यह व्यर्थ का बोम्ा ढोना पढ़ा हैं । 

अंग्रेज़ी की क्रियाएँ 

अ्रग्रज्ी में क्रियाएँ दो प्रकार की होती हैँ । जिनके रूप एक प्रकार 
से अर्थात्‌ ८५” लगाकर बनाए जाते हैं उन्हें तो निर्चल क्रिया (फ८श८ 
ए८ा०) कहते हैं जैसे टावड (प्था८४), वा्ड (एथा:८०), लच्छ 
(07८0) इत्यादि । दूसरों ओर जिन फ्रियाओ्लों के रूप अपने-अपने 
ढंग से श्रल्नग अ्रल्नग यनते हं उन्हें बली क्रिया (5घरण०्णड एथ४०) 
कहते छ्ट ] जैसे बचाव, 20900, उ/004;: ३९९, बच, उ€दाए 99, धध्यग, 
90४ इत्यादि । 

इसमें बात यह है कि भापा के आरम्भ में सभी क्रिया बल्नी थीं 
ओर सबके रूप अलग-अलग अपने ढंग से चलते थे । बलद्दीन या 
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कमज़ोरों पर ही प्रभाव शीघ्र पड़ता है, अतः जो-जो शब्द आपस में 
प्रभावित होते गए उनका रूप एक प्रकार से चलने लगा भर वे 
“नियत! की संज्ञा से विभूषित किय्रे मएु। दूसरी ओर जो शउठद अपने 
साथियों से अपने व्यक्तित्व की प्रौढ़ता के कारण प्रभावित नहीं हुए 
झ्रा्न भो अलग हैं, अतः 'बल्ली” कहे जाते हैं। घोरे-धीरे वली क्रियाएँ 
कस होती ज्ञा रहो हैं, क्योंकि वे भी अपने साथियों से प्रभावित होती 
जा रही हैं। हो सकता है कि एक दिन ऐसा भी आए जब अंग्रज्ञी 
की सारी क्रियाएँ प्रभावित होकर निर्बल हो जाये और सबका रूप एक 
प्रकार से चलने लगे। 
क ज] 
सेंतीस तथा सेंतालीस 

सेंतीस! शब्द 'सप्त्रिंशत्‌! तथा 'सँंतालीस! 'सम्तचववारिशत्‌? 
से निकले हैं। 'सख्प्त' से विकास 'ले! होना चाहिए अतः इन्हें 'सेंतीस? 
तथा 'सैंताल्ीस! होना चाहिए, पर ये 'सैंतील” एवं 'सेंतालीस' हैं । 
प्रश्न उठता है कि यह अल्नुस्वार कहाँ से आ गया। इस शंका के 
समाधान के लिए हमें दोनों के साथी शब्द 'पेतीस? तथा "में वालीस? 
को देखना पड़ेगा । इन दोनों शब्दों में पे! पंच! से आया है जिसमें 
अनुनासिक ध्वत्ति है, अतः इनके पे में बिन्दु होना ही चाहिए, और 
इन दोनों साथियों के बिन्दुओं (अनुस्वारों) से प्रभावित होकर 
'सेंवीसः और 'सैंतालीस? भी श्रनुस्वाग्युक्त हो गए हैं। 


मनोकामना 
शुद्ध शब्द मनकासनाँ है, पर आजकल सर्वेन्न मनोकामना” शब्द 
, प्रयुक्त होता है। तथ्य यह है कि संस्कृत में 'मनोगति?”, 'बनोयोग', 
: मनोरंजन! तथा 'मनोविकार? आदि शब्द हैं और डन्‍्हीं की लंगति 
में पढ़कर प्रभावित होकर बेचारा 'मनकामना! 'सनोकासना? हो 
गया है । 


ज रक्त च््ड 
शब्द संगति से ग्रभावित होते हैं ७३ 


दायाँ 
दायाँ? शब्द संस्कृत शब्द दि्विण!ः से विकसित हुआ है । 
दन्तिए! से स्वाभाविक विकास द्खिन!, 'दाहिन!, 'दहिना, 'दहिना! 
था दाहिना' हो सकता है। इनमें 'दाहिनः, 'दहिना, दहिना! तथा 
'ददाहिना! शब्द तो मिलते भी हैं। पर दक्षिण” का 'दायाँ? कैसे 
हुआ यह समझ में नहीं श्राता । इस विकास का रहस्य यह है कि 
संसक्षत शब्द बाग! का विकसित रूप वाया? है और इसके संस 
के प्रभाव से दक्षिण” का विक्षप्तित रूप 'दाहिना!, 'दायाँ? हो गया है । 
सुख 
'पुक्ख! शब्द शुद्ध नहीं है तथा साहित्य में आजकल प्रयुक्त नहीं 
होता, पर आम-योलियों में बोला जाता हे । कबीर का एक 
दोहा है-- 
जे जन भीजे रामरस त्रिकसित कहूँ न उक्ख | 
अनुभव भाव न दरसे ते नर सुक्ख न दुक्ख | 
इस शब्द के बनमे का कारण यह है कि 'दुश््मा शब्द विलर्थ के 
कारण दुक्ख' हो गया है शौर उसका साथी होने से 'सुख! शब्द भी 
उसी से प्रभावित होकर 'सुकच! हो गया। 


गसजनतिक 

उाजनेतिक! शब्द भी शाजरल बहुत प्रचलित है, यद्यपि यह 
शुद्ध नहीं है । व्याकरण के नियम के अनुसार 'राजनीति! से 'राजने- 
तिक! न बनझर राजनीतिक शब्द बनेगा। 'सराजनेतिका शब्द 
यमने का रहस्य यह है कि संस्कृत में नीति! शब्द से 'नेतिक! बनता 
हैं। यहाँ राजनीति! के अन्त में भी नीति! दे अतः "नीति! से 
पेतिक्! के साइश्य पर राजनीति! का राजनैतिक! चन गया है । 

यहाँ तक हम लोग उदादरणों पर विस्तार से विचार करते रह । 
शअ्रय॒ संक्षेप में कुछ श्र उदादरण देखे जा सकते दे । 
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सभी भाषाओं के शब्द संगति से प्रभावित होते देखे जाते हैं । 
ऊपर श्रंग्रेझ्ञी के 'कुड? तथा निबल क्रियाओं पर विचार किया जा चुका 
है। आफ़्टर (शी) के अन्त का अर! '(विफ़ोर! (8४०७) के प्रभाव 
से आया है | 
संस्क्कत में भी शब्दों का संगति से प्रभावित होना पर्याप्त मात्रा 
में मिलता है। (इृहस्पाति? में चृद्ः षष्ठी का रूप है श्रतः बृहस्पति 
नियमतः ठीक है। इसी के प्रभाव से 'बनस्पति!? बना है, यद्यपि निय- 
मतः इसमें 'स! नहीं होना चाहिए । पति! शब्द का पंचमी का रूप 
नियमतः पते? होना चाहिए जैसा कि कुछ स्थानों पर मिलता भी है, 
पर इसका प्रचलित रूप त्यु है। यहाँ यह शब्द स्वर्च, मातृ 
तथा पितृ आदि अन्य निकट सम्बन्धियों के लिए प्रयुक्त शब्दों से 
प्रभावित है। इनका भी पंचमी का रूप क्रम से स्वत्धुझ, मांतुः तथा 
पितुः होता है । संस्क्तत में ग्यारह? के लिए मूलतः 'एकदश? शब्द 
है जो द्वादश? से प्रभावित होकर 'एकादश? हो गया है। पहले संस्कृत 
में केवल युग्म शब्दों के लिए ह्विवचन का प्रयोग चलता था ) पादों, 
करूं तथा पितरी ग्रादि। बाद में इन शब्दों के प्रभाव से विज्ञोम 
युग्म के लिए भी होने लगा। लाभालाभी, जयाजयों । कुछ दिन 
बाद यह प्रभाव और भी बढ़ा और इन्द्र समास वाले शब्दों में भी 
यह दोने लगा, सिह-श्वगाली तथा रामलदुमणों आदि । संस्कृत 
(कियत्‌? शब्द से प्राकृत में (किचियः बना। 'एतावत्‌! से एचिय! 
होता पर 'कित्तिय? के संग के प्रभाव से 'इत्तियः हो गया । साथ ही 
इन दोनों के प्रभाव से एक तीसरा शब्द 'जित्तियः भी बना । ये ही 
तीनों हिन्दी में कित्ता, इत्ता, जित्ता या कितना, इतना, जितना हें । 
यहाँ भी इनका आपस में प्रभावसास्य स्पष्ट है। कर्मनू, चमन्‌ आदि 
अ्रन! अन्त वाले शब्दों का प्रथमा तथा ह्वितीया बहुवचन में 
कर्माणि! तथा “चर्माणि? बनता है, पर इनके ही प्रभाव से फल 
( जिसके भ्रन्त में 'अन्‌! नहीं है ) का भी 'फलानि! बन जाता है । 


पी हे 8 बट 
शब्द संगति से प्रभावित होते हैं ज्ए्‌ 


इस प्रकार के और भी बहुत से रूप संस्कृत में भरे पड़े हैं जो दूसरे 
शब्दों के रूपों से प्रभावित हैं । 

ये तो शब्दों के प्रभावित होने की पुरानी यातें हैं। आज सी 
हमारी अज्ञानता या विद्वान्‌ बनने को प्रवृत्तिदश बहुत से शब्द दूसरे 
शब्दों से प्रभावित होते देखे जाते हैं। 

अंग्रेज़ी पढ़ने वाला भारतीय विद्यार्थी फ़ाक्स (8०5) का यहु- 
चचन फ़ावसेश (9०४८०) तथा वाक्स (805) का बहुवचन वाक्सेज़ 
(80:८७) पढ़ता है तो कभी-कभी अ्रज्ञानता-वश उसी ढरें पर ऑक्स 
(05) को भी इन शब्दों से प्रभावित करके उसका यहुबचन आवसेज़ 
(058) कर देता हैं, यद्यपि व्याकरण से इसे आक्सेन (05०9) होना 
चाहिए । इसी प्रकार एस (9) या ई एस (८४) लगाकर बहुबचन यनाने 
के नियम को बढ़ शोप (57०69) में लगाकर शीप्स (50००95) बना 
लेता है, यद्यपि शुद्ध शब्द शीप (5॥०८7) है । यहुवचन में भी हसका 
रूप नहीं बदलता। विद्यार्थी 'एफ़! अन्त में रहने वाले शब्दों का यहु- 
वचन 'एफ़! के स्थान पर वी है एस रखकर बनाता है और फ़िर इसी 
नियम से हृफ (स००) का हृब्ज़ (पे००२८४) कर लेता है, यद्यपि 
नियमतः ०० का बहुवचन ००५ होता है ।* 

हिन्दी में कुछ लोग अज्ञानवश या अपना पांडित्य दिखलाने के 
लिए सुन्दरता, मनोहरता आदि के सादश्य पर पांडित्यवा, सौन्द- 
यंता, वेकल्पता? आदि शअशुद्ध शब्दों का प्रयोग करते हं। कहना न 
होगा कि ये शब्द भो प्रभाव के कारण ही इस रुप को पहुँचते हैं । 

संसार की सभी भाषाओं में ब्याव्रण के नियस रूपों एवं शब्दों 
के आपस में प्रभावित होने के कारण ही यनते हैं और इसी कारण एक 
शब्द के रूप याद करके हम उसके श्राघार पर दूसरे शब्दों के रूप बना 
क्षेते हैं । इस प्रकार शब्दों का एक-दूसरे से प्रभावित होना भाषा को 
एृ छुछ लोगों के अनुसार ४००८४ शब्द भी शुद्ध हैं, वद्यपि अधिकतर 

॥००७५ ही अयुक्त होता है । 
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सरल बनाता है तथा उसे नियम एवं एकरूपता प्रदान करता है । 

इस प्रकार शब्दों का संगति से प्रभावित होना मनोर॑जक होने के 
साथ-साथ भाषा के विकाल तथा उसकी सरलता की दृष्टि से बढ़ा 
स्वस्थ तथा श्रेयरुकर है। यथार्थतः प्रभाव-साम्य से बने शब्द या रूप 
ब्याकरण-विरुद्ध वथा अशुद्ध हैं, पर यह आश्चर्य है कि इस अशुद्धि से 
ही हमारा इतना बड़ा क्षाभ होता रहा है, हो रहा है और भविष्य में 


भी निश्चय हो होता रहेगा । 


न्‍ 
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६: ५ शब्द उच्तात करत ह 
शब्दों के उन्‍न्रति करने का अर्थ है उनके अये का अ्रवनतावस्था 
से उन्नतावस्था फी ओर आना । एक उदाहरण से यह यात अधिक 
स्पष्ट हो जायगी । आ्राज का 'अछूत! शब्द १६२० के पहले के अछूत? 
शब्द के साथ नहीं रखा जा सकता । महात्सा गाँधी ने अपने वरददस्त 
से अछ्तों का स्पर्श करके तथा उन्हें हरिजन कहकर इस शब्द को फाफी 
ऊँचा उठा दिया है । यद्धि १६२० के पूर्व के अछूतः शब्द के साथ 
गंदा, नीच तथा बविद्या एवं ज्ञान का अनधिकारी शआ्रादि घृणात्मक 
भावनाएँ लगी थीं तो श्राज के 'श्रछृत! शब्द के साथ युमनन्‍्युग का 
कुचला, समाज का सच्चा सेवक आदि करुणा एवं श्रद्धा की भाषनाएँ 
संबद्ध हैं। इस प्रकार इस शब्द ने पर्याप्त उन्‍नति कर ली दै। स्वदेशी 
आन्दोलन की पवित्र आग में जलकर 'जेलः, 'कारा), बंदी! तथा 
कैदी! आदि शब्द भी उन्नति कर गए हैँ। उनके साथ घणा का भाव 
आय: समाष्ठ हो गया है। 
शब्दों का इस प्रकार का उत्थान सामाजिक, ऐतिहासिक तथा 
राजनीतिक आदि कई प्रकार के कारणों से होता है। कभी-कभी ये 
कारण मिश्रित रूप में भी कार्य करते हैं । किन्तु, इस विषय में अभी 
तक इतना कार्य नहीं हुआ दे कि अत्येक शब्द के उत्थान के साथ उसके 
कारण को भी स्पष्ट किया जा सके । 
यहां शब्दों के उत्पान के कुछ सनोरंजक उदाहरण लिये जा सकते 
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हैं। आज का एक प्रचत्षित शब्द साहस? है। इसका प्राचीन अर्थ बुरा 
कार्य होता था | स्खतियों में साहस पाँच प्रकार के कह्दे गए हैं : 
मनुष्यमारणं स्तेयं परदाराभिमषणम्‌, 
पारुष्यमद्वतं चेव साहसं पंचधास्मृतम | 

इस प्रकार साहस? में मनुष्प-हत्या, चोरी, पर-रुत्नी-सं भोग, परुषता 
तथा रूठ ये पाँच कार्य आते हैं । इस दृष्टि से किसी को 'साहसी? कहना 
साक्ञात्‌ गाली है। पर, आज साहस! का श्र्थ 'हिम्मतः हो गया है 
और कोई भी व्यक्ति अपने लिए किसी के द्वारा 'साहसी? शदद-प्रयोग 
सुनकर गय॑ से छाती फुल्ा सकता हैं । साहल की यह उन्‍नति सचमुच 
बढ़ी श्राश्वय जनक है । 

इसी प्रकार का एक शब्द गोसाई”? या 'योसेयों? है। इसका सूल 
संस्कृत शब्द गोस्वामी? है जिसका अथ गायों का स्वामी होता था। 
हलायुध ने लिखा है : 

ब्रजः स्पादगोकुलं गोष्ठ गोइन्द गोधन धनम्‌ , 
गोमान्‌ गोमी च गोस्वामी गोविंदोडघिकृतो गवाम्‌ । 
आज “गोस्वामी! के तोनब अर्थ हैं। एक श्र्थ तो एक जाति-विशेष 
का है। दूसरा अर्थ पूज्य” या संत! है, जेसे गोस्वामी तुलसीदास | 
तीसरा श्रथे 'ईश्वः है। इस श्रथ में गोसाईं? था उसका रूप 
'गोसेया! दोनों प्रयुक्त होते हैं। भोजपुर प्रदेश सें लोग शपथ लेते हैं 
“गऊ गोसेयाँ ।? तुलसी ने भी लिखा है: 
देव पितर सब तुम्हहिं गोसाईं। 

गोस्वामी! शब्द 'गौवों के स्वामी? से “ईश्वर! का पर्याय हो गया । 
इस उत्थान में धार्मिक, सामाजिक या राजनीतिक कार्यों ने कार्य नहीं, 
किया है। गोस्वामी! का एक श्रर्थ 'इन्द्रियों का स्वामी? भी द्वोता दे । 
संभवतः इसी भावना ने इस शब्द्‌ को इतना अधिक ऊँचा उठाया है। 
शब्द-संसार में उन्‍नति की थह पराकाष्ठा है। 

आज का 'मुरध! शब्द भी इसी प्रकार का है। इसका पुराना श्रथे 
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“मूठ या मूर्ख होता था। 'भामिनीविल्ञास” में कहा गया हैं : 
शशांक केन मुस्धेन सुधांशुरिति मापितः । 

किन्तु अब तो इसमें मूर्खता को तनिक भी गन्ध नहीं है। आप 
भगवान के रूप पर भी मुग्ध हो सकते हैं और किसी नायिका के 
सौन्दर्य पर भी | परचर्ती संस्कृत-साहित्य में भी इसके आकर्षक, भोला- 
भाज्ञा तथा सुन्दर आदि श्र्थों में श्रयोग मिलते हैं । जयदेव ने 'गीत- 
गोविन्द! में लिखा है : 

हरिरिह मुग्ध वधूनिकरे विलञासिनि विलसति केलिपरे । 

एक दूसरा शब्द 'कपड़ा? लीजिए । संस्कृत में यह शब्द 'कर्पट! 
था और इसका अर्थ फटा पुराना कपड़ा होता था। अ्रमरकोपकार ने 
कहा है : 

पट्चचर जीर्णवस्त्रं समौ नक्तक कर्पटो । 

पात्ति में भी यह 'कप्पट! होकर इसी श्र में प्रयुक्त होता था। 
पर, भ्रव इससे उद्भूत 'कपड़ा? शब्द नये-से-नये ओर सुन्दर-से-सुन्दर 
बस के लिए भी प्रथुक्त होता है। यायों कहो कि श्रर्थ की दृष्टि से 
यह शब्द बूढ़े से जवान हो गया है तो भी कोई अत्युक्ति न होगी । 

'किरंयी! शब्द भो हसी श्रेणी का हैं। पहले इस शब्द का प्रयोग 
पुर्तंगाली डाकुओं के लिए होता था पर श्रथ सभी यूरोपियनों के लिए 
या विशेपतः अ्रंग्रेज्ञों के लिए होता है। 'डाकू' से बेचारा भला श्रादमी' 
बन गया। भला हससे अधिक किसी की क्‍या उन्नति हो सकती है ! 
सत्तर चुद्दे खाकर इस विलाई ने सचमुच हज कर लिया । 

“दशेन! का प्राचीन अ्थे देखना है। उसमें अच्छे या घुरे के देखने 
का कोई विशिष्ट भाव नहीं । पर अब या तो देवी-देवताओं के दर्शन 
होते हैं था नेता-महात्सा आदि असाधारण व्यक्तित्वों के । इसी प्रकार 
“प्धारना? शब्द पग घारने से बना है किसी के भी झाने को 'पघारना!? 
कद सकते दें। पर, अब यह शब्द उन्नत दो गया है भौर केवल आद- 
रखीय व्यक्ति के थाने को ही 'पधारना! कहते हैं। यदि दम-आप कहें 
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है गर्भिणी प्रायः केवल 'स्त्री' के लिए प्रयुक्त होता है। हल प्रकार 
प्रयोग की दृष्टि से यह शब्द कुछ उन्नत हो गया है | 

शब्दों में इस प्रकार का उत्थान सभी भाषाओं में पाया जाता है। 
मनोरंजन तथा लोगों की मानसिक श्रवस्था था उनका मानसिक विकास 
सममने के लिए हस दृष्टि से शब्दों का अ्रध्ययन बढ़ा फलप्रद हो 
सकता है। 


८ ऊ>. ० 
१० :; शब्द अवनति करते हैं 


कहते हैं जिसकी उन्नति होती है वह अवनत्ति भी करता 
है।! शब्दों के विषय में यह तो सत्य नहीं है कि जो शब्द विशेष 
उन्नति करता है वही गिरता या अवनंति भी करता है; पर हाँ यदद 
सत्य है कि यदि कुछ शब्द अपने जीवन में उन्नति करते हैं जैसा कि 
पीछे हम देख चुके हैं, तो कुछ अवनति भी करते हैं जैसा कि यहाँ 
हम देखेंगे । 

अरबी का एक शब्द “थुलाम? है, है.। यद्द हिन्दी में भी प्रचलित है । 
अभी कल तक हमारा देश गुलाम रहा है। सूलतः थरबी में इसका 
श्र्थ “बच्चा?-होता.था। विकसित होकर बाद में यह शब्द बच्चे से 
लेकर २९ वर्ष के जवान तक के लिए प्रयुक्त होने लगा और शझागे 
चलकर इसका श्र्थ अधेड़ हो गया। फिर कडिन्‍्दीं परिस्थितियों में 
पड़कर यह नौकर का शअर्थ रखने लगा श्र आज तो चेचारा नौकर 
से भी गया-गुजरा हो गया है। नौकर तो प्रतिमास वेतन पाता है 
और जब चाहे नौकरी छोड़ सकता है, पर गुलाम? का तो अपने शरीर 
और जीवन पर भी कोई अधिकार नहीं रहता। मालिक दी उसका 
सब-छुछु या ईश्वर है । यदाँ हम स्पष्ट देखते हैं. कि गुलाय? शब्द की 
यहुत अवनति हो गई ह्दे। मध्ययुग के आरम्भ में इस शब्द का भाग्य 
अचश्य पलटा था, जय यह दिरुली के तख्त पर आसोन हुश्वा था; पर 
फिर गुलाम-पंश के पतन के याद अपने पुराने पतित स्थान पर था 
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गया | कौन जाने अ्रभी इसे किस रसातल में गिरना है ! 

दूसरा उदाहरण संस्कृत शब्द असुर? का लिया जा सकता द्दै। 
घात॒ुतः इसका सम्बन्ध अल धातु से है जिसका अर्थ चमकना होता हे 
इसी आधार पर “असुर? का प्राचोनतम्त श्र्थ-सूर्य! था। आप्टे ने अपने 
संस्कृत कोष में और श्रथों के साथ इसे भी दिया है। शआगे चलकर 
असु 7! शब्द देववाच, हुआश्ा ओर देवताओं के लिए प्रयुक्त होने लगा | 
ऋग्वेद में आता है--- हि 

स्वस्ति पूषा असुरो दधातु नः | 

पर श्राज यह शब्द राज्सवाची हैं तथा इसमें से 'अ”ः अलग करके 'सुरः 
को देववाची साना गया है। अछुर' शब्द के इस पतन का अनुमानित 
कारण यह है कि जिस प्रकार असुर! हमारे यहाँ देववाची था उसी 
प्रकार परिवर्तित रूप या ध्वन्यन्तर से यही शब्द “अ्रकुर' ( अकछुर 
मज़दा) के रूप में पारसियों के यहाँ देव या ईश्वरवाची था। जब आरयों 
और पारप्तियों में विरोध हुआ तो उनके देववाची शब्द असुर (शक्कर) 
को हमने अपने यहाँ पद॒च्युत करके राक्षसवाचो करार दिया तथा 
श्र! हटाकर सुर को देवशाची बनाया । पर साथ ही पारली भी कब्र 
चुकने वाले थे । उन्होंने हमारे शब्द 'देव” को अपने यहाँ असुरवाची 
बना लियरा। खेर यद्द तो इन लोगों का आपसी बेर था और छुरा हुआ 
बेचारे शब्दों का। संस्क्रत में 'अपुर! शब्द अवनति को प्राप्त हुआ और 
पुरानी फ़ारसी में दिव! 

वेद-वाक्य 'ऊविमनोषो परिभूः स्वयंसूः में /कषि! ,का अथे सेत्रावी 
है। बाद में संस्क्ृत-साहित्य में इसका अर्थ “कविता करने वाला? है । 
ये दोनों ही अर्थ पर्याप्त सम्प्रान्य हैं। संस्कृत के बाद भी पालि, 
प्राकृत, अपभ्र श॒ तथा पुरानी हिन्दों में इसकी प्रतिष्ठा अच्तु एण हे । 
कत्रियों का क्रितना सम्मान होता था कहने को आवश्यकता नहीं । 
अभो कुछ ही सदी एूवं भूषण को पालकी में महाराज छन्रप्ताल ने 
कन्धा लगाया था। पर छायावादी युग के आते हो 'क्रवि! शब्द का 
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इतना पत्तन होना छुरू हुआ कि आज तो उसे एक साहित्यिक गाली 
कहें तो अत्युक्ति न होयी । जहाँ पहले कृबि! शब्द के साथ श्रद्धा, 
सम्मान, पांडित्य एवं असाधारणत्व की भावनों थीं अब इसका अर्थ 
भावुक, संत्तार में रहने के अ्रयोग्य, कुछ मूखंता लिये, महत्वाकांक्षी, 
दिवास्वप्न की प्रतिसूर्ति तथा अव्यावहारिक भादि है। कहाँ तो राजा 
लोग कवियों की पालकी उठाने में अपना गौरव समझते थे औौर आज 
फहाँ वही कवि चरसाती मेंढक्रों की भाँति दर-दर की खाक छान रहे हैं। 
किवि! शब्द के इस अप्रत्याशित पतन के कारण जानने के लिए बहुत 
दूर जाने की झावश्यकृता नदीं। कवियों का आधिक्य तथा उनमें 
गम्भी रता का अभाव पूर्व कल्पना का अ्सनन्‍्तुलित आधिक्य श्रादि पर दी 
उनकी इस श्रवनति का उत्तरदायित्य है । 

मूर्स, जाहिल या उजडु शर्थ में प्रयुक्त शब्द उज्ब॒का-लीजिए । 
मूलतः यह तुर्की भाषा का शब्द है। तुर्की भाषा में उजबक! एक 
तातारी या तूरानी कचीले को कहते हूँ । बाबर भी इस कबीले से 
संम्बेद्द था; इस कवीले के बहुत से लोगों को श्रपनी सेना में लाया था । 
झारम्म सें यहाँ भी इस शब्द का प्रयोग इसी श्रर्थ सें हुआ । नूरतहसन 
नय्यर के 'नूरुल लुगात? में एक शेर उद्धृत है, जिसमें इस शब्द का 
यही अर्थ है। शेर यो है-- 

दीठ व तेज कि आलम में नहीं जिसकी पनाह, 
चश्म व तुक की हो कोम जिन्हे की उज़बक ! 

भारत में आने के बाद कुछ दिन तक तो यह शब्द अपने मूल अर्थ 
में प्रयुक्त होता रहा जेमा कि उपर के शेर से स्पष्ट है, पर बाद में 
इसका पतन आरम्भ हो गया। पश्न यह उठदा है कि मुग़ल ग्यानदान 
के आदि पैतृक नाम या ज्ञात से सम्दद्ध नाम की यह दुर्दशा (मूख का 
पर्याय होने की दुर्दशा) उनके सामने ही क्यों हुईं। इसका एकमात्र 
उत्तर यह है कि विज्ञान के नियम संसार में बढ़े-द्ोटे श्राले-अदुने किसी 
की भी अवद्ेलना करके घटित हो सकते दें ! सुशल जब भारत में अये 
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तो स्पष्टतः सभ्यता तथा संस्क्ृति में भारतीयों की तुलना में पीछे थे । 
वे स्वभाव से डजडु और क्रूर थे ही, अतः उजबक! शब्द भारत में 
आने के बाद ही हिन्दू जनवा में ऋता, उजड्डुता तथा शायद मूखंता 
आदि के प्रतीक के रूप में प्रचलित हुआ। कुछ दिन वाद मुग़ल्ल 
खानदान से 'उजूबक! शब्द के सम्बन्ध को लोग जब भूल गए तो 
जनता में प्रचलित भाववा स्वभावतः बलवती हुईं श्र उस भावना के 
साथ उजडु तथा मू्ख आदि अर्थ सें यह शब्द बालू द्वो गया। इल 
प्रकार इस शब्द्‌ का पतन उज़बक जाति के प्रति भारतीयों (हिन्दुओं) 
के कुछ गिरे दृष्टिकोण के कारण हुआ । फ़ारसी में ठीक यही दुशा हिन्दू? 
शब्द की हुई है। इसका भी कारण है वहाँ के लोगों का हिन्दुओं के 
प्रति घुणापूर्ण दृष्टिकोण । फ़ारसी कोषों में “हिन्दू? का अथ हिन्दुस्तानी 
के अतिरिक्त काला नोकर, गुलाम, छुटेरा तथा अपविन्न आदि 
मिलते हैं । 

'उद्री? अवबधो तथा भोजपुरी का प्रचलित शब्द है, जिसका 
अर्थ 'भगाई हुई स्त्री! होता है। इस रूप में यह एक गाली भी है, 
जिसका प्रयोग निम्न वर्ग की स्त्रियाँ करती हैं। मूलतः यह शब्द 
संस्क्ृत-शब्द'जढ़ा! से सम्बद्ध है। 'ऊढि! का श्र्थ विवाह, “ऊढ! 
का विवाहित पुरुष तथा 'ऊढ!? का विवाहिता स्त्री होता है। 'विचाहिता 
स्त्री! से इसका अर्थ 'सगाई हुई स्त्री! हो गया और यह स्पष्टतः 
इस शवद्‌ की अचनति है | इस अवनति का कारण शब्द के धातु बह! 
(ले जाना) में ही छिपा हैं। मध्ययुग में जब्र नापिका-भेदों में 
नये-नये अज्ुसन्‍न्धान होने लगे तो परकीया नायिकाओं के एक भेद को 
उढ़ा! नास दिया गया। रीतिशास्त्र में 'ऊढ़ा? उस्त नायिका को कहा 
गया दै जो विवाहिता हो पर अपने पति की उपेक्षा करके दूसरे से स्नेह 
करे | वाद में इसी दिश्त में और विकास या हाल हुआ और इसकी 
धातु “वह? (ले जाना या उठा ले जाना) की सार्थकता और बढ़ी तथा 
इस प्रकार जिस शब्द का पुराना अथ विवाद्दिता रुत्री था उसका 
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अवनति-प्राप्त अथे भगाई हुईं स्त्री चनकर एक गाली बन गया । 

बाबू” शब्द चड़े रोब और ठाठ का है। यावू श्यामसुन्दरदास 
या याघवू सम्पूर्णाननद आदि में, या देद्दातों में क्षमींदार आदि को 
बाबू! कहने में, या अपने पिता को 'बाधू? या बावबूजी कहने में इसका 
वही ऊँचा अर्थ है। पर शहरों में दुफ़्तर का बावू एक वह व्यक्ति 
समझा जाता है जो दीनता, विवशता और 'बाहर लॉबी-लॉवी धोती, 
भीतर महुवा की रोटी! की श्रतिमूत्ति है। कहना न होगा कि यहाँ 
इस शब्द का अर्थ गिर गया है। पर इतना ही नहीं, बनारस था उसके 
आसपाप्त के स्थानों में वाबू! का एक अर्थ छैला, ज़नख़ा या लॉडा 
(जिसके साथ अश्रप्राकृतिक मेधुन किया जाय) भी होता है। यद्द इस 
शब्द के पतन की पराकाष्ठा है । 

'लौंडाः था 'लौंडियाः शब्द प्रयाग आदि में प्रायः 'लड़क? और 
लड़की! का ही अर्थ रखते हैं, पर पूर्वी ज़िलों में दोनों ही श्रवनत हैं । 
लॉडा' की व्याख्या तो ऊपर की जा चुकी है। 'लॉडिया! शब्द भी 

कुछ उसी के समीप “व्यभिचारिणी! से मिलता-जुलता अर्थ रखता है । 
(राजा! जैसा उच्च शब्द भी पूर्वी ज़िलों में कुछ 'कॉडा' के दी समीप 
पहुँच गया है। 

धुरु जैसा भारतीय संस्कृति का पविन्न ओर गरिसामय शब्द 
भारतीय संस्कृति के केन्द्र काशी में ऐसी विपन्नावस्था में पहुंचा हुआ 
है कि तरस आता है। गुण्डे या बदमाशों की मंढली में इस शब्द 
का प्रयोग उस फ़न में दुक्च व्यक्ति के लिए या हमजोली के लिए होता 

' है। इसके अतिरिक्त भी बद्द तो बढ़ा गुरु है? कहकर किसी व्यक्ति 
के मक्कार या धूर्त होने का भाव व्यक्त किया जाता है। 

हिन्दी-डढूं का एक प्रचलित शब्द 'कसवी? दे, जिसका अर्थ र॑टी 

'या चैश्या होता है। मूलतः यह शब्द अ्रयी मादा 'काफ़-सीन-बे! से 
बना है जिसका अथे कमाना या हासिल करना दोता है। इस शब्द 
का चिश्या? रूप में पतन बहुत पुराना नहीं है। तुलसीदास की रचना में 
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(किसबी! शब्द कमाने वाला या मन्नदूर के श्र्थ में आया है-- 
किप्तबी, किंसान-कुल, बानिक, भिखारी, भाँट, 
चाकर, चपल, नट चोर चार चेटकी | 
इसका आशय यह है कवि तुलसीदास के बाद यह शब्द गिरा है| क्‍यों 
गिरा, यह कह सकना वो कठिन है । 

_ नट!? शब्द का प्राचीन अर्थ नाव्यकला में प्रवीण व्यक्ति होता था। 
आज “नट! शब्द कभी तो उस घूमने वाली जाति के लिए प्रयुक्त 
होता है जो गाँव-गाँव घूमती और भिक्षा, संगीत, पहलवानी, कसरत, 
जादू तथा चोरी आदि से अपनी जीविका चलाती है, और कभी-कभी 
यह शब्द 'पाखंडी? या “नखरेबाज्ञः के लिए प्रयुक्त होता है। (मारो, 
साला नट है, हसका क्या विश्वास १) 

आ्राज पाखंड? (पाषंड) का अथ ढोंग या आडम्बर है। अशोक 
के समय में इस नाम का एक साधुओं का सम्प्रदाय था, जो बढ़ी श्रद्धा 
की दृष्टि से देखा जाता था तथा जिसे अशोक ने स्व श्रादर के साथ 
धन आदि दिया था। लगता है बाद में इस सम्प्रदाय में ढोंग” 
श्रादि घर कर गए, श्रतः लोगों की श्रद्धा इसके प्रति घट गई और 
इसका नाम पाषंड? या 'पाखुंड! ढोंग के श्र्थ में भ्रयुक्त होने लगा । 
'चालाक?! शब्द में भी इसी प्रकार श्रब पतन आ गया है। इसका 
प्रारम्भिक श्र्थ के वत्न 'चतुर! था, पर चूँकि आज के युग का 'चालाक! 
भक्कारी! श्रादि श्रवगु्णों से भी लेस रहता है, अतः 'चालाक? का 
अर्थ 'मक्कार! होने लगा है। 'होशियार! तथा “चतुर! आदि भी धीरे- 
घीरे इसी श्रधोगति की ओर कुक रहे हैं । 

प्वेरख्ाह! का मूल अर्थ ही 'ख़ेरः की 'ह्वादिश! रखने चाला या 
भलाई चाहने वाला, पर थ्राज ख़िरस्वाह!ः शब्द प्रायः चापलूस 
के लिए प्रयुक्त होता है। 'सहाजनो येन गतः स॒ पंथाः? का महाजन! 
(बढ़ा आदमी) शब्द श्राज बनिये के श्रथ में प्रयुक्त होने लगा है। 
थ्रेप्टः शब्द अपनी श्रे्तता से उतरकर सेठ! बनकर आज सुनारों 
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या बनियों का पर्याय हो गया है। भगवान्‌ का अर्थ रखते वाला 
ठाकुर! शब्द बंगालियों सें अब रसोइये का अर्थ रखता है। गुजरात 
तथा वम्बई में मैया! (आतृवर का अर्थ रखने चाला) शब्द का श्र्थ 
उत्तर भदेशीय सोटा-ताज़ा नौकर लिया जाता हैं। 'सतू! का मूल 
अर्थ वर्तमान! या विद्यमान था और असत! का अविद्यमान, पर 
अब असत्‌! शब्द गिर गया है और बुरे अर्थ में प्रयुक्त दोता हैं। 
इस “असत? शब्द का पत्तन शायद इस कारण हुआ हैं कि यह शब्द 
'अपत्य” से मिलता-जुलता है । 

अरबत्री शब्द मोला' का मूल श्र्थ ख़ुदा या आक़ा दे । 

मेरे मोला बुला ले मदीने मुझे । 

पर अब इसका अर्थ गुलाम! के समीप आरा गया दे। अरबी का 
दी दूसरा शब्द खिलीफ़ाः-लीजिए । इसका सूल अ्रथ है उत्तराधिकारी । 
मुहम्मद साहब के उत्तराधिकारियों के लिए इस शब्द का प्रयोग होता 
था जो श्राज भी मुसलमानों के प्रधाव नेता माने जाते हैं। मुसलमान 
बादशाहों को भी 'ख़लीफ़ा! कहा जाता रहा है | तुर्की ख़लीकफ़ 
प्रसिद्ध हैं। पर आज हिन्दी-उर्ढ में खलीफा! का कभी तो दरक्ो के 
लिए प्रयोग होता है, कभी हज्जाम या नाई के लिप, कभी पहलवान 
या कुश्ती लडाने वाले के लिए और कभी-कभी घू्त के लिए। 
यार तुम भी खलीफा हो निकले !! इसका ही साथी एक दूसरा शब्द 
(ज़रतः है। यह अरबी शब्द दे मिसका श्रर्य चुन्नुर्ग' होता हैँ । 
मुहम्मद साहब के नाम के साथ लगाकर हज़रत मुहम्मद! कहा जाता 
है। पर अ्रप्न यह शब्द भा हिन्दी-उदूं में बहुत गिर गया है। तुम 
भी पूरे हजरत हो! प्रयोग चलता है। इस अकार इसका श्र्थ शरारती 
या शेतान झादि होता है । हिन्दी का 'चचा? शब्द भी इसी तरह गिर 
गया है । 

फ़ारसी का एक शब्द मेहतर! है । इसका श्रर्थ बुन्नुर्ग या बेहतर 
१. अबृचक्र, उमर तथा उसमान आदि | 
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होता है । 'मेहतर! “ज़िब्चील' कहा जाता है, पर हिन्दी में 'मेहतर? 
पाख़ाना साफ़ करने वाले को कहते हैं। इस शब्द की अ्रवनति तो 
सीमा पार कर गईं है। हलालखोरः शब्द भी इसी प्रकार का है । 
(हलाल? शब्द अरबी का है | इसका अर्थ वाजिब या 'शरश्र' के अनु- 
कूल होता है। यह शब्द “हराम! का उलटा है। 'ख़ोर' शब्द फ़ारसी 
का है, जिसका श्र खाने वाला होता है। इस प्रकार 'हलालबोर? 
वह हुआ्आा जो वाजिब कमाई खाए। इस दृष्टि से भत्रा कौन 'हलालखोर* 
होना न चाहेगा । पर आजकल 'हलालखोर?! का हिन्दी-डदूँ में अथे 
है 'कूढ़ा तथा पाख़ाना आदि साफ़ करने वाला संगी? । इस शब्द में 
भी बहुत पतन हुआ है। यद्यपि यह भी अशुद्ध नहीं है कि शायद 
एलालखोर? ही संसार में सबसे अधिक हलाल की कमाई खाते हैं । 
दीवान! राजा के मन्‍त्री को कहते थे, पर श्रव तो द्वेड सिपाही भी 
+दवान! कहलाता है । 

धॉँवार का अर्थ है गाँव का रहने वाला । पर अब “गँवर” का अर्थ 
हो गया है सुर्ख या उजडु आदि । 'अहीर! एुक जाति का नाम है, पर 
अरब उसका भी श्रर्थ 'उज़बक! जाति की भाँवि ही “गँवार? आदि त्िया 
जाता है। व॥ग्हन, कायथ, भूमिहार आदि जातियों के नाम भी अ्रत्र 
गिर गए हैं । वाम्हन का अर्थ पोंगा, कायथ का घूत॑ तथा मूमिहार का 
चालाक एवं घोंख थ्रादि होने लगा है। वालियाटिक ( >बालिया का 
रहने वाला) का शर्थ अब मुर्ख हो गया है। शिकारपुरी (शिकारपुर का 
रहने वाला) का भी वालियाटिक-सा ही श्र्थ लिया जाता है । 

भास के समय में 'महावाह्यण? का अर्थ उच्च कोटि का विद्वान 
प्राह्मण! था। श्राप्टे ने भी इसका पहला अर्थ विद्वान्‌ परिडत ही दिया 
है।पर श्रव॒ तो 'महाव्राह्यण? उस करटद्दा ब्राह्मण को फऋहते हैं जो 
श्राद्ध आदि का निकृष्ट दान लेता है। श्रन्य ब्राह्मण इसको छूना तक 
नहीं पसन्द करते । 


भद्र? संस्क्षत शब्द है जिसका प्र्थ 'भद्र पुरुष” आदि के रूप में 
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अला या अच्छा होता है। 'मंद्रर शब्द ने विकसित होकर दो रूप 
धारण किये हैं। एक तो 'मह्दः जिसका श्र्थ घुरा! तथा 'कुरूप' आदि 
होता है और दूसरा 'भोंदृश जिसका अर्थ सूर्ख! होता है। मदर! के भट्ट 
और 'भोंदू? दोनों ही रूपों में उसकी क्रितनी अ्रवनत्ति हुई है, कहने की 
आवश्यकता नहीं । 

श्रंग्ेज्ञी का कानसटेकल (८०ारशआ०) शब्द मूलतः 'अफ़सर! का 
अर्थ रखता है। पुरानी अंग्रेजी में उच्चतम शोहदों के अफसरों के लिए 
इसका प्रयोग होता था| मध्यकाल में इसका अर्थ किले का रक्षकाध्यक्ष* 
होने लगा | अब तो यह और भो गिर गया है। अंग्रेज़ी वथा हिन्दी 
दोनों ही में पुलिस के सिपाही के लिए इसका प्रयोग होता है । 

दिव प्रिय? एक प्रयोग है जिसका अर्थ 'देवताशों का प्यारा! होता 
है। यह शिव का एक विशेषण समझता जाता था। इसी का एक रूप 
'दिवानां भ्रियः? हैं जिसका प्रयोग अशोक के लिए शिक्षा-लेखों आदि पर 
मिलता है । वौद्ध-घर्म के पतन के वाद जब लोगों की धारणा इस धर्म 
के प्रति ख़राय हुईं तो इस 'देवानों प्रिय/? प्रयोग का प्र्थ बुरा हो गया 
श्राज़ कोपों सें इसका अथे मूर्ख मिलता है। काव्य प्रकाश! में पक 
स्थान पर आया है-- 

तेप्यतातपयज्ञा देवानां प्रिया: । 

जुगुप्ताः शब्द का सम्बन्ध 'गुपृः धातु से है जिसका श्र्थ छिपाना 
या गुप्त रखना आदि होता है। धीरे-धीरे छिपाई जाने वाली यात या 
चीज़ घणित समझी जाने लगी और इस प्रकार जुगुप्ता? श्रय 'इणा! 
का पर्याय हो गया है । 

महाराज (महाराज्ञा से रसोहया), बुरजुआ (फ्रेंच शब्द है। पहले 
इसका अर्थ यढ़ा श्रादमी था पर समाजवाद के प्रभाव से अ्रय अर्थ यहुत 
गिर गया है ।), साहु (मूल शब्द साथु दे पर श्रय इसका अर्थ बनिया है ।), 
पनारा (मूल शब्द सं० प्रणाली (शैली, रास्ता) है पर पनारा का श्र 
गन्दी नाली होता है ।) तथा लाटसाहव (घमण्डी) भ्रादि शब्द भी 


धर शब्दों का जीवन 


शब्दों को अवनति के अच्छे उदाहरण हैं । 
कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि एक ही शब्द कुछ स्थलों 
पर तो अच्छा श्रथ देते हैं पर कुछ स्थलों पर छुरा । कुछ उदाहरण 


लिये ज्ञा सकते हैं--- 

उन्नत श्रर्थ अवनत अर्थ 
कठोर कुच कठोर व्यक्त 
काली घटा काला आदमी 
मोटा आप्ामी मोटी श्रक्‍ल 
टेढ़ा बाल टेढ़ा आदमी 
मीठा पानी मीठा बेल 
सफ़ेद वस्त्र सफ़ेद बाल 


शब्दों की श्रवनति के सम्बन्ध में एक और बात द्वष्टब्य है। शरीर 
के जो अ्रंग सबके सामने नहीं खोले जा सकते तथा जो कार्य सबके 
सामने नहीं किये जा सकते उनसे सम्बन्धित सर्वस्तामान्य में प्रचलित 
शब्द इतने अवनत या गिरे समझे जाते हैं कि उनका ल्लोग उच्चारण 
भी नहीं करते | लिंग, गुदा, भग, कुच, पाज़ाना, पिशाब, पाख़ाना करना, 
सम्भोग करना आदि के लिए स्वंसामान्य में, विशेषतः अशिक्तितों में, 
प्रचलित शब्दों की यही दुशा द्वै। उन्हें बहुत-से लोग तो अकेले में भी 
उच्चरित नहीं कर सकते । इन शव्दों की सबंदा यद्दी दुशा नहीं थी। 
जब ये शब्द अशिक्तितों में प्रचल्नित न रहे होंगे तो इस समय की 
अपेक्षा अवश्य ही उन्‍नत रहे होंगे। आज के किंग, गुदा, भग तथा 
सम्भोग करना थआदि शब्द यदि सर्वसाधारण एवं श्रशिक्षितों में प्रचलित 
हो जायें तो कल इनकी भी यही अवनत दुशा होगी । 

शब्दों की अवनति के सम्बन्ध में एक तोौसरी बात यह भी द्वै कि 
कुछ शब्द ऐसे भी मिलते हैं जो अपने मूल रूप में तो उन्नत दें पर 
विकृत रूप में अवनत हैं। गर्भिणी? का अर्थ है गर्भवती | इसका 
प्रयोग मजुष्य या पशु क्रिसी के लिए हो सकता है, पर गर्मिणी से ही 
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निकला शब्द 'गामिन! श्रपेत्षाकत गिरा हुआ है. और केवल पशुभरों के 
लिए अयुक्त होता है। इस प्रकार के छुछ शब्दों की सूची यहाँ दी जाती 


अमन 


मूल शब्द अथे या आयोग... विक्षव शच्द अर्थ या अयोग 


स्तन स्‍त्री श्रादि का स्तन थन केवल गाय, भेंस या 
बकरी शादि का धन 
स्थान कोई स्थान थान घोड़ा या हाथी बाँधने 
का स्थान 
प्रशभाली शेली, तरीका पनारा, पनारी गन्दी नाली 
ब्राह्मण योग्य पंडित बास्हन निरक्षर, पोंगा 
साधु सउजमन, सन्त साहु बनिया, ठग 
वातोा. क्या-वार्ता के रूप बात कोई भी श्रच्छी-बुरी 
में प्रयुक्त बात 
परीक्षक. इम्तहान लेने वाला, पारखी . धातु तथा रल्न श्ादि 
गुरु को पहचानने वाला 
पुगव होशियार पोंगा मूर्ख 


शब्दों की यह अवनति सभी भापाश्रों में मिलती है। श्रभी तक 
इस अचनति के दृष्टिकोण से शब्दों का नियमित श्रध्ययन सम्भवतः 
किसी भी सापा में नहीं हुआ दै। मेरा श्रपना विश्वास है कि यद्वि 
, किसी सो भाषा के गिरे शब्दों के पूरे ह_ैतिहास का उसके कारणों की 
खोज करते हुए विश्लेषणात्मक श्रध्ययन क्रिया जाय तो उन भाषा- 
भाषियों का समाज-मनों विज्ञान, उस समाज्ञ के विशेष वर्ग, धर्म, नोति 
या नियम के प्रति साचनाएँ तथा इस प्रकार की श्रन्य भी बहुत सी 
बातों का बता चलेगा, जिसके आधार पर किस्ती युग-विशेष की सनः- 
स्थिति स्पष्ट हो सकेगी जो उस युग की कला या साहित्य के समझने 
में बहुत सहायक होगी। 
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११ १ ; शब्द टुबले होते हैं 


“दुबज्ञा? होने के दो अर्थ हैँ। यह शब्द संसक्षत शब्द दुर्बल! से 
निकला है, श्रतः धात्वर्थ की दृष्टि से इसका झर्थ है “बल में कम?, पर 
प्रयोगतः यह मोटाई? में कम द्वोने का श्रथे रखता है। आप दुयले हो 
रहे हैं ! का श्रर्थ है “आप मोटाई में कम हो रहे हैं ।” मोटाई में कम 
होने पर शाप पहले की अ्रपेत्षा वाताघरण में कम जगह घेरेंगे । इस 
प्रकार प्रयोगतः दुबले द्ोने का अर्थ है अपेक्षाकृत कम जगह घेरना ।: 
शब्द भी श्र्थ की दृष्टि से कभी-कभी पहले की अ्रपेत्षा कम जगद्द घेरने 
लगते हैं, ग्रतः उनकी इस दशा को “दुबल्ा होना! कहेँ तो अन्याय न 
होगा । एक उदाहरण इस बात को अधिक सर॒पष्ट कर देगा। जलज! 
शब्द का मूलतः अर्थ है जल में पेदा होने वाला! । इस प्रकार आारस्स 
में जल में जन्मने चाले कमल, जोक, सेवार, घोंघा, शंख आदि असंख्य 
चीज़ों का 'जलज? से बोध द्वोता रहा होगा। 'जलजाजीब” शब्द, 
जिसका श्रर्थ मछली शआदि पर अ्रपनी जीविक्ना चलाने वाला होता है, 
श्रय भी उस प्राचीन अ्रथे की याद दिलाता है। पर श्राज जलज? शब्द 
केवल कमल! के लिए प्रयुक्त होता है। तुलसीदास जी लिखते हँ-- 

जलज जांक जिमि गुण विज्ञाहों । 

कहना न द्ोगा कि उस विस्तृत अर्थ से, जिसमें जल में जनन्‍्मने 
वाली सभी चीज़ें ग्राती थीं, यद्द शब्द केवल कमल का श्र्थ ( उनमें से 
एकमात्र ) रखने जगा है, अ्रतः निश्चय द्वी अर्थ की दृष्टि से यह कम 
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स्थान घेर रहा है झोर इस प्रकार यह दुयला हो गया है। 

शब्दों के इस दुबलेपन को भाषा-विज्ञान की मापा में “अर्थ 
संकोच' कहते हैं| अंग्रेजी में इसका नाम ०ण्राए4०७०7 ए ४९४० ०६४ 
है।यद्द संक्रोच, सिकुडना या दुबलापन संसार की सभी भाषाओं में पाया 
जाता है ! अ्रथ-विज्ञान के असिद्ध विद्वान्‌ 'घील' ने अपनी पुस्तक 'एस्से 
द्‌ सेमेशिटक' में इस विषय पर विचार करते हुए लिखा है कि जो 
भाषा जितनी ही समुन्नत होगी, उसके शब्दों में यह दुबल्लापल उतना 
ही अधिक मिलेगा । इसका कारण यह है कि सभ्यता के विकास के 
आरम्भ में मनुष्य का ध्यान मोटी-मोटी यातों या चीज्ञों की ओर जाता 
है, जैसे जल्न में होने वाली सभी चीज़ों के लिए 'जलज! का प्रयोग 
क्रिया गया तथा हस पर अपनी जोविक्ा चलाने वाले को 'जलजाजीव' 
पर याद में जल के भीवर को विभिन्न वस्तुश्रों का ज्ञान श्राप्त हुआ तो 
यद्द 'जलज? संज्ञा किसी एक को देनी पढ़ी तथा शेष के लिए भोर 
नाम यनामे पढ़े। यददी दशा पम्रग! की सी है। 'मूग! का प्राचीन अर्थ 
पशु दै। इसी श्राधार पर पश्ुश्रों के राजा सिंह को झगेन्द्र' या 
'झुगराज! कहते हैं। 'सुगया! ( शिकार ) शब्द या 'मनुप्य रुपेण 
सुगाश्चरन्ति? श्लोकांग भी उस प्राचीन झर्थ की ओर ही संकेत कर रहे देँ । 
पर बाद में जब बहुत से पशु अलग-अलग ज्ञात हुए श्रौर सभी को 
नाम देना पढ़ा तो 'मुग? को 'हरिण” का वाचक साना गया तथा अन्य 
पशुओ्रों को और नाम के दिये गए । 

प्रसिद्ध संस्कृत शब्द गो! का श्र्थ तो और भी विस्तृत था। गो! 
पास! घातु से यना है, अतः मूक्नतः संसार में जो भी चलते हैं 
( सनुष्य, पशु, पक्षी, जलचर तथा तीर आदि ) सभी "गो! की ऊंत्ञा 
के अधिकारी थे। आज भी कोरपों में इसके गाय, बेल, किरण, जल, 
पशु, चाँद, हवा, सूर्य, दृष्टि वथा बाण शआ्रादि अनेक अर्थ दिये हुए द्वें। 
पर अब यह बेचारा यहुत ही छुयला हो गया है भर केवज्न माय! के 
लिए प्रयुक्त होता दै। शायद्‌ इतना दुयला होने पर कोई दूसरा रहता 
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तो सर जाता, पर यहो एक ऐसा है जो कलेजे पर पत्थर रखकर अब 
तक भी चला जा रहा है | 

श्रीक साधा का प्रसिद्ध शब्द बाइबल? .ज्ीजिए। इसका भूल 
अर्थ है 'पुस्तक', पर अब दुबला होकर यह केवल ईसाइयों की ध्म- 
पुस्तक के लिए ही प्रयुक्त होता है। अ्रव तो इसका नवीन श्रथ इतना 
प्रचलित हो गया है कि इसकी उस दशा का किसी को ध्यान भी नहीं 
है, जब यह श्रत्यन्त स्वस्थ - ओर मोटा था अ्र्थात्‌ इससे किसी भी 
पुस्तक का बोध हो सकता था। सत्य द्वे बर्तमान के आगे भूत को कोन 
देखता है ! 

मूलतः 'घन! के आधार का नाम घान्य! है। पहले धन विशेषतः 
प्रश्न से मिलता था, अतः 'धान्य? का अर्थ अन्न-मात्र था, पर श्रव यद्द 
वेचारा दुबला हो गया है ओर 'घान! (घान्य से निकला या विकसित) 
केवल एक श्रक्न के लिए प्रयुक्त होता है जिससे चावल निकलता है। 
प्रग्रेजी का 'कॉर्न! (207० ) शब्दु भी इसी प्रकार का है। यों उसका 
अर्थ अ्रन्न होता है पर अमेरिका का कभी प्रधान अन्न मक्का होता था, 
अतः वहाँ कॉने? का श्र्थ केवल मक्का होता है । 

कुछ और उदाहरण लीजिए । “ख' का अर्थ है आकाश और “गा 
का पर्थ है “गमन करने चाला!; दस प्रकार खगः वह दै जो आकाश 
में गमन करे। इस दृष्टि से 'खग? से सूर्य, चन्द्रमा, तारे, गण, दृवाई- 
जहाज़, पक्षी, बाण तथा वायु आदि बहुत सी चीज़ों का बोध होता है। 
आप्टे! में ये अर्थ हैं सी । इसका अर्थ यह है कि कभी साहित्य में भी 
खिग! शब्द इन विभिन्न श्र्था में प्रयुक्त होता था। मद्दाभारत' में 
वायु श्रर्थ में एक प्रयोग देखिए-- 

तमांसीब यथा सूर्यो वृक्षानम्रिर्धनान्खग: | 

श्रस्ताचत्न का एक पर्याय 'खगासन? मित्षता है श्ौर यह हस्त बात 
की और संकेत करता दे कि “खगः का सूर्य श्र्थ में भी प्रयोग होता 
था। दूर जाने की श्रावश्यकता नहीं, हिन्दी के प्रसिद्ध फवि ननन्‍्ददास 


शब्द दुबले होते हैं ६७ 


ने अपनी “अनेकार्थ ध्वनि मंजरी” सें लिखा हें-- 
खग रवि, खग ससि, खग पवन, खग अंबुद, खग देव | 
खग विहंग हरि सुतद तजि भज जड़ सेवल सेव ॥ 

पर अब 'ख़ग! का प्रयोग केवल 'पक्ती' के लिए होता है। इसका 
भी दुबल्लापन बढ़ा दयनीय है । 

पसाल' का अर्थ है 'रस से पूर्ण! | इस दृष्टि से अंगूर, सुसम्भी झौर 
नींचू से लेकर शसभरी तक तथा रसगुहले से लेकर रससलाई ठक 
सभी 'रसाल? कद्दत्ाने के अधिकारी हैँ। पर श्राज केवल्ल 'आाम' को 
ही साल? कहक्ाने का सौभाग्य प्राप्त है। जहाँ एक भोर आम के 
लिए यह सौभाग्य की बात है 'रसात्ष' के लिए दुर्भाग्य है, क्योंकि उसे 
दषला हो जाना पढ़ा दें । 

जिसका भरण-पोषण किया जाय वही 'ार्या? है। इस दृष्टि से 
प्रत्येक छोटी दधरमद्वी बच्ची हूस शब्द की सबसे यड़ी अधिकारिणी दै। 
पर श्राज 'भाया? शब्द केचल्न परनी के लिए प्रयुक्त द्वोता है। यह याद 
दूपरो है कि शआ्ाज्ञ की कुछ भार्याएँ अपने पति का ही भरण-पोषण 
करतो हैं और इस दृष्टि से न्‍्यायतः ऐसे पति ही 'भार्या! हैं। 

श्रद्धा से किया गया प्रस्येक कार्य 'श्राद्? है, पर अग्र केवल्ल सरे हुए 
व्यक्ति की अम्त्येष्टि क्रिया को ही 'शाद्ू! कहते हैं। आज यदि किसी को 
श्रद्धा से आमन्त्रित करें शौर उसके आने पर कहें कि “हम लोग श्रापका 
आदर? कर रहे हैं? तो वह शायद बिगद खद़ा होगा । 

पेदना' का सम्बन्ध संस्कृत की 'विद' घातु से है, जिसका अर्थ 
ज्ञानना' होता है। इस प्रकार सुख का ज्ञान और दुःख का ज्ञान दोनों 
पेदना' सें निद्वित हैँ। पर श्राज केवल दुःख के ज्ञान के लिए विदना! 
का प्रयोग होता है । प्रस्ताद्‌ लिखते हैं---- 

आह ! बेदना मिली विदाई | 
वत्स, बाह्य, वछेड़ा, पाड़ा, दोना, मेमना, शावक, पो शा, पिल्ला 


ल्‍. 


तथा चुज्जा या चूज़ा सभी का मूलतः अर्थ बच्चा हैं पर अय पत््त 
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मनुष्य के बच्चे को, वाछा गाय के बच्चे को, वछेरा घोड़े के बच्चे को, 
पाड़ा भेंस के बच्चे को, छोना हिरन के बच्चे को, मेमपना भेड़ के 
यच्चे को, शावक पशु तथा पक्षी के बच्चे को, पोआ साँप के बच्चे 
को, पिल्ला कुत्ते के बच्चे को तथा चूज़ा सुर्गी के बच्चे को कहते हैँ । 
कहना न द्वोगा कि ये सभी दुबले हो गए हैं। 

मूलतः '्रतः उसे कहते हैं जिससे सींचा जाय। इसी कारण 
कोपों? में ध्रतत! का अर्थ 'घी? के साथ-साथ पानी! भी मिलता है। 
पर ञआ्राज 'ट्रत? केवल्न घी के लिए प्रयुक्त होता है । 

कुर्ग! फ़ारसी मापा का शब्द है। इसका अर्थ 'पक्ती? होता है। 
शुत्तुरमुर्ग (जिसका अर्थ 'वद्द पक्षी जो ऊँट--शुत्तर--की तरह हो! होता 
है) में 'धुर्ग) का यह अर्थ स्पष्ट है, पर अब 'मुर्ग! पुक विशेष पत्ची के 
लिए प्रयुक्त होने लगा दे जिसे श्रंग्रेज़ी में ०००: तथा संस्कृत में 'कुक्कुट! 
कहते हैं । 

'खुन! का घअर्थ है बह चीज़, जिससे किसी चीज़ को फाडा जाय | 
इस दृष्टि से 'कुल्हाड़ी! और “आरा! आदि 'रदन! कहताने के अ्रच्छे 
अधिकारी हँ, पर अब केवल दाँत को 'रृदुन! कहते हैं । 

जो व्यक्ति 'हलवा? बनाये वही हलवाई” हैँ । सभी घरों 
में कभी-न-कभी 'हलवा” बनता हैं, अतः प्रायः सभी स्तरियाँ 'हलवबाई 
ह। पर आज तो केवल मिठाई बनाने या बेचने वाली एक उपजाति को 
ही हलवाई” कहते हैँ । विचित्रता तो यह दे कि ये 'हलवाई! कहलाने 
चाले पूरी, कचोरी, लद्ड , जलेबी, खुर्मा, हमरती, गुल्नावजाम्मन श्रादि 

त-्सी चीजे यनाते हैं, पर “हलवा! शायद ही कभी बनाते हों | 

(एन्सान? का सम्बन्ध अरवी शब्द निश्चियान! ( भूलना ) से दे । 
अर्थात्‌ 'इन्सान! वह है जो भूल करे | इस दृष्टि से सनी जीच (एक 
खुदा को छोड़कर ) इन्सान! हैं। कुछ लोग 'इन्पान! का सम्बन्ध अरबी 

_शब्द उन्स ( प्रेम ) से सानते हं। न्नर्यात्‌ इन्सान वह है जो प्यार करे। 
£, इखिए 'संल्कृत इंगलिश टिक्शनरोः--आप्डे | 
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इस दृष्टि से तो क्‍या चीता, कया हाथी, क्या मनुष्य और क्या भगवास्‌ 
(६ जो प्रेम के भण्डार हैं ) सभी इन्सान! हैं, पर आज इन्सान? केवल्ष 
आदमी को कहते हैं। कभी-कभो तो उस आदमी को ही इन्सान! 
कहते हैं, जिसमें 'इन्सानियत' हो | 
“विश! का प्राचीन अर्थ महुष्य-सात्र है। वेदों में यद शब्द सभी 
के लिए आया है | उससे यना "वैश्य का भी श्रर्थ वेदों में सामान्य 
जनता लिया गया है। 'ेश्या! (जो 'विश्य” का स्त्नीलिंग है तथा 
जिसका अर्थ सामानन्‍्या या सामान्य स्त्रो होता है, जो जनता के लिए हो) 
शब्द आज भी उस पुराने अथ की याद दिलाता है। पर श्ाज् विश्यः 
का अर्थ केवल बनिया द्वोता है। 
संक्षेप में कुछ भौर उदाहरण लीजिए । घुर (शरीर) में रहने वाली 
(सभी आस्माएँ पुरुष! हैं, पर केवल मद (स्त्री नहीं) के लिए इसका 
अयोग होता दे । जो यढ़े वद्द कं है, पर आज केवल लता या पेढ़ 
आदि को ही द्रम कद्दते दै। हुहिता? वह है जो गाय दूदे । पर भ्राज 
इसका सीधा-सादा अथ लड़की है। सच पूछा जाय तो श्राज् ग्वालों 
को 'दुद्दित! या 'दुद्दिता? कहना चाहिए। “ननद? (ननान्द) वह है जो 
भौजाई को सताए | इस दृष्टि से वे देवर भी तो 'नवद? हैं जो भौजाई 
को सताते हूँ, पर श्राज केवल पति की वहन द्वी 'ननद? है| “वह्नि'* श्रह 
है जो चहन करे, ढोए या ले जाय। इस रृष्दि से रेल, मोटर, साइकिल 
तथा हकक्‍के आदि सभी 'वहि हैं और झाग से ज्यादा इस नाम के 
अधिकारी हैं, पर आज केवज़ भाग को वहि? कहते हैं। कष्ट” का 
धातु की दृष्टि से अर्थ है 'वह जिससे परोत्षा हो ।” पर इस्र दृष्टि से 
इस्तद्वान ही सबसे यढा क्रष्ट' है तथा और भी बहुत सी चीज़ कष्ट हैं, 
पर आज केवल “दुःख! को कप्ट कहते हैं । मजा दो यह दै कि यहुत से 
कष्ट ऐसे भी दे जिनसे परीक्षा का कोई सम्बन्ध भी नहीं है। “चावोकः 
१. आग हृवन की हुई वस्तुओं को देवताश्रों तक ले जाती थी, श्रतः 
कर्मकांडियों ने इसे 'वहि? की संज्ञा दो 
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वह है जिसकी बोली मीठी हो । पर ञ्राज केवल अनीश्वरवादियों को 
'धार्वाकः कहते हैं। यद्यपि सभी कभी-न-कभी सीदी योज्ली षोलते हैं, 
अतः इस दृष्टि से सभी “चावाकः हैं। 

शब्दों के दुबले होने में कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता दै कि 
मृल शब्द तो अपने प्राचीन अर्थ में प्रयुक्त होता है पर उससे विकसित 
उसी भाषा, उसी भाषा की किसी बोली या किसी अन्य भाषा में प्रयुक्त 
शब्द दुबला हो जाता है । मूल” शब्द हिन्दी में अपने मूल अर्थ 'जड़ 
के लिए प्रयुक्त होता है ।” पर उसी से विकसित 'मूली!? शब्द केवल एक 
तरकारी-विशेष की जड़ के लिए प्रयुक्त होता है । 'कीट? शब्द का श्र्थ 
रेंगने वाला जीव है । हिन्दी में आज भी इसका प्रायः यही भ्रर्थ है, पर 
भोजपुरी में इसी से विकसित शब्द कीरा? केवल साँप फे लिए प्रयुक्त 
होता है । “गंध? के सम्बन्ध में सी यददी यात है। गंध” का अर्थ है 
महक, जिसमें अच्छी और घुरी (दुर्गन्ध और सुगन्ध) दोनों सम्मिल्ित 
हैं, पर अवधी में 'गंधाना? का श्र्थ केवल 'बदवू करना? होता है। इसी 
प्रकार वास! का श्रर्थ भी महक!” है, पर भोजपुरी में 'बस्ताना! का 
अर्थ बदबू करना होता हैं । “गंधाना? की भाँति ही यह भी दुबला हो 
गया है । संस्कृत का अप्लिद्ध जृदरवाची शब्द 'विप? है। आज भी 
संस्कृत या हिन्दी श्रादि में (विष? का शर्थ जुहर ही होता है, पर अरबी 
में पहुंचकर यह शब्द “ेज़' हो गया है और वहाँ इसका प्रयोग सामान्यतः 
जहर के लिए न होकर एक ख़ास ज़द्दर के ल्षिए होता है | । 

जुनाना! शब्द फ़ारसी का है जिसका अर्थ श्रौरत!” या 'शौरदों का! 
होता है । किसी भी चीज के लिए इसका प्रयोग कर सकते हैं। ज़नाना 
महल, ज़नानी योत्ी, ज़नाना कपड़ा, ज़नानी चाज्न तथा ज़नानी लिखावट 
श्रादि । पर यही 'जनाना? शब्द अंप्रेज़ी में जाकर '2९॥879' हो गया 
है और वहाँ इसका ध्र्थ केवल ज़नाना महल या 'ज्नानख़ाना' होता है । 

शब्दों के दुयले होने के विपय में एक और यात भी द्वष्टब्य है । 
कभी-कर्मी ऐसे भी अर्थ-संकरोच देखने में श्राते हैं जदाँ एक ही शब्द 
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संदुर्भ विशेष में अपना विशेष संकुचित या दुयज्षा अर्थ रखता है और 
यों विस्तृत श्र्थ । यों कोई भी गोल वस्तु “गोली? कही जा पघकतो हैं, 
पर सिपाही की गोली), दर्ज़ी की गोली”, खिलाड़ी को गोली? तथा 
वैद्य की गोलीः, इन सबसमें गोली” का अर्थ सीमित हो गया है। 
पलम! शब्द भी इसी प्रकार का है । शिशु-कत्षा के विद्यार्थी का 'कलम? 
(सरकंडे का कक्षम), मिडिल के विद्यार्थी का कलम? (दोल्ढर या निय), 
एमण० ए० के विद्यार्थी का 'कलम? (फाडण्टेनपेन), माली का “कलम? 
(पेड़ों को कलम करना) तथा नाई का 'किलम? (कान के पास का यात्ष 
सीधे काटना)--ये सभी भिन्‍न और सीमित हैं। यों 'कल्मम' का 
चात्वथ है 'वह जो काटा जाय ।! यह बात दूसरी है कि बात” भी कादी 
जाती है, पर उसे कज्षम कहने की एष्टता शायद कभी किस्ली ने नहीं 
की । साद्दी तथा नदी के “किनारे, अन्धे, चरवाहे तथा जादूगर का 
5इयडा?, घनुर्घर तथा नदी का तीर, ये सब भी इस वर्ग के अच्छे 
उदाहरण हैं । 

किसी के दुबले होने पर प्रसत्त होना या कि्ती के दुबले होने की 
कासना करना तो नीचता होगी, पर जैसा कि ऊपर ब्रील का मत देते 
हुए कहा जा छुका है कि जो भाषा जितनी ही समुन्नत होगी उसमें 
शब्दों के दुबले होने के उदाहरण उतने दी अधिक मिलेंगे, हम यहाँ 
अन्त में नीच की संज्ञा स्वीकार करते हुए भी राष्ट्रभापा के द्वित्तार्थ 
कामना कर सकते हैँ कि हिन्दी के श्रधिकाधिक शब्द दुबले हों भौर 
इस प्रकार चह अधिकाधिक समुन्नत हो | 
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जीर्वन के डंत्थान-पतन, सुख-दुः्ख एंवं फूल-कॉटों का सामना 
छरते-करते आदमी धृद्धू हो जाता या घिस जाता है। शब्द भी इसी 
प्रकार घिस जाते हैं १ 

“उपाध्य।य!ः हमारा परिचित शब्द है। यो इसका अर्थ शिक्षक, 
थ्राचार्य या गुरु होता है, पर, तिवारी, पांडे, द्विवेदी, चतुर्वेदी और 
'पाठक आदि की भाँति ब्राह्मणों की थदह एक पूछ भी है। इसी भाँति 
प्राह्मणों की दो थौर पूछें ओका? तथा का? भी हैं। भाषा-शास्त्रियों 
का कहना है कि उपाध्याय” शब्द ही घिसकर ओमा? हुश्रा है 
ओर फिर “ओओक्ा? घिसकरे झा? हो गया हैं। वेचारा कहाँ तो श्रच्छा- 
ज़ासा साढ़े चार अक्षरों का जवान था और “मा! के रूप में एक अच्तर 
का बौना दो गंया है ! 

शब्दों फे घिसने में कुछ ध्वनियों का ज्ोप हो जाता है। श्रेग्रेज़ी 
में हसे भाषा-शास्त्रियों ने 2स्‍9४07 कहा हैं। लोप सामान्यतः तीन 
प्रकार का द्वोता है। (१) स्वर जोप, (२) व्यंजन जोप तथा (३) 
अछ्र (597)90!०) ज्ञोप । पुनः हन तीनों के तीन-तीन भेद हो स 
६ूं। (१) झादि ज्ोप, (२) मध्य क्ञोप, (३) श्रन्त लोप। इस 
प्रकार ज्ञोप को कुल नो वर्गा में रखा जा सकता दे । 

(१) आादिस्वर ज्ञोप--हसमें श्रारम्भ के स्वर के लुप्त दो जाने के 
कारण शब्द धिप्त जाता है या उसकी लम्बाई कम हो जाती ६ । हृसे 


श्ब्र 


शब्द धसते रण्शे 


अंग्रेज़ी में 9०४०४ कहते दँ--जैसे 'अना[ज! से वजि), “अहाता? से 
ह्ाता', एक्रांदश' से स्यारह!, अरवंट्' से 'रहट! तथा 'आग्यन्तरे? 
से भीतर? आदि । 

(२) मध्य स्वर लोप--इसमें बीच के स्वर का लीप हो जाता दे । 
अंग्रेजी में इसे ३४४०००८ कहते हैं। उदाहरणतः 'शावाश? से 'सावस! 
तथा अंग्रेज़ी में 5/0५४ से ४०५ आदि | दिन्दी में तो दहधर बहुत 
से शब्दों में मध्य स्वर लोप हो गया है, यथपि अभी लोग लिखते 
नहीं | बोलने की दृष्टि से वलदेव” का 'वल्देव”, 'कपया! का 'कृप्या! तथा 
तरबूज! का तबू'जः आदि वृष्च्य हैं । 

(३) अ्रन्त स्वर लोप--इसमें शब्दान्त का स्वर लुप्त हो जाता हैं । 
भंग्रेज़ी का 0०000 शब्द फ्रोंच 2000० से थ्राया है। इसमें प हट 
गई है। हिन्दी के तो झ्रौज के सभी शब्द, जिनके भ्रन्त में 'श्रः था, 
इसके उदाहरण बन गए हैं। हम लोग 'रामः न कहकर रास! कहते 
हैं। इसी प्रकार मोहन , दालू, हम, आपू तथा पढ़_ भादि । 

(४) आदि ध्यंजन लोप--दृसमें आरम्भ के ब्यंजन का लोप हो 
जाता है। स्थानों से धान, तथा श्मशान! से मतान। अंग्रेज़ी सें 
यहुत-से शब्दों में उच्चारण की कठिनाई से यह लोप हो गया है, यथपि 
शमी तक लोग लिखसे पुरानी ही त्तरह से हैं। हाँ, अमरीका में धयश्य 
इस प्रकार के कुछ अछरों को लिखने में भी छोड़ा जा रहा है । कुछ 
डदाहरण लिये जा सकते हँ--- 
लिखित रूप उच्चरित रूप लिखित रूप उच्चरित रूप 

है /€ 8 (८ प्रा 00 म0 
द्तादाए प््व्ज 

(६) मध्य व्यंजन लॉप--इसमें बीच के व्यंजन का लोप हो जाता 
है। उदाहरणतः 'पूर्ची/से 'सूई!, 'घर-द्वार! से 'घर-बार! तथा 'कोडिल? 
से 'कोइलं? (कोयल) झ्ोदि । प्रक्रित भाषाशों में इसे प्रकार के यहुत 

डदाहरण सिलते हैं। नमूने के लिए वचन! से वशञ्जण! देखा ला सकता 
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है। आमीण हिन्दी भी इसके उदाहरणों से भरी पढ़ी है। 'भूमिहार? से 
'मुरहार! या उपवात्त से 'उपास! आदि। अंग्रेज़ी में भी वादक 
(७०) के उच्चरित रूप वाक़), 'दाल्क' (0) के उच्चरित रूप टाक! 
में यही बात है। 

(६) अन्त व्यंजन ज्ञोप--इसमें अन्त का ब्यंजन लुप्त हो जाता 
है। उदाहरण के लिए संस्कृत “निम्ब! से हिन्दी 'नीम? या जीप? से 
ध्जी! आदि देखे जा सकते हैं। 

(७) आदि अछर लोप--हसमें आरम्भ के अ्रक्षर (५४॥७0९) का 
लोप हो जाता है। जैसे 'शहतूतः से 'तूत! । इसे अंग्रेज़ी में शुशध्भं$ 
कहते हूँ । छ् 

(८) मध्य अछ्तर लोप--इसमें मध्य के श्रद्द का ज्ञोप हो जाता 
है, जेसे 'वरुजोवी' से 'बरई?, 'राजपूत्र' से 'राउर! तथा 'फल्ाहारीः से 
पफल्रारी? आदि । 

(8) भ्रन्त श्रच्तरः लोप--इसमें श्रन्तिम अक्षर का लोप हो जापा 
है। अंग्रेज़ी में इसे ॥70००७० कद्दते हैं। उदाहरण के लिए 'मीक्तिक! 
से मोती), 'माता? से माँ? तथा 'आतृजाया? से 'मावज? शआरादि । 

इन नौ के श्रतिरिक्त एक और लोप होता दे जिसे समाकषर जोप 
कहते हैं । श्रंग्रज़ी में इसे ।/9/0०१४कहते हैं | इसमें दो वर्ण यदि एक स्थान 
पर रहते हैं तो उच्चारण की सुविधा के लिए एक का ज्ोप हो जाता हं। 
न्नेसे नाकक्रटा! से नक्टा! तथा 'रीकाएंएएटों से (रीवा आदि । 

शब्दों के घिसने था छोटे होने का यह तो शास्त्रीय विवरण था । 
अब कुछ मनोर॑जक उदाहरण किये जा सकते हं। 

ब्राथा स! से आरस्म होने वाले शब्दों पर जाने कीन प्रह संचार 
या, सब चैचारे घिसकर छोटे हो गएण। स्थाली? थाली! रह गई दँ, 
स्ल! बेचारा थल? दो गया हैं और स्थासु! का केवल थ्ूनी? श्षेप हैं । 
हुसी प्रकार संम्झत के यहुत से संख्यायाची शब्द हिन्दो में घिलकर यहुत 
छोटे दा गए ६ं। इनकी तो एक यहुत बढ़ी सूची दी जा सकती ६--- 
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संस्क्षत हिन्दी 
चत्वारि चार 

ऊनविशति उद्कीस 
त्रयोविशति तेईस 

पदूत्रिंशत्‌ छ्त्तीस 
उनपंचाशत उंचास 
पएुकोनाशीति उनासी 


दो पदियों की गाढ़ी होने के कारण साइकिल! का पहला नाम 
(यानि साइकिल्ल या 'बाइपिकिल! था। याद में घिघ्कर यद्द 'ताइकिल! 
हूं गया । झय तो यह बाइक! होकर और भी छोटा हो गया हैं । 
'अन्तवाट' वेचारा दिन-रात्त कुश्ती, कसरत और पदचलवानों के साथ में 
रहता है, फिर भी सोटा द्वोने की कौन कहे, इसका शरोर उलटे-घिसकर 
+9खाड़ा! हो गया है। 'उपानह! का घिसकर 'पनही' होना तो स्वाभा- 
विक है, क्योंकि सभी इसे पेरों तले रगइडते हैं। 'शाटिका! और “अधोवसर' 
शेज्ञ शायद घोणएु जाने के कारण घिध्कर साड़ी? और 'घोती! द्वो गए 
हैं। आरातरिक! का आरती), 'अ्रफ़यूबा! का 'श्रफ्रीम! और “अ्रफ़ीम! 
का आफू?, 'इलायची? का 'लाची?, अनध्यायः का 'अंका?, “अक्षय 
तृतीया? का “आाखा-वीज', अंगरक्षक' का अँगरखाः और “अगरखा? 
का अंग! तथा 'प्त्तिका! का 'मिट्टी' भी इसके अच्छे उदाहरण हैं । 
शब्दों का इस प्रकार घिसकर छोटा होना सभी भाषाशों में पाया 
जाता है। इसके कई कारण हैं। कभी-कभी तो उच्चारण की सुविधा के 
' लिए ही शब्द घिस जाते हैं। स्थाणु? का 'थूनी?, स्थाली? का थाली! 
या क्नाइफ़! शंटि का उच्चारण ही इस दृष्टि से 'नाइफ़ः इसीलिए 
हुआ है। शालिग्राम के पत्थर नदी में चलवे-चलते घिसकर चिकने तथा 
सुन्दर द्वो जाते दें । इसी प्रकार शब्द भी घिसकर चिकने तथा सुन्दर 
हो जाते हूँ । संस्कृत का 'अग्रह्ययण! शब्द घिसकर हिन्दी में अयगहन! 
हो गया है। दोनों को देखने से सुपष्ट हो जाता है कि एक कुडौल और 
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ऊग्ढ-खापड़ हैं तो दूसरा सुडौल । इस प्रकार दम देखते हैं कि घिसने 
से भाषा में कोमलता आती हे और उसकी 'रवानी? में वृद्धि हो जाती 
है । इसी दृष्टि से प्रांकृत वाले प्राकृत को संस्कृत से कोमल कद्दते थे । 

कभी-कभी संक्षेप के लिए जान-बूमकर हम लोग शब्दों को घिल 
देते हैं या काटकर छोटा कर देते हैं। आजकल समय की कमी भौर 
व्यस्त जीवन के कारण यह प्रवृत्ति और यदढ़ गई है। यदि रामगोपाल 
सिनहा? कहना हो तो * आर० जी० पिनहा?, 'रा० गो० पिनहा! या 
केवल पिनहा? कद्दकर हम काम चल्षाते हैं। यूनाइटेड स्टेट ऑफ 
अमेरिका? का 'यू० एस० ए०?, उत्तर प्रदेश” का 'यू० पी्‌०, 'मध्य- 
ग्रदेश/ का 'सी० पी०', पाकिस्तान-भारत!ः का 'पाक-यारत! 
यूरोप-एशिया? का 'यूरोशिया? तथा 'मारत-यूरोपीय! का 'भारोपीय 
श्रादि इसके प्रचलित उदाहरण हूँ। 

ये संक्षेप तो ध्यक्तिवाचक नामों के सम्बन्ध में हैँ। जातिबाचक 
में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं । २ल' रेलगाड़ी की ज्ञाइन या पटरी 
फो फहते हैं। 'रेल' पर चलने के कारण द्रोन को रेलगाड़ी? कद्दते हैं, 
पर, श्रय 'रेलगार्डी! को संक्षेप करके केवल 'रेल! या गाड़ी! कहने की 
प्रवृत्ति चत्न पढ़ी है। इसी प्रकार तार की ख़बर! के लिए श्त्र हम केवल 
तार! कहकर कास चलाते हैँ । हाथी का पुराना नाम 'हस्तिनू मय! 
(द्राथ वाला जानवर) है। याद में इसका 'ग्रंग! शब्द हूटकर अज्ग हो 
गया थार 'हस्तिन्‌! दी हाथो के लिए प्रयुक्त हौने वागा। रेलवे स्टेशन! 
से स्टेशन!, मोटरकार? से 'कारः या मोटर”, 'कीपिटल सिटी” से 
कपिटल! तथा 'पोस्टल स्टेंप? से 'स्टेंप! भी इसके अच्छे उदाहरण हैं । 

इस प्रक्नार शब्द कभी तो मापा के प्रवाद्द में स्वयं घिसकर छोटे दो 
याते हैं भौर कभी-कभी बोलने बाल अपनी सहजल्तियत के अलुसार 
घिसझूर या काटकर उन्हें छोटा कर लेते हैं । शब्दों का इस प्रकार घिता- 


कटा रूप भाषा के सोन्‍्दरय तथा उप्तके प्रयाद्त ग्रादि की दृष्टि से बहुत्त 
टपयोती द । 
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घर को प्रयान यही तुलसी, जो फरा सो करा, जा बरा तो बुताना? | 
“तुलसी 


संसार में जो पैदा होता है, मरता है। शब्द भी इसके अपवाद 
नहीं । थे भी पैदा धोते हैं श्लोर मरते देँ। प्रत्येक भाषा का एक भ्पना 
शब्द-समुद! होता है । 'यह सर्वदा एक स्थिति में नहीं रहता। इममें 
हमेशा परिवर्तन होते रहते हैं। ये परिवर्तन 'दो भकार के द्वोते हैं--- 
१, नवीन शब्दों का श्रोगमन 
३, प्राचीन शब्दों का लोप 
'पहला कारण नवीन शब्दों का आगमन है। झागसन भी दो प्रकार 
से होते दें। कुछ शब्द तो दूसरी भाषाशों से चले धाते हैं, जिन पर 
संक्षेप भे शब्द चक्षते हैं? शीरपक अध्याय में विचार किया जा चुका है । 
कुछ शब्द चनते, बनाये जाते या पैदा धोते हैं, जिन पर 'शब्द जनमते 
हैं? शोपषेक अध्याय में विचार किया गया दे। शब्द-समूह में परिवर्तन का 
दूसरा कारण 'प्राचीन या प्रचलित शब्दों का लोप? हैं। यही शब्दों का 
मरना! है । जिस शब्द का लोप हो जाता दे या जिसका प्रयोग बन्द 
हो जाता है वद मर जाता है । 
शब्दों का मरना दो प्रकार का होता है। क्नी-की तो शब्द 
सचमुच मर जाते हैं । आशय यह है कि योल-चाल और साहित्य से तो 
निकल ही जाते हैं, कोषों में भो उनका नाम-निशान नहीं रह जाता । 
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इस प्रकार हम उन्हें पूर्णतः भूल जाते हैं । वैदिक काल के जाने कितने 
प्रयुक्त शब्दों का भ्राज हमें बिलकुल पता नहीं है। अब इस प्रकार की 
झृत्यु केवल ऐसे शब्दों की होती है जो केवल बोल-चाल में रहते है, 
क्योंकि साहित्य में प्रयुक्त शब्द तो पुस्तकों में श्रा जाने के कारण प्रयोग 
सें न रहने पर भी अपनी निशानी छोड़ जाते हैं, पर दूसरी शोर बोल- 
चाल के शब्द जो साहित्य में नहीं आा पाते, योत-चात्न से निकलने पर 
सर्द के लिए लुप्त हो जातें हैं और उनकी यथार्थतः रत्यु दो 
जाती दे । 

शब्दों; का दूसरे प्रकार का मरना! उस समय होता है जब शब्द 
योल-चाज् से निकलकर केवल साहित्य में, या साहित्य से निकलकर 
केवल कोषों में रह जाते हैं । इस रुत्यु को आंशिक झत्यु कह सकते हैं। 

शब्दों का लोप ( या उनकी रूस्यु ) कई कारणों से द्ोता है। कुछ 
प्रधान कारण यहाँ देखे जा सकते हैं-- 

क. रीतियाँ और कर्मों का लोप 

समाज़ परिवर्तनशील दै। सवंदा एक प्रकार के कार्य नहीं होते ओर 
न सर्वदा सामाजिक रीतियाँ ही एक-सी रहती हैं। ऐसी दशा में जिन 
कर्मों.या रीतियों का ल्लोप हो जाता है उनसे सम्बन्धित शब्द भी प्रयोग 
में न थाने के कारण लुप्त हो जाते हैं। वेदिक समाज में यज्ञ का बहुत 
अचलतन था, आज उसका प्रचल्लनन नहीं है तो उसकी शब्दावली से हम 
'विज्षकुल अपरिवित हो गए हैं। इस प्रकार श्राज वे शब्द मर गए हें । 
थह मरना उसी प्रकार का है जैसे प्रयोग में न ञआ्ाने वाली हिद्दाइट, 
संस्क्ृत या प्राकृत आदि भाषाएँ रत कही जाती हैं । 

आज यहाँ खेती हत-वैज्न से हो रही है तो हल के साथ 'कानी', 
“जुवाठ?, “नाधा', 'पैना? आदि यहुत-से शब्द प्रचलित हैं । यदि थोड़े 
दिन में ऐसा युग आए, जिसकी आशा भी है कि रूस या अमरीका आदि 
की भाँति ट्रेक्‍्टर से खेती होने लगे तो उपयुक्त शब्द अप्रयुक्त होने के 
कारण स्वभावतः लुप्त द्वो जायेंगे और उनके स्थान पर ट्रोक्टर आदि से 
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सम्बन्धित अन्य शब्द प्रचलित हो जायेंगे । | 
ख. रहन-सहन में परिवर्तन 

रहन-सहन में परिवर्तन के कारण भी शब्दों को सरना पढ़ता है, 
क्योंकि इस परिवर्तन के कारण बहुत-सी पुरानी वस्तुओं ( कपड़ों तथा 
अन्य रहन-सहन की चीज़ों ) से इसारा सम्पर्क छूट जाता है और उनका 
स्थान नवीन चीज़ें ले लेती हैं। बिजलो के पूर्ण प्रचार के बाद चिरप्ा, 
लैंप, दोप्रेक को निश्चित हो मरना पड़ेगा । गएारा, यदली, रथ, बैलगाड़ी , 
और इक्के आदि भो धीरे-धीरे कम होते जा रदे हैं। मोटर और साइ- 
किलन की तुलना में उनको हार निश्चित ही है; भौर भी इस प्रकार के 
यहुत-से उदाहरण लिये जा सकते हैं। 

ग. अश्लीलता 

शुप्तांगों के नाम तथा उनसे सम्पन्धित विसर्जन या मैथुन के शब्द 
भी सर्वसाधारण में प्रचलित धोने पर सम्प-समाज् से यहिप्कृत हो 
जाते हैं। आज सभ्य-समाज में लिंग, भग, गुदा, . सम्भोग, पेशाय 
करना, पाखाना द्ोना, श्रायदस्त लेना, रुतन तथा अण्डकोप आदि 
शब्द तो चलते हैं, पर इनके ही अन्य बहुत से पर्याय ऐसे हे लिनको 
केवल निम्न सत्र के अशिक्षित ज्ञोग ही प्रयुक्त करते हैं। पढ़े-लिखे या 
उच्चस्तर के ज्ञोग तो उनका नाम अकेले में भी नहीं ले सकते । हृश्त 
प्रकार उच्च स्तर के या शिक्षा के संसार में इन शब्दों की झत्यु दो गईं 
है। १० वर्ष में यदि यहाँ की शत्त-प्रतिशत जनता शिक्षित हो जाय तो 
ये शब्द निम्न स्तर के वातावरण से भी निकाल याहर किये जायेंगे और 
उस दशा में इनकी पूरी रृत्यु हो जायगी । 

घ. शब्दों का पिसना 

घिसने से भो शब्दों का प्रयोग समाप्त हो जाता हैँ भौर थे मर 
जाते हैं। यह घिसना दो प्रकार का होता है । कुछ शब्द तो ध्वनि को 
दृष्टि से घिमते हैं और कुछ अर्थ की दृष्टि से 

ध्वनि की दृष्टि से घिसने वाले शब्द जब यहुत छोटे हो जाते हैँ तो 
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ग्राय। उनका प्रयोग छूट जाता है। “उपाध्याय! शब्द घिसकर झा! हो 
गया हैं। अब यदि थोड़ा भी यह शब्द और घिस जाय तो इसका 
जीवित रहना श्रसम्भव हो जायगा । 

अथ की दृष्टि से घिसना कुछ विशिष्ट प्रकार का होता है। बहुत 
प्रयोग के कारण कभी-कभी शब्द अपने ठीक श्रथ को व्यक्त नहीं कर 
पाते । 'छघज्जन! का अर्थ था सत्‌ + जन >> अच्छा आदमी, पर प्रयोगा- 
घिक्‍य के कारण अश्र सज्जन की झआान्तरिक शक्ति प्रायः कम हो गई है; श्रतः 
कहा जाता है वह 'सज्जन आदमी”? है। कोई भी शब्द आरम्भ सें जब 
प्रचल्लित होता है तो उसकी शक्ति बहुत अधिक रहती है, पर धीरे- 
धीरे बह कम होती जाती है। “क्रानितः, 'संस्क्ृति', सभ्यता?! आदि 
शब्द इधर चीसवीं सदी में इतने प्रयुक्त हुए हैं कि अब इनमें अधिक 
व्यंजकरता नहीं रह गईं है। अभी इनके लुप्त होने या मरने का भय 
नहीं है, पर इस प्रकार भो शब्द समाप्त होते हैं । 

छ, दो एकजातीय शब्दों का रूपसाम्य 

कभी-कभी एक ही भाषा के दो शब्द घिसकर एक हो जाते हैं तो 
प्रायः एक का लोप हो जाता है । तुलसी के समय तक्‌ कच्चे के अथे में 
“आस? शब्द का प्रयोग होता था, पर उस समय तक संस्क्ृत का 'आाम्र! 
भी आम! हो चुका था, अतः आम के फल! के अर्थ में तो आम' 
शब्द चलता रहा पर “कच्चे! अर्थ रखने वाले संसक्षत शब्द्‌ आम! का 
लोप हो गया । 

न. पर्योय 

कभी-कभी यह देखा जाता है कि जन-मस्तिष्क व्यर्थ में एक 
भावना के लिए कई शब्दों को अपने मस्तिपक पर लादना नहीं पसन्द 
करता, अ्रतः कुछ शब्दों का ज्ञोप हो जाता है। 

पर्याय में एक या कई शब्दों के लोप में तो मजुष्यों की भाँति 
लड़ाई भी होती है। दो शब्द जब प्रचल्नन में आते हैं और किसी प्रकार 
ऐसी दशा आ जाती है कि एक ही प्रचलित रद्देगा तो शब्द अपने 
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अस्तित्व को कायम रखने के लिए आपस में युद्ध करते हैं। श्रन्त 
शुुक हारकर मैदान छोड देता है और जो विजयी होता है प्रवल्लन 
रहता है । 

सुप्त्मान जय भारत में श्राये तो उनके साथ अरबी-फ्रारसो तथा 
तुर्की के शब्द थे । यहाँ प्रचल्षित उनके पर्योयों से उनसे युद्ध हुआ शोर 
कभी एक पक्च की हार हुईं तो कभी दूसरे की । इस सम्बन्ध में कुछ 
मनोर॑ञक उदाहरण लिये जा सकते हैं । 

मुसलमान जब यहाँ श्राये तो १००० की संख्या के किए 
सह! या सहस? शब्द यहाँ था। उनके साथ फ्रारसी का हजार! 
शब्द आया था। स्वशावतः दोनों शब्दों में श्रपने अस्तित्व के लिए 
युद्ध आरम्भ हुआ। युद्ध काफ़ी दिनों तक चलता रहा, पर भ्रन्त में 
“जार! शब्द की विजय हुई और 'सहस्र! को मरना पढ़ा। प्रचलित 
भाषा तथा कुछु विशेष भाग छोड़कर साहित्य में भो हज़ार का एक- 
छुत्र राज्य है। 'सहस! या सहस्र! को कोई पूछने वाला नहीं है । हाँ, 
इस युद्ध में पक बात और हुई है। लड़ाई में "हजार? बेचारे की एक 
अंगुली द्ूट गई दे । जन-मापषा में उसे अपना बिन्दु खोकर हजार! 
बनना पढ़ा दहै। खैर, मरने से तो अपनी अंगुली गंवाकर जीते रहना 
अच्छा ही है। 

इसी प्रकार एक विजयी शब्द 'कफ़न? है। यह शब्द अरबी का हैं । 
संस्कृत में कफ़न के लिए 'शव/च्छादन! शब्द आता है। निश्चित है 
कि आज 'शवाच्छादन! को न तो योल-चाज़ में हम प्रयुक्त करते दें और 
न साहित्य सें । इसका आ्राशय यह है कि इन दोनों शब्दों में युद्ध हुथा 
वो 'शवाच्छादनो को या उसके उस रूप को जो उस समय प्रचलन में 
था; करारी हार ही नहीं खानी पद्दी अ्रपितु मर नी जाना पढ़ा | इसी 
कारण आज कफ़्न'ः सम्नाद बना येढा हैं । 

तुर्की शब्द कैंची! और संस्कृत 'कृर्तरी! या आकृत-कतरी? मेंभी 
इसी प्रकार युद्ध हुधा और 'कंत्तरी' या केत्तेरी! को जान से हाथ धोना 
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पढ़ा | आज “केची! के आगे कोई उसकी सुधि भी नहीं लेता, प्रयोग 
करना तो दूर है। कक्त?ः की भी प्रायः यही दशा 'कमरे! ने की हे । 

ये बातें तो कुछ पुरानी हैं। इधर द्वाल में भी हमारे कुछ शब्दों 
की हत्या हुई है, जिसका अपराध यूरोप से आने वाले शब्दों के सर 
है। 'गवाक्ष” या 'गोखा! का ख़ून पुतंगाली शब्द 'जँगला! ने कर 
डाला है। और स्थानों पर हो या न हों भोजपुरी में तो श्रब जिंगला” 
का एकछन्र राज्य है। न्यायाधीश? का ख़्न कार्नी! शब्द ने किया था, 
पर दृधर हमारे 'काजी! शब्द का ख़ून अंग्रेज़ी शब्द जज?! ने कर डाला। 
पाठशाला? और 'मकतत्र? आज भी है, पर 'स्कूल? के आगे उन्हें मरा 
ही सममिए । उन्हें अपना सामान्य णर्थ छोड़ देना पढ़ा है। 'कार्पी! को 
आज हम-अआप “अभ्यास पुस्तिका? कहकर हटाने की या मारने की कोशिश 
में हैं। हो सकता है वह मर सी जाय, क्‍योंकि वह स्वयं क्विसी पुराने 
शब्द को हटाकर या मारकर आया है। ४ 

इस प्रकार सभी भाषाओं में एक पर्याय दूसरे का गला घोंटता 
दिखाई पढ़ता है । 

यहाँ तक हम लोग शब्दों के मरने के कारणों या परिस्थितियों पर 
विचार करते रहे | अब कुछ उदाहरण लीजिए । 

कबीर, जायसी, सूर तथा तुलसी की भाषा को आज यदि खेंगाला 
जाय तो बहुत-से ऐसे शब्द प्रकाश में आ सकते हैं, जो उप्त समय 
साहित्य में प्रचलित थे, पर हम आज़ जिन्हें बिलकुल भूल गए हैं। 
इनमें से बहुत तो ऐसे भी मित्र सकते हैं जिन्हें प्रयोग ह्वारा एुनर्जीवन 
प्रदान किया जाय तो हमारी भाषा की प्रसिब्यंजना बढ़ सकती है । 

ऐसा एक शब्द ऑकोर? है। इसका शर्थ सेंट था अंक आदि होता 
है। सूर इसका प्रयोग करते हैं-- 

खेलत रहों कतहुँ मैं बाहर चितै रहति सब ओर | 
बोल लेति भीतर घर अपने मुख चूमति भरि लेति औँकोर । 

कहना न होगा कि 'अंक भरना! “अ्रैंकोर भरने! की कोमल्नता को 
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नहीं पहुँच सकता। “कोर! के भेंट या नज्ञर के अर्थ में तुलसी तया 
जाग्रसी में भी बढ़े सुन्दर प्रयोग मिलते हें। 

जायसी में एक इसी प्रकार का शब्द परविला”! मिलता है। 
परविला' का श्र्थ 'पहले जन्म का होता दै । 

जस छखा कहें श्रनिरुष मिला। 
पेटि न जाइ लिखा परविला। 

आज यह शब्द भी मर गया दै । 

तुलसी का भी एक शब्द 'गुदाराः उदाहरणा्थ लिया जा 
सकता है--- 

आ भिलुसार गुदारा लागा। 

'गुदारा? का अर्थ नाव पर नदी पार करने की क्रिया होता है। यह शब्द 
भी अय जोचित नहीं है । 

इस प्रकार के थ्रौर भी यहुत से शब्द मिल सकते हैं, पर यहाँ उन्हें 
देकर भ्रध्याय को यढ़ाना व्यर्थ होगा । 

डॉ० अमरनाथ मा ने हिन्दुस्तानी” मे एक 'हिन्दी के कुछ भूले हुए 
शब्द! शीर्षक लेख द्विखा था। यह लेख उनके नियन्ध-संग्रह 'विचार- 
धारा! में भी दै। हस लेख में उन्होंने ठेढ़ सो से ऊपर शब्दों की एक 
सूदी दी है, जिनकी रूत्यु इधर दो सो वर्षो के भीतर हुई है। यह 
सूची उन्होंने जॉन शेक्सपीयर की “हिन्दुस्तानी इंगलिश डिक्शनरी” के 
भ्राधार पर तैयार की दे। अंग्रज़ों की डिवशनरियों में प्रायः उस काल 
के प्रचलित शब्दों को ही विशेष स्थान दिया ज्ञाता था, वर्योकि वे 
मिशनरी तथा अ्रफ़सर लोगों को हिन्दुस्तानो बोलने और हिन्दुस्तानी 
लोगों की यात सममसने की योग्यता प्रदान करने के लिए यनाई जाती 
यीं। शेक्सपीयर, फालन, देरिस तथा टेलर आदि के प्रसिद्ध कोपों के * 
आधार पर हस प्रकार हाज में लुप्त हुए या मुदे, «शब्दो'कै सूची कई? 
हज़ार की बनाई जा सकती है। डॉ० मा दी सजी; मेन दिये भए कुछ 
दाल के मरे शब्दों के शव यहाँ देखे जा सकते ई--- कई 
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अर्थ 
बरतन को ऊपर तक भर देना 
जो हाथ-पेर चज्लाने में 
असमर्थ हो । 
नदी के प्रवाद्द के विरुद्ध 
कपड़ा सुखाने की रस्सी । 
इस वर्ष 
कपड़े का हुकढ़ा, जिस पर 
गद्ठर रखा जाय । 
चह फ़कोर, जो चोरी करने 


ः रे 
पर बाध्य होता है । 


मवेशी को रात को 'वराना 
घूप में सुखाना 

ज़मीन पर पाँव फेलाकर 
चेठना | 

घपला कुमारी 

चोरों का अड्डा 

जिसे कुछ कम दिखाई देता । 
ऐसा स्थान जिसके चारों 
और दलदुल हो ।' 
प्रशंसाव्मक कविता लिखने 
चाला । 

कुएँ का ताज़ा पानी । 

याएँ हाथ से काम करने 


व्कक्ज्कक़ 


शब्द मरते हैं ११४ 


ये सब अभी हाल में मरे हैं। यदि ध्यान दें तो स्पष्ट हुए बिना 
न रदेगा कि उपयु कत शब्दों के लिए हमारी हिन्दी में कोई एक शब्द 
नहीं दहै। 

इनकी मृत्यु के सम्बन्ध में ऊपर के किसी भी कारण ने काम नहीं 
किया है। साहित्य में इनको अनुपस्थिति का शायद प्रधान कारण यह 
हैँ कि इधर नवीन जागरण के बाद हमने जब अपने साहित्य का 
लिर्माए प्रारम्भ किया तो ग्रामीण शब्दों फो तो पूर्णतः छोड़ दिया। 
ऐसी दशा में हमारे लिए दो द्वी ख्रोत थे। एुक तो हमने सम्य लोगों 
में प्रचलित खड़ी बोली की शब्दावक्षी ग्रहण की और उससे भी 
जहाँ काम नहीं चला संस्कृत के शब्द ग्रहण क्िये। प्रादीन हिन्दी- 
कवियों के शब्दों का कोई संग्रह हमारे समह न था, अतः उसका 
सद्दारा न से सके । आज हमारी शब्दों की समस्या काफी सुलझा जाय 
बदि सक्तिकालीन दिन्दी-साहित्य तथा आमीण योलियों के समर्थ शब्दों 
को संग्रदीत करके दम प्रयोग करने लगें । अस्तु 

इस भकार हम देखते दें क्रि शब्द मरते दें। कुछु शब्द मिनकी हमें 
आवश्यकता नहीं है, उनका मरना तो ठीक ही हैँ, पर कमी-कूमो पेसे 
शब्द सो मर जाते हैं जिनकी द्मे शत्यन्त आवश्यकता हे और जिनके न 
होने के कारण दम अपनों यातों को घुसा-फिराकर कहते हैं या एक शब्द 
के स्थान पर एुक या दो पंदित में भाव व्यक्त करना पढ़ता दे । ऐसे मरे 
शब्दों को हमें पुनः ले लेना चाहिए । कददना अनुचित न होगा कि मरे 
शब्दों का अध्ययन मनोरंजक तथा ज्ञानवर्धक एवं समाज को विभिन्‍न 
बातों का प्रकाशक होने के साथ भाषा को सम्दद्ध करने की रष्टि से सी 
यहा श्रेयस्कर है। 
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ये सब अभी हाल में मरे हैं। यदि ध्यान दें वो स्पष्ट हुए बिना 
न रदेगा कि उपयु कत शब्दों के लिए हमारी हिन्दी में कोई एक शब्द 
नहीं है। 

इनकी सृत्यु के सम्बन्ध सें ऊपर के किसी सी कारण ने काम नहीं 
किया हैं। साहित्य में इनको अनुपस्थिति का शायद प्रधान कारण यह 
है कि इधर नवीन जागरण के याद हसने जब अपने साहित्य का 
निर्माण प्रारम्भ किया तो ग्रामीण शब्दों को तो पूर्णतः छोड़ दिया। 
ऐसी दशा में हमारे लिए दो ही लौत थे। एक तो हमने सम्य लोगों 
में प्रचलित खड़ी बोली की शब्दावह्ली अहण की और उससे भी 
जहाँ काम नहीं चला संस्कृत के शब्द ग्रहण किये। प्राचीन हिन्दी- 
कवियों के शब्दों का कोई संग्रह हमारे समझ न था, शतः उसका 
सहारा न ले सके । आज हमारी शब्दों की समस्या काफी घुलक जाय 
बदि भक्तिकालीन हिन्दी-साहित्य तथा आमीण योलियों के समर्थ शब्दों 
को संग्रहीत करके द्वम प्रयोग करने लगें । श्रस्तु । 

इस प्रकार हम देखते हैं कि शब्द मरते हैं। कुछ शब्द जिनकी हमें 
आवश्यक्रता नहीं है, उनका मरना तो ठीक ही दे, पर कभी-कऋभो ऐसे 
शब्द सो मर जाते हैं जिनकी हमें श्त्यन्त श्रावश्यकता हे और जिनके न 
होने के कारण हम अपनो चातों को घुमा-फिराकर कहते हैं या एक शब्द 
के स्थाव पर एक या दो पंक्ति में भाव ब्यक्त करना पढ़ता दे । ऐसे मरे 
शब्दों को हमें पुनः ले लेना चाहिए । कहना अजुचित न होगा कि सरे 
शब्दों का अध्ययन मनोरंजक तथा झानवर्धक एवं समान्र को विभिन्‍न 
बातों का प्रकाशक होने के साथ सापा को समृद्ध करने की दृष्टि से सी 
सदा श्लेयस्कर है। 


